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Unter dem Dekanat des Professor Dr. RICHARD GARBE wurden von

30 Bewerbern die folgenden 18 zu Doktoren der Philosophie ernannt :

1898 .

1. RICHARD HESLER aus Esslingen 15. Juni

2. JULIUS BOEHMER aus Barmen 23. Juni

3. JOHANNES ZIEMSSEN aus Winnenden 23. Juni

4. WERNER HANDT aus Braunsberg in Mecklenburg 27. Juni

5. ADOLF EDEL aus Deutsch -Krone 7. Juli
6. MORITZ STERN aus Steinbach bei Fulda

7. OSKAR LEUZE aus Beimbach , Oberamt Gerabronn

8. KARL HERMANN aus Friedrichsthal bei Saarbrücken

9. EUGEN SCHOPF aus Winterbach , Oberamt Schorndorf

10. JOHANN SPROLL aus Schweinhausen , Oberamt Waldsee

1899 .

11. AUGUSTIN WIBBELT aus Vorhelm in Westfalen

14. Juli
21. Juli
17. November

28. November

1. December

12. Januar

12. FRIEDRICH BERDOLET aus Echtz , Regierungsbezirk Aachen 21. Januar
13. EDWIN MAYSER aus Riedlingen 16. Februar

14. EGON SCHUNCK aus Sigmaringen 1. März

15. BERNHARD WILLMS aus Meldorf in Holstein 2. März

16. KARL HEIM aus Frauenzimmern bei Brackenheim 2. März

17. HANS KOCH aus Osterburg 6. März

18. FRIEDRICH SCHWARZHAUPT aus Schlüchtern 9. März

Erneuert wurde das vor 50 Jahren ertheilte Doktordiplom
dem Herrn

KARL BUCHELER , Oberschulrath und Rektor der Bürger-

schule in Stuttgart 7. März 1899 .





VERZEICHNISS DER INDISCHEN HANDSCHRIFTEN

DER

KÖNIGLICHEN UNIVERSITÄTS -BIBLIOTHEK .

Zuwachs der Jahre 1865-1899 ,
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q

Seit Roth's „Verzeichniss indischer Handschriften der Königlichen

Universitäts -Bibliothek " (Tübingen , gedruckt bei Heinrich Laupp , 1865 )

erschienen ist , hat sich der Besitz unserer Bibliothek auf diesem Ge-

biet nahezu verdoppelt ; und es darf unbedenklich behauptet werden ,

dass der Zuwachs den ursprünglichen Bestand an Werth und Be-

deutung weit übertrifft . Diese Vermehrung unserer indischen Hand-

schriften -Sammlung ist in den letzten 34 Jahren durch einzelne

Schenkungen und Ankäufe , hauptsächlich aber durch drei grosse Be-
reicherungen bewirkt worden . In den Jahren 1886 , 87 wurden von

mir , hauptsächlich in Benares , 101 Handschriften für die Tübinger

Bibliothek erworben (nach den Standorts -Nummern : M. a . I. 294-394 ) .
Im Jahre 1894 hat dann Dr. M. Aurel Stein , gegenwärtig Principal

des Oriental College und Registrar der Panjab University zu Lahore ,

die sehr werthvollen Nummern M. a . I. 396-415 (die ersten zehn

sind Manuscripte auf Birkenrinde ) in Śrînagar in Kaschmir angekauft .

Wenn schon diese Erwerbungen durch Roth veranlasst wurden , so

hat der Verewigte , dessen Andenken die Tübinger Universität und

Bibliothek nicht genug ehren kann , seine Fürsorge für das spätere

Gedeihen der indologischen Studien in Tübingen in glänzendster Weise

durch seinen letzten Willen bethätigt , dem zufolge seine private Hand-

schriftensammlung in den Besitz der Anstalt übergegangen ist , die
1 *



er fast 40 Jahre lang als Oberbibliothekar geleitet hatte (M. a . I.

416-498 ).
Das oben erwähnte Verzeichniss Roth's vom Jahre 1865 umfasst

die Nummern M. a . I. 1–277 . Da sich in meinem hiermit der

Oeffentlichkeit übergebenen Zuwachsverzeichniss 8 Handschriften be-

schrieben finden , welche Signaturen mit Zahlen unter 277 tragen ,

so muss ich erwähnen , dass Roth diese Nummern bei der Abfassung

seines Verzeichnisses ausgelassen hat . Das Fehlen der Nummern

M. a. I. 98 , 99 , 100 , 183 , 223 der schönen Mahabharata-Manu-

scripte hatte Roth nachträglich selbst bemerkt und in seinem

Handexemplar des Verzeichnisses " auf einem eingeklebten Blatte

notirt ; dass ausserdem M. a . I. 10 , 224 , 274 nicht eingetragen waren ,

ergab eine Collationirung ¹) .

-
""

Unter den neuen Nummern (von M. a . I. 278 an) befinden sich

6 Fragmentenbündel , die deutlich dem alten Bestande angehören , aber

von Roth seiner Zeit zurückgestellt worden sind . Eins von diesen

(M. a . I. 293 ) ist ausdrücklich mit dem Vermerk bezeichnet , dass es

aus der Häberlin'schen Sammlung herrühre . Da die übrigen 5 (M.

a. I. 285 , 287-290 ) im Aussehen ganz mit diesem übereinstimmen

- es sind längliche Papierstreifen mit Bengali Schrift , so ist wohl
kaum zu bezweifeln , dass auch sie ebendaher stammen . Ich habe diese

Sammelsurien , die Roth offenbar der Aufnahme in sein Verzeichniss

nicht werth erachtet hat , der Vollständigkeit halber kurz erwähnt .

Vor die Inedita habe ich ein Sternchen gesetzt , auf die Ausgaben

aber nur bei entlegeneren Werken verwiesen . Alle Handschriften ,

bei denen nichts über das Schreibmaterial bemerkt ist , sind auf Papier

geschrieben .

1) In Roth's Verzeichniss ist S. 16 vor , Mâghakâvya " die Zahl 272 ausgefallen .



ст

Mit Dank habe ich die genauen und zum Theil eingehenden Be-
schreibungen benutzt , die M. Aurel Stein den von ihm gekauften

20 Manuscripten beigefügt hat (die detaillierteren Inhaltsangaben

sind von der Hand eines Pandit in Devanagari Schrift gemacht ) ¹) .
Den vedischen Theil dieser Handschriften hat kürzlich L. von Schroeder

in einer vortrefflichen Arbeit behandelt , auf die ich je an den in
Betracht kommenden Stellen verwiesen habe . Auf dem Gebiete der

nicht-arischen Sprachen Indiens erfreute ich mich bereitwilligen Bei-

stands von sachkundiger Seite : für die Bestimmung der Handschriften

in südindischen Sprachen sei Herrn Dr. F. Kittel und Frau Mathilde

Gundert hierselbst , für die Beschreibung der kambodschanischen Hand-

schriften Herrn Professor August Conrady in Leipzig aufrichtiger

Dank gesagt .

1) Es sei gleich hier daran erinnert , dass die Datierung dieser Kaschmirer Manuscripte

(ohne Angabe des Jahrhunderts ) nach der Saptarși -Aera zu verstehen ist .



Abkürzungen .

Bendall

Bik .

Burnell

Cat . Cat .

Cat . Ox .

Hall , Index

J.O.

Raj . M. Not .

= Catalogue of Sanskrit , Pali , and Prakrit Books in the British Museum
acquired during the years 1876-92 , by Cecil Bendall . London 1893 .

= A Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the Library of His Highness the
Mahárájá of Bikáner , compiled by Rájendralála Mitra . Calcutta 1880 .
A classified Index to the Sanskrit MSS . in the Palace at Tanjore . Pre-
pared ... by A. C. Burnell . London 1880 .
= Catalogus Catalogorum . An alphabetical register of Sanskrit works and
authors by Theodor Aufrecht . I , II . Leipzig 1891 , 1896 .
=

=

Rost , Cat . =

Roth , Verz .

Schroeder

Catalogi Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae pars octava ,

Codices Sanscriticos complectens . Confecit Th . Aufrecht . Oxonii 1864 .

A contribution towards an Index to the Bibliography of the Indian Philo-
sophical Systems . By Fitzedward Hall . Calcutta 1859 .
Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library of the India Office .
By Julius Eggeling . (Bis jetzt ) Part I-V . London 1887-1896 .
Notices of Sanskrit MSS . by Rájendralála Mitra . Vol . I-X. Calcutta
1871-1892 .

Catalogue of the Library of the India Office . Vol . II. Part I. Sanskrit Books .
London 1897 .

Verzeichniss indischer Handschriften der Königlichen Universitäts -Biblio-
thek . Tübingen 1865 .

= Die Tübinger Katha -Handschriften und ihre Beziehung zum Tâittirîya-
Aranyaka . Von L. von Schroeder . Sitzungsberichte der Kais . Akademie
der Wissenschaften in Wien, phil .-hist . Classe , Band CXXXVII , Abh . IV
Wien 1898 .

Weber , Berl . H. Die Handschriften -Verzeichnisse der Königlichen Bibliothek zu Berlin .....
Verzeichniss der Sanskrit -Handschriften von A. Weber . I. II , 1-3. Ber-
lin 1853-1892 .

.



I. Sanskrit .

Veda . 1) Samhitâs und Brâhmaṇas.

(Vgl . auch im Anhang Nr . 195--201 ) .

1 . - M. a. I. 416 .
Rigveda , Pada -Text in zwei Bänden . Dev . Char . Accentuirt .
A. Aṣṭaka 1-4 . 84 , 36 , 81 , 86 Bl. (Aṣṭaka 2 unvollständig ; der

Schluss etwa 44 Bl . von I. 165. 9 an fehlt ) , 15-16 x 5-6 Ctm ; 10 Zeilen.
auf der Seite . Çake 1693 .

B. Aṣṭaka 5-8 . 77 , 82 , 81 , 87 Bl ., von derselben Beschaffenheit wie A.
Çake 1694.

2. M. a . I. 484 .

Fragment einer Sammlung von Versen des Rigveda mit unbekanntem

Commentar , ohne Anfang und Schluss und ohne sonstige Merkmale zur Feststellung

des Titels und des Verfassers . Doch handelt es sich kaum um einen älteren Text,

da die Handschrift in Bengalen geschrieben is
t

und alte vedische Werke dort fast
gar nicht vorkommen .

Der erste Vers auf fol . 1 unten ist RV . I. 50. 1 ; der Commentar zu ihm

lautet : tyam tam devaṁ sûryaṁ ketavaḥ raçmayaḥ udvahanti | kimbhútaṁ játave-

dasam tejomayam | kim -artham udvahanti | viçvâya viçvasya drçe darçanaya || ayam

arthaḥ | tejaḥ -svarúpuṁ sûryaṁ viçva -prakâçanûya raçmaya udvahanti || u
d

u it
i



Nr . 2-5 .

káraḥ sambodhane | drça it
i

drçe vikkye ce ' ti tum -arthe keça ( fehlerhaft für ken ) -

pratyayaḥ | vikhyâye ' ti şaṣṭhy -arthe caturthi || kidṛço 'yuṁ sûrya it
i
| tatro ' cyate ||

Hierauf folgt RV . I. 115. 1 , in Uebereinstimmung mit der Reihenfolge in Ni-
rukta XII . 15 , 16. Weiter aber reicht diese Uebereinstimmung nicht ; denn die
nächsten Verse in dem MS . sind RV . III . 62 , 10 , I. 99 , 1 .

Beng . Char .; 11 B
l
. , 35-36 x 4 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Ziemlich modern .

3. M. a . I. 432 .-

Samaveda , Uttararcika . Accentuirt , vollständig .

Dev . Char .; 126 Bl . , 18 x 6-7 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Samvat 1723 .

Am Schluss : Govardhana - taraváḍi - diksitam (sic ) pustakam likhitam
Anantakṛṣṇa- brahmane para -desi - K â s i - vási (sic ) .

4. M. a . I. 294 .

*Araṇyakavivarana (anderweitig mit vollerem Titel Samavedaranya-
kastobhavivarana oder stobhabhâşya , s . Cat . Cat . ) des Bhaṭṭa
Çobhakara ; auf der Vorderseite von fo

l
. 1 von späterer Hand Arany a g
â

na-
bhasyam Cobhakariyam . Vollständig .

Anfang : - - ― mayâ |vedû - 'khya -gána -vyákhy [ânaṁ ] samyag
Aranyagána - vyá khyanam tathai ' vâ ' tha vibhâvyate ||

Dev . Char .; 42 Bl . , 9 X 7-8 Ctm .; 11-13 Zeilen auf der Seite . Einige
Blätter sind rechts oben beschädigt , verschiedene auch unten unleserlich . Undatirt .

5. M. a . I. 418 .

Vâjasaneyi -Samhitâ in zwei besonders paginirten Theilen (Adhyâya 1-20
und 21-40 ) . Vollständig ; accentuirt . Die Lücken der Handschrift sind durch

moderne Einlagen (55 Blätter ) an acht Stellen ergänzt .

Dev . Char .; 227 Bl . , 17-20 x 5-6 Ctm .; 6-8 Zeilen auf der Seite . Am
Schluss von Adhyaya 2

0 (fol . 141 nach der Zahl der Blätter , paginirt 135 ) :

Samvat 1657. Geschrieben von Lakṣmaṇa , dem Sohn des K açînatha , in

Malethugrâm a . Am Schluss der ganzen Handschrift auf einem modernen
Blatt Samvat 1929. Gutes , sorgfältig durchcorrigirtes MS .



10 Nr. 9-11 .

rituellen Zwecken . Unvollständig ; accentuirt . Stein giebt folgendes Inhaltsverzeichniss :

açîti -bhadram , kalaçâ - 'rcanam , ṛcakam , svádhyaya -bráhmaṇam , upanayana -bráh-
maņam , vivâha -brâhmaṇam , rakṣoghna - sûktam , rakṣoghna -mantráḥ , rakṣâ -mantráḥ ,

mártáṇḍa -brâhmaņam , draṣṭrâ (sic ) - brâhmaņam , Rgveda- Yajurveda -bhauma-sûktam,

Yajurveda -budha - súktam , vala-grahanam Viṣṇu-suktam , Rigveda -budha -sûktam ,
Rigveda -bṛhaspati -súktam , asya - vúma -mantráḥ Devi - súkta-sthaḥ , Yajurveda -gharma-

súktam bṛhaspateḥ . Vgl . die eingehende Beschreibung dieser Handschrift bei

Schroeder , S. 42-47 .

Çarada Char . , Birkenrinde ; 39 Bl . (die Pagination von 7-60 ) , 10-12 X
17-18 Ctm.; 15-16 Zeilen auf der Seite. Undatirt . In einem Pappkasten
aufbewahrt .

10. M. a . I. 402 .

*Auszüge aus dem Kâṭhaka zu rituellen Zwecken ; theilweise accentuirt .

Unvollständig . Stein giebt folgendes Inhaltsverzeichniss , welches erkennen lässt ,

dass die Blätter ursprünglich in anderer Reihenfolge gelegen haben : púrṇahuti-

brahmanam , Devi -súktam , Durga -suktam , Devi -pañcakam , Kúṣmaṇḍa -mantrúḥ ,

nakṣatra -yajñaḥ , pratigraha -bráhmaṇam , yajñopavíta -brâhmaṇam , agni -dhâraṇam ,

pakṣa -yâga-vidhiḥ (es steht aber parva -tantra -vidhiḥ ) , kalaça -pûjanam . Vgl . die
genauere Beschreibung dieser Handschrift bei Schroeder, S. 47-51 .

Çarada Char . , Birkenrinde ; 31 Bl. (mit der Pagination 3-19 , 25-37 ) ,
10-12 × 16-19 Ctm . , 13-17 Zeilen auf der Seite . In einem Pappkasten auf-
bewahrt .

11. M. a. I. 415 .

*Fragment (zweiter Theil) einer Sammlung von Mantras zur Verwendung

bei Homas . Die Mantras sind nach dem System des Kâțhaka accentuirt . Vor-

handen sind fol . 35-57 , 60-63 , 70-75 . Fol . 35ª beginnt : om atha yajurveda-

súktáni (es folgen indessen Verse aus dem Rigveda : III . 27. 2 , 3 , 5 , 6 , VII. 15 .
4, 5 , VI. 16. 37 , 38 , IV . 8. 1 , 2 , VIII . 91. 4 , 6 , 5 , 13 , 14 u . s . w.) , fol . 35b
ity agneḥ , fol . 37ab ity adityasya , fol . 38 39 it

i candrasya , fol . 40 41b it
i

bhaumasya , fol . 42ª 44b it
i budhasya , fol . 45ª it
i

bṛhaspateḥ , fol . 45º indrâ -bṛhas-



Nr. 11-14 . 11

pateḥ , fol . 46 47b it
i çukrasya , fol . 48 ab it
i canaiçcarasya , fol . 49 50ª it
i

ráhoḥ , fol . 50ª 53ª it
i

ketoḥ , fol . 53 54ª it
i dhruvasya , fol . 55ª ity Agastyasya .

Auf diese an die Grahas etc. gerichteten Mantras folgen fol . 56ª it
i

ṣoḍaçarcaṁ puru-

şa -sûktam , fol . 56b 57ª it
i pûrva -nárāyaṇam , atho 'ttara -nârâyaṇam , fol . 60ª it
i

Devî-

súktam , samaptam Visnu -pañcakam , fol . 60b çatarudriyam , fol . 70 it
i

Devi -súktam ,

Agastyasya ca , fol . 71 ' iti Durgâ -sûktam , fol . 73ª iti Durgâ -sûktâni , fol . 75ª iti

kṣetrádhipati -sûktam , fol . 75 am Schluss it
i

sârvadaivataṁ sûktam .

Çâradâ Char .; 33 B
l
. , 12-14 × 21-22 Ctm .; 16 Zeilen auf der Seite .

According to writing and paper about 150-200 years old " (Stein ) ."

S
.

ferner Nr . 182 G , H.

-12. M. a . I. 419 .
Atharvaveda (Vulgata ) in zwei Bänden . Vollständig . Dev . Char . Accentuirt .

A. Kanda 1-10 . 14 , 15 , 18 , 27 , 26 , 40 , 21 , 23 , 21 , 26 Bl .; 16-17
Cake 1746 .X 4-6 Ctm .; 6-8 Zeilen auf der Seite .

Kânda 20

B
. Kânda 11-20 . 31 , 29 , 17 , 12 , 12 , 6 , 4 , 27 , 36 , 57 Bl . , von der-

selben Beschaffenheit wie A
.

Am Schluss von Kânda 1
9
: Çake 1746 .

is
t

eine spätere Ergänzung , datirt Samvat 1926. Als Name des Schreibers wird

am Schluss von Kânda 1
4 Paṭuvardhana Vithala angegeben .

Die Handschrift ist von Roth , der Atharvaveda in Kaschmir S
.
6 erwähnt

und als „ äusserst sorgfältig geschrieben und durchcorrigirt " bezeichnet .

13. M. a . I. 420 .―

Atharvaveda (Vulgata ) . Vollständig . Kânda 1-4 nicht accentuirt , der Rest
accentuirt . Moderne Abschrift zweier MSS . der Palace Library in Tanjore (Nr . 2526 ,

2527 , Burnell Nr . LXXX ) .

Dev . Char .; 145 Quartblätter in europäischer Buchform . Die Abschrift is
t

erwähnt von Roth , der Atharvaveda in Kaschmir S
.

6 .

14. M. a . I. 421 .--

*Atharvaveda , Paippalâda -çâkhâ , das berühmte Kaschmirer MS . , von dem

2 *



12 Nr . 14-17 .

Roth in den Atti del IV congresso internazionale degli orientalisti Vol . II , p . 89-96
(un manuscrit de l'Atharvaveda ) gehandelt hat .
Çarada Char ., Birkenrinde ; 286 Bl . (fol. 1 und 21 fehlen , fol . 2—6ª , 22 ,

42b und 43 stark defekt ) , 14-21 x 11-16 Ctm .; 13-23 Zeilen auf der Seite .
Samvat 95 ohne Angabe des Jahrhunderts , wahrscheinlich aus dem 16ten Jhdt . (s.

Roth, a . a . O. p . 92 ) .

Beigelegt sind Fragmente von 3 Blättern gleicher Beschaffenheit und Schrift

zu demselben Veda . In einem Pappkasten aufbewahrt .

15. M. a . I. 422 .
Ein Pappkasten mit Fragmenten zum *Atharvaveda , Paippalâda -çâkhâ ;

kleine Fetzen Birkenrinde mit Çaradâ -Schrift .

16. - M. a. I. 423 .
*Atharvaveda , Paippalâda -çâkhâ , die Kaschmirer Abschrift von Nr. 14 ,

die Roth , der Atharvaveda in Kaschmir S. 12 ff. beschrieben hat .

Dev . Char .; 409 Bl . (fol . 1 fehlt , die Paginirung ist mehrfach in Unordnung ) ,

24-26 × 10 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite. Undatirt ; doch geht aus der über

das Werk geführten Correspondenz (s. Roth , a. a. O. 13 , 14 ) hervor , dass die
Abschrift im Jahre 1873 in Srinagar genommen wurde .

17. M. a. I. 425 .—

*Atharvaveda , Paippalâda -çâkhâ , von Kâṇḍa VIII bis zum Schluss
von XIX . 14. 1 .

Dev . Char .; 222 Bl . in europäischer Buchform , 19-20 x 10-11 Ctm .;
18-19 Zeilen auf der Seite . Undatirt ; moderne Abschrift mit grossen dicken
Buchstaben , ähnlich denen von Nr . 16. Von Prof. Bühler im Oktober 1877 erhalten .

Anliegend 7 Bl. ( „ von Stein aus Srinagar erhalten mit Schreiben vom

27. Sept. 1888 " ) mit Bruchstücken zum Paippalâda Atharvan . Dev . Char .
(ähnlich denen der Bühler'schen Handschrift ) ; 28-29 x 11 Ctm . , 12 Zeilen auf
der Seite mit allerlei Lücken . Fol . 4ª oben : ity atharvanike Paipaládayaḥ (sic )-
çákhâyâm aṣṭádaçaḥ káṇḍaḥ samaptaḥ ; fol . 6 : ity atharvanika -Paippalúdayaç-



Nr . 17-20 . 13-

çákháyám caturdaçáḥ kandáḥ (sic) samaptaḥ . Die ersten 3 Bl . tragen die Ziffern

1-3 , fol . 4 ist mit 331 , fol . 6 mit 158 , fol . 7 mit 159 bezeichnet .

18. M. a. I. 280.-
Aitareya Brâhmaṇa . Vollständig .

Dev . Char .; jede Pañcikâ ist besonders paginirt : 21 , 25 , 27 , 21 , 27 , 23 ,

20 , 19 Bl . , 18 x 6 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Undatirt , moderne Abschrift.

19 . M. a. I. 437 .

Tândya oder Pañcavimça Brâhmaṇa . Am Anfang fehlen 7 , am Schluss

1-2 Bl . , ausserdem noch fol . 34. Das MS . beginnt mit dem Schluss von II . 2. 1
und bricht in XXV . 15. 4 ab .

Dev . Char .; 178 Bl . (fol . 31 und 32 sind jüngere Einlagen ) , 19 × 6 Ctm .;
9-12 Zeilen auf der Seite . Vortreffliches altes MS .

2) Çrauta- und Grhya -sûtras , Prayogas und Paddhatis .

(Vgl . auch im Anhang Nr. 202—206 .)

20. M. a. I. 345 .

Gṛhyasûtra des Âçvalâyana . Vollständig ; nebst einem Pariçiṣṭa , das
verschieden is

t

von dem Pariçiṣṭa , welches der Ausgabe des Açvalâyana
Grhyasûtra in der Bibl . Ind . beigegeben is

t
.

Unser Pariçiṣṭa bildet einen halb metrischen , halb prosaischen Adhyâya

(paricista -pañcamo 'dhyayaḥ ) mit 3
0 Capiteln und beginnt fol . 28b zwar mit dem-

selben Çloka wie das Pariçiṣṭa in der Bibl . Ind . , fährt nach diesem aber fol-
gendermassen fort :

kvacid gadyam kvacic chlokais tad vakṣyámy anupúrvaçaḥ

gáyatry -ádiṣu chandaḥsu , savitâ yeṣu devatâ ||

tatra punyatamâ hy eṣâ sâ 'nugîtâ yaçasvinî |

gayatri -namadheyo nu tat savitur varenyam it
i
|| u . s . w .



14 Nr . 20-23 .--

In Betreff der beiden Poonaer Ausgaben des Aç valâyana - gṛhya - pari-
çişṭa von 1873 und 1885 ( s . Rost , Cat . p . 15 ) hatte Mr. Tawney die Güte mir
mitzutheilen , dass die erstere denselben Text enthält , wie die Ausgabe der Bibl .

Ind ., aber nur die drei ersten Adhyâyas ; die Ausgabe von 1885 sei vermuthlich

nur ein Neudruck derjenigen von 1873 .

Dev . Char .; 41 Bl . , 22 x 8 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Samvat 1681 .
Vortreffliche Handschrift , zum Theil mit alter Vocalbezeichnung .

21. M. a. I. 446 .

Kauçika Sûtra zum Atharvaveda . Copie eines MS . des Elphinstone
College , für Roth durch Kielhorn's Vermittlung im Jahre 1871 angefertigt (MS . 5 .

E. in Bloomfield's Ausgabe ) . Diese Abschrift ist von Roth mit den beiden Hand-
schriften collationirt , die Bloomfield mit 2. P. und 6. Bi . bezeichnet hat .

Dev . Char .; 43 Bl ., 25-26 × 13-14 Ctm .; 13-14 Zeilen auf der Seite .

•

22. M. a. I. 406 .-
*Cârâyanîya -mantrabhâsya , der Commentar zum *Kathakagṛhyasûtra ,

von Deva pâla , dem Sohn des Haripâla . Zwischen fol . 29 und 36 fehlen
5 Blätter (ein Blatt dazwischen ohne Zahl ) . 4 MSS . des Werkes (die einzigen

bis jetzt bekannten ) mit den Nummern 11-14 nennt G. Bühler , Detailed report
of a tour .. made in Kâsmîr etc. , Extra number of the J. Bombay Branch ,
RAS. , Bombay 1877 , p . 36 , 37 und App . I, p . I , II. Eine Inhaltsangabe und
den Anfang des Werkes (nach MS . Nr . 12) s . ebendas . App . II , p . LIII , LIV .
Çârada Char .; 122 Bl ., 19-24 X 13-15 Ctm .; 19-25 Zeilen auf der Seite.

, 58 foll . are in a somewhat older hand than the rest which according to the date
(Samvat 59 ) seem to have been written A. D. 1883 " (Stein) .

23. M. a. I. 317 .-

*Sammlung von 20 Prayogas , vorzugsweise nach Baudhayana und
Âçvalâyana . Sämmtlich vollständig . Ausserdem 2 Fragmente von Sûtra-
Texten (S und V) .



Nr . 23. 15

A. Mahâgnicayana -prayoga nach Baud hâ ya na , von Vâ sudeva Dîkṣita
(aus der Mitte des vorigen Jahrhunderts , s . Cat . Cat . I. 567 ) . Nach dem

Schluss und der Unterschrift dasselbe Werk wie Raj . M. Not . Nr. 836

(Vol . II. p . 237 ) , nur lautet der Anfang in unserer Handschrift anders , nämlich :
Baudhayaniya - karmânta - dvaidha -kalpâ - 'nusârataḥ | vakra -pakṣa -çyena-

citaḥ prayogaḥ pravitanyate . 52 Bl . Samvat 1867. Der Name des Schreibers

ist getilgt . Von späterer Hand : idam pustakaṁ Voḍaso -'panâmaka -Lakṣm a-
nena rajata -mudrabhiḥ krîtam . Vgl . die Notiz am Ende der ganzen Nummer .

B. Agnyâdhâna -hautra , Anvârambhanîya -hautra und Âgrayaṇa -hautra . 2Bl .
C. Agnihotra -prayoga nach Âç valâyana . 3 Bl .
D. Ekâdaçinî . 2 Bl.

E. Kârîrîşți -prayoga . 3 Bl .
F. Anḍavilâsthâ -kârîrîsti -prayoga . 2 Bl .

G. Mrgâresti -prayoga nach Baudhâyana . 5 Bl .

H. Mrgâresti -hautra . 3 Bl .

I. Câturmâsya -hautra nach Â çvalâ yana . 17 Bl . Auf dem nächsten , mit der
Zahl 18 bezeichneten Blatt ein yajñopavita -vidhi nach Baudha ya na.
K. Udakaçânti nach Baudhâyana in 3 Capiteln . Dahinter fol . 2º : athâ 'taḥ
pratisara -bandhaṁ vyâkhyâsyâmo etc. , schliesst : it

i Baudhâyano -ʼkta -udaka-

çânti -pratisara -sûtram samâptam . 2 B
l
.

L. Sarvaprsthesti -prayoga ; schliesst : it
i

bhagavan Satyâșâḍha âha . 2 B
l
.

M
.

Proșite yajamâne vidhiḥ nach Baudhayana , Â pastamba und Ç'â-
liki . 2 Bl . Samvat 1871 .

N
. Darçapûrṇamâsa -prayoga nach Baudhâyana , von Venkaṭeçvara . 23 B
l
.

0
. Kâmyeşti -prayoga nach Baudhâyana , von Govinda Dikṣita [ dem

Vater des Venkateç vara unter N , s . Hall , Index p . 172 ] . 2
8 B
l
.

Samvat 1891 .

P
. Nirûḍhapaçu [bandha ]hautra -prayoga nach Âçvalâyana . 8 Bl .

Q
. Nirûḍhapaçu [bandha ]maitrâvaruṇa -prayoga nach Âçvalâyana . 6 B
l
.

R
. Nirûḍhapaçubandha -prayoga nach Baudhâyana , auf der Vorderseite

des ersten und auf der Rückseite des letzten Blattes Bau çeşi (sic ) -paçu -pra-

yogaḥ . 14 Bl .

0



16 Nr. 23-26 .

S. Apastamba -sautrâmaṇî -sûtra (d . h . Âpastamba Çrautasûtra XIX. 1—10 ) .
4 Bl .

T. Kaukilî -sautrâmaņî -prayoga nach Baudhayana . 10 Bl.

U. Prayoga der Caraka- und der Kaukilî -sautrâmaņî nach Baudhâyana ,

von Vasudeva Diksita (s . oben unter A). 8 Bl .

V. Caraka -sûtra , der Abschnitt über die Sautrâmapî in 4 Capiteln (beginnt :

sautrámanyâ yakṣyamâņo bhavati, sa upakalpayate rohitam carmâ 'naḍuhaṁ

u. s. w.). 2 Bl.

W. Haritâlikâ -vrato - ' dyâpana -vidhi . 5 Bl .

Dev . Char .; zusammen 204 Bl . von verschiedenem Format (im Durchschnitt

21 X 7 Ctm .) und mit ungleicher Zeilenzahl . Aus diesem Jahrhundert . Die TheileFK und MU tragen sämmtlich am Schluss den Vermerk , dass Lakṣmaṇa
Bodasa , der Sohn des Nârâyaṇa Bhaṭṭa , der Schreiber sei . Vgl . unter A

am Ende .

24. M. a. I. 313 .-

*Câturmâsya -prayoga -saṁgraha nach der Lehre Baudhàyana's (am Schluss

steht Baudhǎyanoktam ) . Vollständig .
Anfang : darbheṣv âsîno darbhâ[n] dhârayamâṇaḥ pavitra -pâniḥ patnyâ saha

prâṇân âyamya agnîn âdhâsye u. s. w.

Dev. Char .; 66 Bl . , 19 X 5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

25. M. a . I. 453 .―

*Somakarmapradîpikâ (oder Somakarmapaddhati ) des Râma . Dasselbe

Werk , das Râj . M. Not . Nr . 1727 (Vol . V. p . 6 ) beschrieben is
t
(vgl . auch

Weber , Berl . H. I , S. 34 , Nr . 133 ) . Am Schluss fehlen einige Blätter .

Dev . Char .; 113 Bl . , 23-26 x 6-8 Ctm .; 8-11 Zeilen auf der Seite . Am
Schluss von fol . 59b : it

i

somayâga -pûrvârdha [ h ] samaptaḥ || Samvat 1645. . . . .

likhitam .udicya (sic )-jñâti -Ya jo | k
î
k â - suta - Mor â reṇa

26. M. a . I. 397 .-
•

*Sammlung von Prayogas zum Kâṭhaka -gṛhya -Ritual . In the case o
f

19



Nr . 26-27 . -- 17

several texts ká ° gr ° pa is found written on the margin which according to the

colophon found towards the end may be taken to mean Kâṭhakagṛhyapañcikâ .

Other short manuals inserted in the collection are described as taken from Purâņas .

Mantra -passages quoted are accentuated in the Kathaka - fashion . The following

is an analysis of the several ceremonies discussed : graha -çânti fol . 405–410 ,

taḍaka -pratiṣṭhâ , tulâ -purușa -vidhânam Adipurâne fo
l
. 364-385 , daça -dhenu - v
i-

dhanam Matsyapurâņe , guḍa -dhenu -vidhiḥ , tila -dhenu - vidhiḥ Viṣṇudharmeṣu , ghṛta-

dhenu -dânam Viṣṇudharmeşu fol . 370 , jala -dhenu - vidhiḥ Vişnudharmeşu , lavaṇa-

dhenu - vidhânam , çarkarâ - dhenu -vidhânaṁ Bhaviṣyottare dâna -dharmeşu , çańkhasya

çayyaya bhûmeg ca dána -mantraḥ fol . 392 , kṛṣṇa - caturdacy - udyapana -vidhiḥ

fol . 394–398 , kâº g
r
° pa ° anvaṣṭakâ -vidhiḥ , kâº grº pa ° parâcy -âdi -preta -karma ,

kâº grº pa ° udaka -kriyȧ , kâº grº pa preta -pinda -vidhiḥ fol . 7
5 , kárttikî -vrata-

vidhiḥ , çuklâ -ʼṣṭamî -vrato - 'dyâpana -vidhânam , kṛṣṇâ - ' ṣṭamî -vrato - 'dyâpana -vidhânam ,

hrása -pratigrâddha -kâla -nirnayaḥ fol . 316 , ananta -caturdaçî - vrato - 'dyapana -vidhiḥ

Bhaviṣyottare , rudra -homaḥ Mahârṇava -prabandhe , godâna -vidhiḥ , graha -çânti - vi-

dhânam , kârttikî -vrata -homa - vidhiḥ , vṛkṣa -pratiṣṭhâ , toraṇa -pratiṣṭhâ , gruha -çântiḥ ,

Bhagirathi -Ganga - 'sthi -kṣepa - vidhiḥ , ananta -vrata -máhatmyam , ananta -vrato - 'dyâpa-

nam , godâna -vidhiḥ , açvadânu -vidhiḥ , ká ° gr ° paº fol . 376 , kâº gr ° pa ° go -mangala-

aidhiḥ Brahmapurâņe , â
k
° gṛº pa ° Gṛhyapa ñ cikâ klрti -mantra -sahitâ sam-

âptâ , gâyatrî -japa -ṛṣi - cchando -devatá - varṇanam " (Stein ) . Cf. Schroeder , S. 30 , 31 .

0 0

0

0
0

0

0

0

Çarada Char . , Birkenrinde ; 120 stark beschädigte und nur theilweise pagi-

nirte Blätter , 12–13 × 14–15 Ctm .; 15-17 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

In einem Pappkasten aufbewahrt .

27. M. a . I. 398 A.-

*Sammlung von Sûktas und Paddhatis zum Grhya -Ritual . The Suktas

are marked in the colophons as belonging to the Rigveda o
r Yajurveda , but show

the uniform system o
f

accentuation peculiar to the Kâṭhakas . Several o
f

the

„Vidhis " are described as taken from Puranas , one from the Martândasam hitâ .

[Der Inhalt is
t

folgender : ] Mekhalâpaddhati -sthaḥ vrata -mantraḥ , Me ° gri -kama-
yagaḥ , Me ° yaças -kâma -yagaḥ , Me ° áruṇa -vratam , Me ° aupaniṣada -vratam , nândi-

mukha -çrâddha -vidhiḥ , Yaju ° Viṣņu -súktam , Yaju ° âditya ° , Yaº candra , Ya °

3



18 Nr . 27.

0

çanaiçcara , Ya ketu ° , Ya ° dhruvaº , gâyatri -brahmanam , Civa -sukta , Yama-

súkta , pitṛ-súktam , çráddha -bráhmaṇam , svádhyâya -brâº , dîkṣâ -brâ ° , cama -sthá-

nakam (?), çiçira -sûktaº , nakṣatra -yajñaḥ , sârvadaivata -sûktam , râtriº , parácî pad-
dhatiḥ , preta -pinda -vidhiḥ , daçâhniko -’daka-kriyâ , nava - çrâddha - vidhiḥ , dvyâmu-

şyayano - 'daka-kriyâ , dvyámuşyâyaṇa -nava-çrâddha -vidḥiḥ , eko-'ddiṣṭa -çrâddha -vi-

dhiḥ , pretá -'nvasṭaka-çráddha -vidhiḥ , soda -kumbha-kriya-vidhiḥ , prathama -samvat-

sarika-sapindikaraṇa -çrâddha - vidhiḥ , prathama -samvatsarika - sapindikarana -'nvasta-
ká, nârâyaṇa -bali -vidhiḥ fol . 109 , nârâyaṇa -ba ° Viṣṇu-çrâddhâni fol . 110-115 ,

janmâ -'ṣṭamî-vrata -vidhânam fol . 116 , 117 , dvâdaçy -udyâpana -vi ° fol . 118-120 ,

çukla -ṣṭamî -vrato - 'dyapana -vi fol . 122 , ananta -vrato - 'dyápana -pújana -kathâ-❜di
Bhavisyottare fol . 133 , áditya -vára -vrata -vi ° fol . 134 , áditya -vára -vrato - 'dyúpana-

vi fol . 142 , saṁkránty -udyâpana -vidhiḥ Matsyapurâne fol . 143 , púrņimâ -vrato-

'dyúpa fol . 150 , kârttikî -vrata-vi ° fol . 151 , graha -çânti - vidhânam îçvara -proktam

fol . 157 , adbhuta -çâ°-vi ° kûrca -lakṣaṇa -paçû -'pahára - lakṣaṇaṁ ca fol . 163 , vástu-

vidhâ ° vâstu-vidyo -’kta -çanku-prati ° vâstu -pújana -pratiṣṭhâ -'di Âdipurâṇâ- ntarga-

tam fol . 169 , vástu-rcaḥ vâstu -yagaç ca fol . 173 , gṛha -praveça-vi fol . 174 , vṛkṣa-
pratistha fol . 176 , torana -pratistha -pujana-vi ° fol . 179 , vâstu -yága-pujanam fol . 180 ,
kanyâ -saṁskára -vi ° fol . 183 , vara -prasthana -homaḥ fol . 184 , ahar -vidhiḥ , ahar -vi °

mûtra -purîşo -'tsarga - vi ° , aha ° âcamana -vi ° , aha° samdhyo -’pâsana -viº , aha

snána -viº , aha ° arcana - vi
º
, aha ° vaiçvadeva - vi
º
, aha bhojana - v
i fol . 184-187 ,

bhojana - vidhiḥ fol . 190 , g
o
-prudâna - vi ° fol . 193 , aja -sthapana - v
i
° fol . 194 ,

agvadána - vi Devipurane fol . 197 , dipa - çráddha - vi ° Mahabharate fol . 198 ,

dipadána - v
i anya -çâstre fol . 199 , eko - 'ddiṣṭa -dipa -crâddha ' fol . 200 , Rgvedá-

ditya -súktam dvividham fol . 203 , Ryve candra -sûº , Ṛ ° bhauma ° fol . 206 , Ṛ °

budha fol . 208 , R ° brhaspati fol . 209 , R ° çukla ° fol . 210 , Ṛ ° çanaiçcara °

fol . 211 , R ráhu fol . 213 , R ° ketu ° fol . 214 , R ° dhruva fol . 215 , Ro 0
agastya , Yajurvediya - 'gni -súktam , Yajurvediya - 'ditya fol . 218 , Yaju ° can-
dra fol . 220 , Ya ° bhauma , Ya ° budha ' , Ya ° brhaspati fol . 226 , Ya ° çuklaº ,

Ya ° çanaiçcara ° fol . 228 , Ya ° ráhu ° , Ya ° ketu - sûktaṁ dvividham fol . 230 , Ya °

dhruva , Ya agastya fol . 235 , Ya ° âyuşya -sûktam fol . 236 , sûrya -bali -vidhânam
Martandasamhitayam Dattatreya -samváde Yama -praçne , sûrya -balau bharga-

gráddha - v
i fol . 237-250 , Bhagirathi -Ganga - 'sthi -kşepa -vidhiḥ . Some blank

0

0

0

0

0

0 0



Nr. 27-29 . 19-

leaves [am Ende ] have been utilized for the insertion of detached verses . A longer
piece contains the description of „ dhvanis “ , and another brief composition , con-
taining the praise of a Raja Viṭṭhala , is ascribed to Â ditya Paṇḍit “
(Stein). Vgl . auch Schroeder , S. 31-37 .

Çâradâ Char ., Birkenrinde ; ca. 160 zu Anfang stark beschädigte Blätter (die

vorhandene Pagination reicht von 109 bis 250) ; 13—15 × 15—18 Ctm .; 11-18 Zei-

len auf der Seite . Undatirt . In zwei Pappkästen (M. a . I. 398 , I , II ) aufbe-
wahrt ; vgl . die Notiz am Schluss von Nr . 132 .

99

28 . M. a . I. 403 .

99

*Portions of a Paddhati apparently referring to the ritual of the Kâṭhakas .

In parts metrical . The rites discussed are : ananta - vrato -'dyapana -vidhi fol . 3 ,

dvâdaçi -vrato-'dyâpana -vidhi fol . 6 (said to be taken from a Padmo -'dbhava-

Brahma -Nârada -saṁvâda “) , çuklâ -ʼṣṭamî - vrato -ʼdyâpana -vidhi fol . 14 , sûrya -bali-

vidhi fol . 29 , çanku-pratiṣṭhâ fol . 37 (from the Vâstu -vidyâ “) , toraņṇa-pratiṣṭhâ

fol. 40 (incomplete ) " (Stein) . Cf. Schroeder , S. 51 .

"

Çâradâ Char ., Birkenrinde ; 27 Bl . (paginirt 3-9 , 11-18 , 29-40 ) , 10-13
X 17-19 Ctm .; 18-22 Zeilen auf der Seite . In einem Pappkasten aufbewahrt .

29. - M. a. I. 295 .

*Smârtapaddhati des Bhatta Memanàtha , Sohnes des Mukunda
Suri. Ein sonst unbekanntes Werk ; auch der Name des Verfassers ist bisher
nicht belegt . Auf der ersten Seite steht von späterer Hand Â pas tamba , an
dessen Grhyasútra sich das Werk vermuthlich anschliesst . Doch werden andere

Lehrer citirt, z . B. Âç valâyan a fo
l
. 82ª , Çâț yâ yani fo
l
. 8
2 , Bṛha s-

pati , Kṛṣṇabhaṭṭa fol . 83 , Çaunaka fol . 86ª , K â ty â y an a fol . 88 " .

Das Werk beginnt :

Heramba - 'nghri -yugam matvâ Memanâthena Sûriņâ |

Mu k u n d a - sûnunâ Sm â rta - paddhatiḥ kriyate 'dhunâ ||

Der Paginirung zufolge fehlen 1
1 Blätter .

Dev . Char .; 78 Bl . , 14-15 × 6-7 Ctm .; 8-10 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt . Camaji - paropakârîņâ ( si

c
) likhitâ .

3 *



20 Nr. 30-31 .

30. M. a. I. 407 .-
A. *Gotrapravaranirṇaya des Bhaṭṭoji Diksita . Vollständig ; 4 Bl .
S. den Anfang des Werkchens bei Burnell p . 136 .

B. *Pratijñâsûtra -paricista [ des Katyayana ? ] , 2 Bl .; beginnt : çyenamâm (!)
ásádyaḥ | so 'pi carato (sic ) bhavati | yatrau 'şadhayo na jâyante tatra devaya-
janam | athavâ utpannâ oṣadhayo yatra nirváṇatâṁ agny-âdinâ tat-kálaṁ

prâpnoti tatrâ 'dhyavasánaṁ | also nicht übereinstimmend mit dem Anfang

des gleichnamigen Werkes bei Weber , Berl . H. I. S. 54 und im Cat . Ox .

S. 386. Ein neuer Anfang fol . 2 : çri - Ganeçaya namaḥ || atha pratijnâ-

mantra -brahmaṇayor veda -nâmadheyam , tasmin çukle yâjuşâ -'mnâye u. s . w.

in Uebereinstimmung mit Raj . M. Not. V , Nr. 1799 .

C. Fragment des *(Samskâraganapati genannten) Commentars des Râmakṛṣṇa

zum Pâraskara -gṛhyasûtra [ I. 4. 2 ] , 2 Bl .; behandelt die Upanayana-

und Punar -upanayana -Ceremonie ; beginnt : atha brahma-câri (sic ) - niyamáḥ |

adhaḥ -çayanam akşára - lavaná -'çanam danda -dharaṇaṁ kartavyaṁ u . s . w.

Dev . Char .; 8 Bl . , 25-26 x 11 Ctm .; 14 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , modern .

31. - M. a . I. 358 .

*Prâyaçcittasâra (nach dem Â pas tamba - Ritual) von Tryambaka
Molha , dem Sohn des Kṛṣṇabhaṭṭa ; auch unter dem Titel Praya çcitta-
prakarana verzeichnet . Vollständig .
Anfang : keça -keçaka -rûpair yaḥ sṛjaty eva nihanti ca |

tam Ganeçam aham vande 'mṛta-mâtra -ghanâ-'çanam ||

Molho - 'panamakaḥ Kṛṣṇa - tanujas Tryambaka - 'bhidhaḥ |
Râmândârâd Rudradattâd Keçavyaç ca viçeṣataḥ ||
prayaçcittir vivicyâ 'haṁ tâsâm sâram ayatnataḥ |

bálánám alpa -buddhinam kurve hy âçu hitaya vai ||

Schluss : evam -ády ûhaniyam kevale 'dhvaryave 'py evam eva prâyaçaḥ pra-

yoga-kramaḥ | anváhárya [m] svayam gṛhniyâd iti viçeşo ' nusamdudhaye (sic ) ||

Unterschrift : it
y Apastambe Prayaçcittasáraḥ samaptaḥ ||



Nr . 31-34 . 21

Molho - 'panâmnaḥ Kṛṣṇabhaṭṭasya sûnunȧ Tryambaken a kṛtaḥ Práya ç-
cittasaraḥ ||
Dev . Char .; 48 Bl . , 18 x 5-6 Ctm ; 7-10 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , von Narayana geschrieben .

32. -- M. a. I. 289 .
Fragmente zum Ritual .

Beng . Char .; 9 einzelne Blätter verschiedener Beschaffenheit , modern . Vgl .

Einleitung S. 4 .

3) Upanisads .

33. M. a. I. 409.-
Çvetâçvatara Upanisad mit dem Commentar des Vijñânâtma bhagavat ,

des Schülers des Jñanottama . Vollständig . Dieser Commentar ist herausgegeben
in der Poonaer Ausgabe der Cvet. Up . mit 4 Commentaren (1890 , Ânandá-
çrama S. S.).

"9

Çâradâ Char .; 27 Bl. , 22-27 x 11-13 Ctm.; 14-23 Zeilen auf der Seite .
Von Çivarâ ma in Dilli (Delhi ) geschrieben . According to the note found
in the last fol . in another handwriting [und in Dev . Char . , nämlich : Keçava-
r ám opâdhyâyasya prapitâmahena Civaram o pâdhyâyena likhitam idam pu-

stakam ] this Çivarama is identical with Pandit Çivopadhyay a who about
1823 A. D. was in the possession of R â j â n aka Ratnakan tha's Codex of
the Râjatarangini (see p . XIII of my edition ) . The annotator calls

Çivarâma the greatgrandfather of Pandit Ke ça varâ ma who owned the
Raj . Codex in 1875 " (Stein) .

34 . M. a. I. 305 .

Drei kleine Werke , vollständig :

A. Sarvopanisad fol . 1-2ª ,
B. Brahmopanisad fol . 2ª-3º ,



22 Nr . 34-36 .--

C. *Tripurîprakaraṇa fol . 3 ff.; das letzte dem Çam ka râ câry a zuge-

schrieben , sonst auch Tripuțîprakarana und Tripuryupaniṣad genannt .

Der Anfang ist gedruckt Cat . Ox . p . 225 .

Dev . Char .; 5 Bl . , 19-20 x 8-9 Ctm .; 13 Zeilen auf der Seite . Samvat 1764 .

*

35. M. a . I. 331 .

*Anubhûtiprakâça des S â y a nâ cârya , eine metrische Paraphrase von 12
der bedeutendsten Upanisads , in 20 Adhyayas . Vollständig . S. die ausführliche
Beschreibung des Werkes I.O. Nr . 538.

Dev . Char .; 71 Bl . , 26-27 x 8-9 Ctm .; 13-14 Zeilen auf der Seite .
Samvat 1868 .

4) Prâtiçakhya , Vedangas .

(Vgl . auch im Anhang die hierher gehörigen Werke , namentlich die Pariçistas , Nr . 207-215 .)

36. M. a . I. 441 .

*Âtharvaṇa -Prâtiçâkhya -mûlasûtra . Eine auf Kielhorn's Veranlassung

von einem eingeborenen Schreiber angefertigte und von Kielhorn mit dem Original

collationirte Copie auf 17 Folioblättern . Datirt : Juli 1875. Es ist dies ein ganz

anderes Werk (in 3 Prapâṭhakas ) als das von Whitney im Journal Am . Or . Soc.

Vol . VII edirte Atharvaveda Prâtiçâkhya (in 4 Adhyâyas ) . Das Mûlasûtra
beginnt : atha 'to nyâyâ -'dhyayanasya pârşadaṁ vartayiṣyâmaḥ || 1 || padânâṁ

samhitam vidyât || 2 || pada -vidhir it
i
|| 3 || und schliesst mit Sûtra 3
.

4
. 7 :

varṇa -lopâ - 'gama -hrasva -dîrgha -pluta âtmane -bhâșâ parasmai -bhâșâ apiyanty api-

yanti || Atharvane Prâtiçákhya -múla sûtre tṛtiyaḥ prapaṭhakaḥ || Âthar-
vane samhita -lakṣaṇa -granthe Prátiçákhya -mûlasûtram sampûrņaṁ ||

Nach der Unterschrift ist das Original der Abschrift (ohne Zweifel das von

Bühler , Monatsberichte der Berliner Akademie , 1871 , S. 77 beschriebene MS . )

Samvat 1718 von Bhavadeva , dem Sohn des Nágajit und Enkel des Râma-
candra , in Kanvalaya geschrieben .
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Vgl . im Anhang Roth's Abschrift desselben Werkes nach einem MS . aus

Bikanir (Nr . 213 , J) , Ferner erwähnt Kielhorn , Report on the search for Sans-
krit MSS . in the Bombay Presidency during the year 1880-81 , p . 61 , nr. 175 ,

eine Handschrift dieses Werkes von Samvat 1676. Aufrecht macht im Cat . Cat .

keinen Unterschied zwischen diesem Prâtiçâkhya -mûlasútra und dem Prâtiçâkhya

(oder der Çaunakîya Caturadhyâyika ) zum Atharvaveda .

-37. M. a. I. 355 .

Vier Vedangas :

A. Pâninîya Çikșâ in 35 Versen , also in der Yajus -Recension ; fol . 1-3ª .
B. Jyotiṣa des La gata , in der Yajus -Recension ; fol . 3-6ª .
C. Chandas des Pingala ; fol . 6ª — 9ª .
D. Nighantu , theilweise accentuirt ; fol . 9a-19 .
Dev . Char .; 19 Bl . , 15-16 x 6-7 Ctm .; 10-11 Zeilen auf der Seite .

Samvat 1583. Dvivedi - gri -Cripateḥ pustakam .

38 .

Epos .

M. a. I. 223 .

Mahâbhârata , Vanaparvan (oder Parvan III) . Es fehlen fol . 66-97 und
das letzte Blatt . Das MS . bricht ab mit den Worten prthak çástravidaḥ sarve

sarve mantra -viçâradáḥ | saṁdhi - vigraha -kálajñá mantrâ- , d . h . in dem letzten

Verse des Vanaparvan .

"9

Dev. Char .; 324 Bl . (bis 354 paginirt ; hinter fol . 350 ist ein nur auf einer
Seite beschriebenes , gleichfalls mit 350 bezeichnetes godhapatram " eingelegt ;

2 Blätter das zweite später geschrieben und nicht an diese Stelle gehörig

tragen die Nummer 352) ; 27-28 x 7-10 Ctm .; fast durchweg 11 Zeilen auf
der Seite . Wegen des fehlenden Schlusses undatirt .

39. M. a. I. 378 .

Auszug aus Arjunamiçra's Commentar zum Vanaparvan des Mahâ-
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bhârata . Zu Anfang beschädigt , doch sind die ersten Worte, aranyake parvaņi

durbodha-padaº , erhalten ; fo
l
. 2 , 3 fehlen . Unterschrift : it
y

Âranyake Âraṇeyaṁ

samâptam || ity Arjunamiçr a - kṛta -ṭikâyâḥ sâroddhâraḥ samâptaḥ .

Dev . Char .; 23 Bl . , 22 x 7-8 Ctm .; 13 Zeilen auf der Seite . Undatirt ,

mehrere Jahrhunderte alt und sorgfältig geschrieben .

40. M. a . I. 98 .—

Mahâbhârata , Karṇaparvan (oder Parvan VIII ) . Es fehlen Bl . 105 , 106 ,

107 , 117 , 119 , 143 , 152 , 153 , 154 .

Dev . Char . , 150 Bl . (bis 157 paginirt ; je 2 Bl . tragen die Zahlen 133 und

144 ) , 28 x 14 Ctm .; 15 Zeilen auf der Seite . Undatirt . Prächtige grosse Schrift .

41. M. a . I. 183 .-
Mahabharata , Gadâparvan (der zweite Theil des Çalyaparvan , d . h .

Parvan IX , Adhyâya 33—66 in der Calcuttaer Ausgabe ) . Vollständig in 37 Adhyâ-

yas (nach der Zählung des MS . ) .

Dev . Char .; 102 B
l
. , 28-29 × 11-12 Ctm .; 10 Zeilen auf der Seite . Çáli-

váhana -Çake 1713 virodhi -kṛta -nâma -samvatsare . Schöne grosse Schrift .

42 . -- M. a . I. 99 .

Mahâbhârata , Çântiparvan , Râjadharma ( d . h . Parvan XII , Adhyâya

1-129 ; in der Calcuttaer Ausgabe 130 Adhyâyas ) mit dem Commentar des Nila-
kantha . Vollständig .

Dev . Char .; 207 Bl . , 28-30 x 10-12 Ctm .; 10-13 Zeilen auf der Seite .

Undatirt . Gute deutliche Schrift .

43. M. a . I. 100 .

Mahabharata , Anuçâsanaparvan (oder Parvan XIII ) ; bis Adhyâya 4
9
'

Vers 3
5
(fol . 157ª ) mit dem Commentar des Nilakantha . Text vollständig .

Dev . Char .; 340 Bl . , 26-30 x 9-12 Ctm .; 7-14 Zeilen auf der Seite .

Çake 1677 yuvá ( si
c
)-nâma -saṁvatsare . Grosse deutliche Schrift .
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44. M. a. I. 330.

Bhagavadgîtâ mit der Paramârthaprapâ , d . h . dem Commentar des Dai-
vajña Paṇḍita Sûrya (sonst Surya Pandita , Surya Kavi , Sûrya Sûri
und Súryadâsa . S. über dessen Familie und Herkunft sowie über seine Erklärung

der Bhagavadgitâ Hall , Index p . 119 , Journal ASB . XXXI , p . 129 ) . Voll-
ständig . Dieser seltene Commentar zur Bhagavadgitâ ist zusammen mit denen
des Çamkaracarya und des Ânandagiri herausgegeben Poona 1886 .
Dev . Char .; 180 Bl . , 26-27 x 8-10 Ctm .; 8-10 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , modern .

45. M. a. I. 361 .

Bhagavadgîtâ mit dem Bhaº -Tâtparyabodhinî genannten Commentar des

Çamkarananda Sarasvati , des Schülers des Anandâtma Sarasvati .
Vollständig ; fol . 1-18 sind eine neuere Ergänzung . Dieser Commentar der Bha-
gavadgitâ is

t

herausgegeben Bombay 1876 und 1880 .

Dev . Char .; 263 Bl .; 26-27 x 9-13 Ctm .; 11-23 Zeilen auf der Seite .

Samvat 1864 .

46. M. a . I. 366 .

Viṣṇusahasranamastotra ( d . h . Mahabharata XIII , 6936-7078 ) mit
dem Commentar des Çamkarâ câry a . Vollständig . Der Text ist sehr oft in

Indien separat gedruckt , der Commentar Benares 1868 .

Dev . Char .; 50 Bl . , 24-25 X 10-11 Ctm .; 12-13 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , ziemlich modern .

47. M. a . I. 365 A.

Dasselbe Werk mit demselben Commentar . Vollständig .

Dev . Char .; 36 Bl . , 26-27 × 11-13 Ctm .; 10-17 Zeilen auf der Seite .

Samvat 1860. Zusammengebunden mit Nr . 80 .

4
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Purâṇas und Tantras .

48. M. a. I. 487 .-

Skandapurâṇa , Kâçîkhaṇḍa . Vollständig in 2 Bänden . Der Kaçikhan-
da ist herausgegeben (mit Commentaren) Benares 1868 , Bombay 1881 und Cal-
cutta 1873-80.

Beng . Char .; 359 Bl . , 37-45 X 4-6 Ctm .; 7-9 Zeilen auf der Seite .
Von Cri -Govinda Çake 1538 geschrieben .

49. M. a . I. 360 .-

Brahmagîtâ aus der Sûtasaṁhitâ des Skandapurâṇa , nebst dem Tâtpa-

ryadîpikâ genannten Commentar des Mâ dha và càrya . Vollständig in 12 Adh-
yâyas . Mit dem Commentar edirt in der Ausgabe der Sûtasamhitâ (Ânandâ-
çrama S. S. Poona 1893 ) Part III, p . 755-986 .

-
Dev . Char .; 263 Bl . , 13-15 × 6-8 Ctm .; 8-10 Zeilen auf der Seite .

Çake 1619 gri-Vat sa - gotro- 'tpanna- Vy ankateça - Bha ț țâ - 'tmajat
Ailapura - vási Govinda çarma Parvato - 'panâme 'dam Brahma-
gita-pustakam lilekha .

50. M. a. I. 485 .

Kâlikâpurâṇa , vollständig in zwei Bänden . Herausgegeben Bombay 1891 .
Beng . Char .; 256 Bl . , 42-43 x 5-9 Ctm .; 5-9 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; likhitam çri -Çatrughna - devagarmáḥ ( sic ) || çrî - Rám ago-
pala - vausas y a pustakam idam .

51. M. a . I. 486 .

Dasselbe Werk . Da das letzte Blatt stark beschädigt ist , so lässt sich
nicht feststellen , ob am Schluss etwas fehlt .

Beng . Char .; 221 gebleichte Talipatblätter (ein paar Lücken sind durch Papier-

blätter ergänzt ) 54-56 X 4 Ctm .; 6-8 Zeilen auf der Seite . Alte , mit muster-
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hafter Sorgfalt und Sauberkeit geschriebene Handschrift ; einer der schönsten in-

dischen Codices , die ich gesehen habe .

52. M. a. I. 274.

*Mahâbhairavatantra , ein Fragment über die Göttin Pratyangirâ .
Anfang ; om çrî-gurave namaḥ | atha Pratyang i r â - mahâmantraḥ ||

Bhairavat antre ||
Unterschrift : it

i Mahabhairavatantre viparita - Pratyangi râ
samâptâ || 2 ||

Beng . Char .; 6 B
l
. (paginirt 94-99 ) , 26-27 x 4-5 Ctm .; 4-7 Zeilen

auf der Seite . Undatirt .

53. M. a . I. 359 .

* [Vidyâ ]kalpasûtra des Paraçurâma . Vollständig . Anfang und Beschrei-
bung des Werkes s . I.O. Nr . 2586. Das Râj . M. Not . IV , p . 69 , Nr . 1467
verzeichnete MS . stimmt am Ende mit unserer und der Londoner Handschrift

überein ; aber sein Anfang ist abweichend und sein Umfang grösser . Ich ver-

muthe , dass in ihm dem Vidyâkalpasûtra ein anderes Werkchen vorange-
stellt ist .

Dev . Char .; 24 Bl . , 18-19 x 6 Ctm .; 8 Zeilen auf der Seite ; Samvat 1942 .

Die Handschrift is
t

mir bekannt als diejenige des Schreibers , den Pandit Vin-
dhyeç variprasad Dube in den achtziger Jahren in Benares beschäftigte .

54. M. a . I. 287 .-

Fragmente von Purâņas , Tantras und dergl .

Beng . Char .; 82 lose Blätter von verschiedenem Alter und auch sonst von

sehr ungleicher Beschaffenheit . Vgl . Einleitung S
. 4 .

Drama .

55. M. a . I. 324 .-

Arthadyotanika (Aufrecht schreibt im Cat . Cat . Arthoddyo ° ) , der Com-

4 *
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mentar Raghava Bhaṭṭa's zur Çakuntalâ . Bricht am Anfang des zweiten
Aktes ab . Herausgegeben Bombay 1883 und Calcutta 1886 .

Dev . Char .; 49 Bl . (fol . 1 ist durch moderne Abschrift ergänzt ) , 18-19 ×
6-8 Ctm .; 8-12 Zeilen auf der Seite .

56. M. a. I. 308 .-

Mâlatîmâdhava [ des Bhavabhuti] . Vollständig .
Dev . Char .; 90 Bl ., 16-19 x 3-6 Ctm .; 5-8 Zeilen auf der Seite . Zu

Anfang sorgfältiger als gegen das Ende Samvat 1722 von Gadâ dhara ge-

schrieben . Auch fol . 90 steht : idam pustakam çrimad-Bhaiyyabhaṭṭa-
Súri - sûnu-Gadadharasya , und fol . 90 vor der letzten scenischen An-
weisung : grî-Bhaiyya bhaṭṭa - caraṇa -sarojâbhyâṁ namaḥ .

57. M. a. I. 315 .

Anargharâghava des Murári . Vollständig , mit zahlreichen Randbemer-
kungen im ersten Theile . Herausgegeben in der Kavyamâlâ V (Bombay 1887 ) ,
Calcutta 1860 , 1875 und mehrfach in Südindien .

Dev . Char .; 63 Bl . , 18-20 x 5-8 Ctm .; 9-16 Zeilen auf der Seite .
Samvat 1726 von Janârdana , dem Sohn des Sahadeva Dikṣita , in Be-
nares geschrieben .

58. M. a. I. 344 .

MitCommentar des Rucipati zum Anargharâghava . Vollständig .
dem Drama zusammen in der Kâvyamâlâ edirt . Unterschrift (ähnlich wie Kâvya-

mâlâ V , p . 321 ) : it
i

samasta -prakriyâ -virâjamâna -Hari - Nârâyaṇa -pada -sam-

alamkṛti -mahárájá - ’dhirája -çrîmad -Bh a ir a va - Simhade v a -nideça -protsáhi-

ta -Vaijoli -grama -vástavya - Khau á la -kulo - 'dbhava -çri - Ru cip at i - maho-
padhyaya -viracitâyám Anargharaghava - tikâyám saptamo 'nkaḥ samâptaḥ .

Dev . Char .; 175 Bl . , 22-24 × 6-7 Ctm .; 8-11 Zeilen auf der Seite .

Undatirt .
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59. M. a . I. 303 .

Prasannarâghava des Jayadeva . Vollständig . Mehrfach in Indien
herausgegeben .

Dev . Char .; 92 Bl. , 20-23 x 5-6 Ctm .; 7-8 Zeilen auf der Seite . Sam-
vat 1727. Am Schluss von späterer Hand : idam pustakam Raghunathasya .

60. M. a. I. 384 .-
Prabodhacandrodaya des Krș namiçra . Es fehlen fol . 1 , 33 , 34 , 60 , 61ª .
Dev . Char .; 61 Bl. (paginirt bis 65 ) , 19—20 × 5—6 Ctm.; 7-8 Zeilen

auf der Seite . Samvat 1653 sorgfältig geschrieben .

61. M. a . I. 298 .-
*Bâlabodhanî oder (nach der Unterschrift fol . 39 ) Bâlabodha , ein Com-

mentar zum Prabodhacandrodaya . Nur die ersten drei Akte . Der Ver-
fasser dieses Commentars ist nach der Unterschrift des ersten Aktes fol . 39b

Bhatta Cri - Devaraja , Sohn des Ma heç vara Çûri (sic ) , bezeichnet
als Bhrgu - kula - tilaka. In Cat . Cat . ist kein MS . dieses Commentars ver-
zeichnet .

Anfang : nandû -'nanda -nidhânaṁ gopa-vadhû-nayana -bhâgadheya -phalam |
upaniṣad -upâṁçu-viṣayaṁ praṇamata Vasudeva -punya -pariņâmam ||

Dev . Char .; 82 Bl . , 22 x 4 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Undatirt ; vor-
treffliches altes MS .

Spruchpoesie und Kâvyas .

62. M. a . I. 393 .―

Çrigâra- , Nîti- und Vairâgya -çataka des Bhartṛhari mit anonymem
Commentar , der wahrscheinlich der (Madras 1886 und Conjeveram 1887 heraus-

gegebene , mir aber nicht zugängliche ) Commentar des Râmacandra Budhen-
dra is

t
, weil a
n

verschiedenen Stellen in unserem MS . gri -Ramacandraya namaḥ
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steht . Es ist derselbe Commentar , von dem Weber Berl . H. Nr. 2171 eine Hand-

schrift des Nitiçataka (bei Weber steht : Vairagya çataka ) verzeichnet .
Die Erklärung des Çrǹgâ raça ta ka beginnt : atha çṛngâra - çata -nâmnâ paraṁ
tu sumyag vicâritam cet , parinâme vairâyyam evâ 'sti nindâ stuti-nindâ vâ dviḥ-

prakaro 'sti u . s . w . Vollständig .
Supplementverse sind in der Art hinzugefügt , dass das Crǹgâraçataka 101 ,

das Nitiçataka 109 , das Vairagya çataka 105 Verse aufweist . Der An-
fangsvers des Vairagya çataka is

t

durch Vers 1 des Nitiçataka verdrängt

worden , so dass die beiden letzten Çatakas mit dem gleichen Verse beginnen .

Von dem letzten Çataka sind nur die ersten 87 Verse commentirt .

Dev . Char .; 22 , 36 und 28 Bl . , 20-22 x 7-8 Ctm .; 5-13 Zeilen auf der
Seite . Am Schluss des Nitiça taka steht Samvat 1906 .

63. M. a . I. 394 .-
Vairagya çataka des Bhartṛhari mit demselben anonymen * ( ? )Commen-

tar , wie Weber Berl . H. Nr . 1589. Vollständig , nebst 14 Supplementversen .

Dahinter folgt noch : atha samgraha - çlokâ likhyante , 12 uncommentirte Verse , von
denen der erste lautet :

abhimata -mahâmâna -granthi -prabheda -pațiyasi |
gurutara -guna -grâmâ - 'mbhoja -sphuto - 'daya -candrika |
vipula -vilasal -lajjá¹ )-vidâra -kuṭhârikâ |

jathara -pithari -duḥpûre 'yaṁ karoti viḍambanâm ||

und der letzte :

açimahi vayam bhikṣâm ákṣâ ( ? ) vâso vagimahi |

çayimahi mahi (sic ) kurvimahi kim içvaraiḥ ||

iti Bhartṛhari -kṛtam kavyam samaptam ||

Dev . Char .; 10 Bl . , 27-28 × 14 Ctm .; 17-20 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , ziemlich modern .

64. M. a . I. 224 .

Çântiçataka des Çihlaṇamiçr a . Herausgegeben in Häberlin's Sanscrit
Anthology und mehrfach selbständig in Calcutta . Vollständig in 4 Paricchedas .

1 ) Hier müssen zwei lange Silben fehlen , wie das Metrum zeigt ; im MS . ist keine Lücke .
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Das MS . beginnt mit v. 3 in Häberlin's Ausgabe (samtoșa -samtati-karam

viduşám kavinám ), und darauf erst folgt v. 1 der Häb. Ausg . (namasyamo devân
nanu hatavidhes te 'pi vaçaga) .
Beng . Char .; 10 Bl . , 25-26 × 3 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Çakâb-

dáḥ 1642. Aus dem Besitz des Schreibers Vâ ma deva çarman ( iti çrî-
Vâm avám a [ sic ] deva çarmaņa ḥ pustakam likhitam tenai ' va ) .

65. M. a . I. 306 .-

Bhâvaçataka , dem grossen Schlangenkönig “ zugeschrieben (grî -mahârájá-

'dhirája - Nâ ga râja - viracita ) . Herausgegehen in der Kâvyamâla IV . 3
7
.

Vollständig .

Dev . Char .; 20 Bl . , 22-23 x 3-4 Ctm .; 5 Zeilen auf der Seite . Samvat
1666 von R â m abhadra , dem Sohne des K e çava Vâjapeyin , geschrieben

(samalilikhat wohl nicht in causativem Sinne ) .

-66. M. a . I. 299 .

Alter ---- geb. 1515 Von

*Rasasarvasva des Vitthaleç vara (über dessen Verwandtschaft und

s . Cat . Cat . I. 572 ) . Vollständig in 284 Versen .

diesem Gedicht über das Hirtenleben des Krsna sind nach Cat . Cat . I , II bisher nur
zwei andere Handschriften bekannt geworden .

Anfang : kumariņam Râdhâ -vara -milanam akarnaya Ramâ-

samâçásyaṁ smera -smita - lava -jitâ - 'çeşa -sudṛçâm ||

alam tad -bhágyo - 'ktyâ , yad ati -madhuro Madhava -varo |

vaçe jato loka -traya -yuvati -mṛgyaḥ sahacari (sic ) || 1 ||

purai ' va Janakâ - 'tmajâ - ramaņa -hârda -sampâdita- |

sva -bhagya -nidhayo vraje prakaṭitâ babhúvuḥ priyáḥ ||

Hari -sthiti -vihára -bhúr it
i

viniçcayeno ' ttamâm |

adhi vrajam akurvata sthitim amanda -moda - 'yaná [ h ] || u . s . w .

Schluss : it
i

grimad - vraja - vadhú -vallabhâ - ’nghri - rajo - 'rthinâ |

racitam Rasa sarvasvam Vitthalenâ 'pa pûrṇatâm .

Dev . Char .; 32 B
l
. , 20 x 5 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite ; Samvat 1671
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sehr schön und sorgfältig geschrieben kayastha -mâthura -mevariyâ - 'd a y â la d â-
sa - tatputra - Sudarganen a.

――67. M. a . I. 285 .

Fragmente von Gedichten : 4 Bl . Gitagovinda , 3 Bl . Naiṣadha-
carita u. s . w.
Beng . Char .; 17 einzelne Blätter verschiedener Beschaffenheit . Vgl . Ein-

leitung S. 4 .

68 .

Erzählungen .

M. a . I. 405 .

*Itihâsasamuccaya , eine Sammlung von Erzählungen aus dem Mahâbhâ-
rata . S. die Beschreibung im Cat . Ox . p . 5. Der Anfang fehlt ; das MS . bricht
im zehnten Adhyaya ab .

Çârada Char . , Birkenrinde ; 30 Bl . (einige sehr defekt , paginirt 4-17 , 23—38 ) ,
10-11 X 16-17 Ctm .; 16 Zeilen auf der Seite. Das MS . ist mit Nr . 140 zu-

sammen in einem Pappkasten aufbewahrt .

69. M. a . I. 291 .
Puruşaparîkșâ des Vidyapati [eines Pandits des Königs Çivasimha

von Mithila , s . Raj . M. Not . V, p . 244 , Nr. 1922 , Aufrecht , Cat . Cat . I. 340 ] .
Herausgegeben mit einer Gujarati Uebersetzung Bombay 1882 , ins Englische

übersetzt von Muha Rajah Kalee Krishun Bahadoor , Serampore 1830. Vollständig .
Beng . Char .; 162 Bl . in europäischer Buchform , 14-15 × 18-20 Ctm .;

10-12 Zeilen auf der Seite . Cake 1726 (sat-kara -sindhu -soma ) von Kṛṣṇa-
rà ma geschrieben .

Philosophie : 1 ) Sâṁkhya .

70 . - M. a. I. 335 .
Sâmkhyatattvakaumudî , der Commentar des Vâ caspati Miçra zur

Sâmkhyakârikâ . Mehrfach in Indien herausgegeben .
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Dev . Char .; 41 Bl. , 24-25 x 6-7 Ctm .; 8-9 Zeilen auf der Seite . Sam-
vat 1679. Dahinter von späterer Hand : çrî -Bh a ț ța - Haradatt a-suta-Bha ț ța-
Ananga- suta - Bhaṭṭa - Narayana - suta - Bhaṭṭa - Raghava - suta-
Bhaṭṭa -Mahadeva - suta - Bhaṭṭa - Vaidyanatha tena Vişnude-
va - Kṛṣṇadeva - Rámade v án âm paṭhanâ -' rtham gṛhîtâ mudrâ -caturtha-
pâdo- 'pari bâhya-nâgara -G u rj a r a -jñâtîyena putrâṇâm .

71. M. a. I. 372 .

*Tattvâmṛtaprakâçinî , ein Commentar zu V â caspatimiçra's Sâm-
khyatattvakaumudî , von R â g havânanda Sarasvati , dem Schüler des
Advaya Bhagavat , des Schülers des Viç veçvara Bhagavat . Voll-
ständig . S. den Einleitungsvers I. O. Nr. 1818 .
Dev. Char .; 22 Bl . , 26-27 x 11-12 Ctm .; 16-17 Zeilen auf der Seite.

Undatirt .

72. M. a. I. 327 .-
Sâmkhyacandrikâ , der Commentar des Nâ râ yana Tirtha zur Sâm-

khyakârikâ . Vollständig . Herausgegeben Benares 1883 (Ben . S. S. ) und 1884 .

Dev . Char .; 15 Bl . , 22-23 x 11 Ctm .; 16-17 Zeilen auf der Seite . Sam-
vat 1840 gri - Premadasena Sadhu na sva -hastena sampâdi-
tam idam .

· ·

2 ) Yoga .

73. M. a. I. 338 .―

Yogasûtra des Patanjali mit dem Commentar des V y às a und dem
Supercommentar des Vacas patimi çra . Vollständig . Alle drei Werke sind
zusammen herausgegeben Bombay (S.S. ) 1892 und Calcutta 1874 , 1891 .

Dev. Char .; 111 Bl ., 27-28 x 6-10 Ctm.; 9-13 Zeilen auf der Seite .
Vortreffliches , Samvat 1882 in Benares von Rama Narayana sorgfältig
geschriebenes MS .

5
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74. M. a. I. 312 .

*Yogacintamani des Civananda Sarasvati , Schülers des Râ ma-
candra [Sadananda ] Sarasvati . Vollständig in 4 Paricchedas . Eine
Beschreibung des Werkes s . bei Raj . M. Not. VII , p . 288 , Nr . 2538.
Dev . Char .; 131 Bl. , 19 × 6-8 Ctm.; 11 Zeilen auf der Seite .

Unterschrift : yasyâ 'rambhaḥ çivâyâḥ pitari himajalâ -’gâdha -sindhau samâptir |
játe 'çánasya puryâm sakala -sukha-nidhau Yoga cinta maner me ||
Câke megha -'bhra -yukte sita -bhujaga -tithau bhâdrake çukravâre |
câ 'dav ante mayai 'tal likhitam it

i

tatha madhyame sarva -mitraiḥ ||

75. M. a . I. 339 .-

Hatha yoga ]pradîpikâ des S và tmârâma Yogindra mit dem Jyot-
snâ genannten Commentar des Brahmananda . Vollständig . Text und Com-
mentar sind mehrfach in Indien zusammen herausgegeben ; der Text allein (mit

deutscher Uebersetzung ) von H. Walter , München 1893 .

Dev . Char .; 105 Bl . , 21-22 x 8-10 Ctm .; 5-15 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; modern .

3 ) Mîmâmsâ .

76. M. a . I. 350 .-

*Mîmâṁsâsûtradidhiti (auch Nyâyâvalîdîdhiti genannt ) , der Commentar

des Raghavananda Sarasvati zu den Mimamsâsûtras . Unvollständig ,

fol . 2-53 ; beginnt im Commentar zu I. 1. 1 mit den Worten : . . . d arthaván
vedaḥ , athavâ âpâtato 'dhita - vedo dharma -jijňásâ -hetuḥ , und reicht bis zum Schluss

von Adhyaya IV . S
. die Anfänge der drei ersten Adhyayas I. O
.

Nr . 2186 , 2187 .

Dev . Char .; 52 Bl . , 31 X 15 Ctm .; 21-25 Zeilen auf der Seite . Modern .

―77. M. a . I. 375 .

Mîmâisânyâyaprakâça , gewöhnlich Apadevî genannt , von Â padeva ,
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dem Sohn des Anantadeva . Vollständig . Lithographirt Benares 1875 ; der
Anfang ist abgedruckt Cat . Ox . p . 219 .

Dev. Char .; 20 Bl . , 30-31 × 13-15 Ctm .; 19-23 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , modern .

78. M. a . I. 332 .

Arthasaṁgraha des Laugȧkşi Bhaskara . Vollständig . Herausge-
geben Calcutta 1875 , 1876 und mit einer englischen Uebersetzung von Thibaut

Benares (Ben . S. S. ) 1882 .

Dev . Char .; 10 Bl . , 26-28 x 8-9 Ctm .; 12-14 Zeilen auf der Seite .
Undatirt .

4) Vedanta .

79. M. a . I. 309 .

Commentar zu den Brahmasûtras von Ananda tirtha . Herausgegeben
Calcutta 1873 , Bombay 1883 und 1887. Blatt 1 fehlt , sonst vollständig .

Dev . Char .; 69 Bl . , 20-21 x 7-8 Ctm .; 12-15 Zeilen auf der Seite .
Undatirt .

Eine andere Handschrift des I. Adhyaya bei Roth , Verz . 15 .

80. M. a. I. 365 B.-
*Brahmâmṛtavarșinî , der Commentar zu den Brahmasûtras von Râ mâ-

nanda Sarasvati , auch Ramakimkar a genannt , dem Schüler des Mu-
kunda Govinda. Vollständig . Den Anfang s . I. O. Nr . 2264 und Raj . M.
Not . IV , p . 81 , Nr. 1484 .
Dev. Char .; 125 Bl . (fol . 82 bis zum Schluss in anderer Handschrift )

26-27 x 12 Ctm .; 15-21 Zeilen auf der Seite . Undatirt , ziemlich modern .
Zusammengebunden mit Nr . 47 .

5 *
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81. M. a . I. 337 .-
* [Vedanta ]kalpadrumamañjarî (auch Vedântakalpatarumañjarî ) des

Vaidyanatha Sûri , des Sohnes des R âmacandra Tatsat (aus dem
Anfang des 18ten Jahrhunderts ; s . Hall , Index p . 174 ) . Unvollständig , bricht im

dritten Pâda des ersten Adhyaya ab . Das Werk ist ein Auszug aus dem V e-
dânta kalpataruparimala des Appaya Dikṣita ; dieser ist ein
Commentar zum Vedanta kalpataru des Amalananda , dieser ein
Commentar zur Bhâmatî , dem bekannten Commentar des Vacas patimiçra
zu Çamkara's Commentar zu den Brahma sûtras . S. I. O. Nr. 2249 , wo
auch der Anfang unseres Werkes gegeben ist .

Dev . Char .; 74 Bl ., 23-25 X 8 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite .

82. M. a . I. 385 .

Âtmabodha des Çamkarâcâry a. Vollständig . Oft in Indien heraus-
gegeben, auch in Häberlin's Sanscrit Anthology p . 489 ff .
Dev . Char .; 6 Bl. , 15 X 7-8 Ctm .; 8-9 Zeilen auf der Seite . Samvat

1884 Bhrgu vâº (sic) likhitam .

83. M. a. I. 380 .

Dasselbe Werk mit dem anonymen Commentar , der von F. E. Hall , Mirza-
pore 1852 , mit dem At ma bodha zusammen herausgegeben is

t
. Vollständig .

Dev . Char .; 13 Bl . , 20 × 9-10 Ctm .; 13 Zeilen auf der Seite . Samvat 1791 .

84. M. a . I. 346 .

Svâtmanirûpaṇa (oder Âtmanirûpaṇa , auch Svâtmânandaprakâça ge-

nannt ) von Çamkarâcârya , mit dem Commentar des Saccidânanda
Sarasvati . Vollständig . Der Commentar heisst , weil das Svât manirû-
pana im Arya -Metrum abgefasst is

t
, Âryâvyâkhyâ b
e
i

Raj . M
.

Not . V , p . 101 ,

Nr . 1781 (wo auch der Anfang abgedruckt is
t
) ; in der Unterschrift unseres MS .

steht irrthümlich Acarya vyakhy â . Text und Commentar sind zusammen heraus-
gegeben Bombay 1867 , der Text allein in dem Poonaer Kâvyetihâsa - samgraha .
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Dev . Char .; 17 Bl . , 26-27 x 13 Ctm .; 17-18 Zeilen auf der Seite . In
Benares geschrieben . Undatirt , modern .

85. M. a. I. 316 .

Vâkyasudhâ des Ça ṁ ka râ câr y a mit demselben *anonymen Commentar ,
wie Cat . Ox . p . 225 und Râj . M. Not . III , p . 226 , Nr . 1247. Vollständig .
Herausgegeben (ohne den Commentar ) in Windischmann's Sancara , Bonn 1833 ,

unter dem falschen Titel B â labodhani (s . Hall , Index p . 129 , 130 ) .
Dev . Char .; 16 Bl . , 18-19 x 7-9 Ctm .; 11-13 Zeilen auf der Seite .

Undatirt .

86. M. a. I. 373.-

Dasselbe Werk mit demselben anonymen Commentar . Vollständig .
Dev . Char .; 5 Bl ., 29-31 x 14 Ctm.; 22-26 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , modern .

87. M. a . I. 318 .-

Aparokṣânubhava (oder Aparokṣânubhûtisudhârṇava ) des Çam ka râ-
cârya . Vollständig . Oft in Indien herausgegeben , die ersten 41 Verse auch
im Cat . Ox . p . 223b ff.

Dev . Char .; 6 Bl ., 20 × 8 Ctm .; 12-13 Zeilen auf der Seite. Undatirt.

88. M. a. I. 347 .-
Harim -ide -stotra oder Haristuti , dem Ça m ka râ câry a zugeschrieben ,

nebst dem Haritattvamuktâvali genannten Commentar des Svayamprakâça

Yati , des Schülers des Kaivalyananda Yogindra . Vollständig . Text
und Commentar sind zusammen herausgegeben Madras 1871 und Benares 1888 ,

der Text allein in dem Vedanta - stotra - sam graha (Bombay 1881 ) .
Dev. Char .; 25 Bl . , 26-27 × 11-12 Ctm .; 15-16 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , modern.

Tripurîprakaraṇa (Tripuțîprakarana oder Tripuryupaniṣad ) , dem Çam-
karacarya zugeschrieben , s . Nr . 34 , C.
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89 . M. a . I. 356 .

*Pañcîkaraṇa -candrikâ , ein Commentar zu Çamkarâcârya's Pañcî-
karaṇa [prakriyâ], von Gangadhara Kavi , dem Sohn des Sadâçiva Sûri
Mahadakara und Schüler des Advaitananda . Vollständig . Das Pañcî-
karana is

t
öfter in Bombay herausgegeben ; von dem Commentar des Gang â-

dhara aber ist laut Cat . Cat . bis jetzt nur eine Handschrift bekannt geworden ,

die von Aufrecht , Florentine Sanskrit Manuscripts p . 70 Nr . 220 erwähnte , wo

ein grösseres Stück vom Anfang abgedruckt ist .

Dev . Char .; 44 Bl . , 17-19 x 7-8 Ctm .; 8-12 Zeilen auf der Seite .

Undatirt .

90. M. a . I. 314 .

*Nyâyaratnâvalî des Brahmananda Sarasvati , ein Commentar
zum Siddhânta [tattva ]bindu des Madhusudana Sarasvati . Vollständig .

S
. den Anfang des Werkes I. O
. Nr . 2290. Madhusudana's Siddh â n-

tatattvabindu ist Benares 1887 herausgegeben ; das Werk ist ein Commen-
tar zu Çamka râcârya's Daça çloki .

Dev . Char .; 179 Bl . , 18-19 x 6 Ctm .; 10-11 Zeilen auf der Seite . Am
Ende mit Tinte überstrichen , aber gegen das Licht gehalten lesbar : çri -pustakaṁ
Gopalabhaṭṭasya , also offenbar aus der Unterschrift der Vorlage ge-
nommen . Darauf Samvat ohne Zahl , aber mit einem freien Raum dahinter ; der

Abschreiber hat sich also gescheut , das Datum der Vorlage herüberzunehmen ,

ebenso aber auch , ein modernes Datum anzugeben . Schliesslich : bhadrapada-

kṛṣṇa -caturdaçi -pañcánga -dina -cuddhaḥ . Ziemlich jung , aber correct .

91. M. a . I. 387 .-
Taittirîyagrutivârttika (eine metrische Abhandlung über Çamkara-

carya's Commentar zur Taittiriya Upanisad ) von Sureç vará câ-
rya . Vollständig . Herausgegeben Poona 1889 (Anandaçrama S

.

S
. N
r
. 1
3
) .

Dev . Char .; 90 Bl . , 19-21 x 7-8 Ctm .; 7-9 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , etwa 200 Jahre alt .
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92. — M. a . I. 354 .

râ câNaişkarmyasiddhi des Sureç varacarya , in der Unterschrift als sam-
bandhokti ( cf

.

I. O. Nr . 2317 ) bezeichnet . Vollständig . S
. die Ausgaben des

Werkes unter der folgenden Nummer .

Dev . Char .; 45 Bl . , 23-24 × 6 Ctm .; 9-10 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , etwa 200 Jahre alt .

93. M. a . I. 310 .―

Naişkarmyasiddhi -candrikâ des Jñânottama Miçra , ein Commentar

zu Sureç varâcârya's Naişkarmyasiddhi ( s . die vorige Nummer und
Roth , Verz . 12 ) . Vollständig in 4 Adhyayas . Herausgegeben Bombay 1891 und
Benares 1891 .

Dev . Char .; 124 Bl . ( 2 Blätter tragen die Zahl 59 ) , 18-20 x 7-8 Ctm .;

9-13 Zeilen auf der Seite . Die Handschrift ist von verschiedenen Händen ge-

schrieben , Adhyaya 3 und 4 (von fol . 61 an ) schöner und correcter als die erste
Hälfte . Undatirt .

94. M. a . I. 349 .

*Crutisârasamuddharaṇa -prakarana des Troṭakacarya (sonst auch
Toṭakacarya ) , des Schülers des Çamka râ cârya , nebst dem *Tattvadî-
pikâ genannten Commentar des Saccidananda Yogindra , des Schülers
des Púrnâtma Yogindra . Vollständig in 178 Versen . Anfang und Ende

des Textes s . Raj . M
.

Not . IV , p . 157 , Nr . 1584. Der Commentar beginnt wie
die Handschrift Bik . p . 613 , Nr . 1336 , die von R

.

Mitra irrthümlich als Hand-

schrift des Textes bezeichnet ist .

Dev . Char .; 30 Bl . , 27-28 x 13 Ctm .; 16 Zeilen auf der Seite . Undatirt ,

modern und incorrect .

95. M. a . I. 376 .-

Pancadaçî von Bharatitirtha und Vidyarany a mit dem *Tât-

paryabodhinî genannten Commentar des Râ m a Narayana . Vollständig in



40 Nr. 95 .

15 Prakaraņas , die in 3 Adhyâyas getheilt sind . Die Pañcada çî ist oft in
Indien mit dem Padadîpikâ genannten Commentar des R âmakṛṣṇa zu-
sammen herausgegeben . An diesen Commentar schliesst sich der in unserer Hand-

schrift vorliegende Commentar an , der so wenig bekannt ist , dass Aufrecht im

Cat . Cat . I, p . 516 s . v. Râm a Narayana hinter Pañcadaçîtîkâ ein
Fragezeichen gesetzt hat . Der Name Tât pary a bodhini ist übrigens auch
oftmals dem Commentar des R âmakṛṣṇa beigelegt und steht allein als dessen
Bezeichnung im Cat . Cat . Ich halte e

s nicht für unmöglich , dass einige der da-

hinter verzeichneten MSS . nicht den Commentar des R à ma krsna , sondern den
des Râ ma Narayana enthalten .

Anfang : gri -gri -Ganeça -Sarasvati -guru - dvija -Hari - tattvavid - bhaktimadbhyo

namaḥ | bhagavad -rúpa -nikhila -carácara -prapañcâya namaḥ ||

vande gurún Harim bhaktyâ Girijam Girije - 'çvaram |

Dhundhim Giram ajaṁ viprán Hari - rûpaṁ carácaram || 1 ||

natva çri - Bharati tirtha- Vidyarany a - muniçvarau |

kurve Tattva vivekasya tikâm Tâtparyabodhinim || 2 ||

(die erste Zeile dieses Verses is
t

gleichlautend mit dem Anfang von Râmakṛ-
sna's Commentar ; doch lautet dort der zweite Halbvers : Pratyaktattva-
vivekasya kriyate Pada dîpik â )

arabdham ipsita -granthasya samâpti -pracârârtham ||
yasya deve parâ bhaktir yathâ deve tatha gurau |

tasyai ' te kathitâ hy artháḥ prakâçante mahátmanaḥ ||

it
i

grutim âçritye ' ṣṭa - devá - 'bhinna -guru -namaskârâ - 'tmaka - mangalaṁ saṁpra-

daya - ' vasthity -artham glokena nibadhnati , arthad viṣaya -prayojane ca sûcayati

'nama ' it
i
, 'çam sukhaṁ karoti ' ' ti , çamkaro Visnuḥ u . s . w . (vgl . den Anfang

der Pada dipikà des Râ makṛṣṇa ) .

In den Unterschriften der 1
5

Prakaranas steht : it
i

gri- Vişnu -sakhyâ - 'panna-

gri - Rama - Nárayana - viracitâ , darauf folgt der Titel jedes Prakaraṇa , und
dahinter steht unter Prak . 1 : Tâtparyabodhini - tikâ samâptâ , dann aber
beinahe unter jedem Prakarana eine andere Bezeichnung des Commentars : tât-

parya -pradipika ( 2 ) , bhâva -prakáçikâ ( 3 ) , siddhântártha - vikâçâ ( 4 ) , artha -bhásikâ

( 5 ) , pradipika ( 6 ) u . s . w .
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Dev . Char .; 16 , 12 , 7 , 10 , 3 , 33 , 34 , 8 , 13 , 3 , 20 , 10 , 13 , 6 und 4 (zu-

sammen 192 ) Bl . , 26-27 x 12-13 Ctm .; 11-16 Zeilen auf der Seite . Am
Schluss von Prak . 3 : Samvat 1877 , am Schluss von Prak . 6 , 7 und 15 : Sam-

vat 1869. Mit grossen fetten Buchstaben , aber correct geschrieben .

96. M. a. I. 301 .-
Jîvanmuktiviveka [des Vidyarany a Svamin , d . h . Madhav â-

carya ]. Herausgegeben Benares 1880 und Poona 1890. Vollständig .
Dev . Char .; 112 Bl . , 17-20 x 6-7 Ctm .; 9-10 Zeilen auf der Seite.

Undatirt .

�

97. M. a. I. 329 .—

[Vedanta ]siddhântamuktâvalî oder Siddhântamauktikaçreņi des Pra-
kaçan anda , nebst dem *Commentar des Nanadikṣita , eines Schülers
des Prak açan anda . Vollständig . Der Text ist mit englischer Uebersetzung
herausgegeben von A

.

Venis , Benares 1890. Den Anfang und Schluss des Com-
mentars s . I. O. Nr . 2333 .

Dev . Char .; 100 Bl . , 26-27 x 7-9 Ctm .; 9-16 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; in Benares geschrieben .

98 . - M. a . I. 362 .

Vedantaparibhâșâ des Dharmaraja Adhvarindra mit dem Ve-
dântaçikhâmaņi genannten Commentar seines Sohnes , des R â m akṛṣṇa Adh-
varin . Unvollständig , bricht in Pariccheda I (pratyakṣa -pariccheda ) ab mit den
Worten des Textes : tatre 'ndriyâ - 'janyam sukhâ - ' di -pratyakşam manasa indriyatva-
nirákaraṇât . Der Text is

t

öfter in Indien herausgegeben (mit englischer Ueber-
setzung von A. Venis im Pandit , New Series , Vol . IV -VII ) , der Commentar
Mysore 1889 in Telugu Charakteren . Den Anfang des Commentars s . auch I. O

.

Nr . 2343 . In unserem Manuscript fehlt der erste dort angegebene Vers ; es be-
ginnt so wie Raj . M. Not . III , p . 98 , Nr . 1141 .

Dev . Char .; 59 Bl . , 24-25 x 9-12 Ctm .; 9-14 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , sauber geschrieben .

6
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99. M. a. I. 364 .—

Dasselbe Werk mit demselben Commentar . Pariccheda VII und VIII.
Dev . Char .; 18 Bl . (paginirt 30-47 ) , 25-27 x 12-14 Ctm .; 17-27 Zeilen

auf der Seite . Undatirt.

100. M. a . I. 343 .

Vedantasâra des Sadananda Yogindra mit dem Vidvanmanoraǹ-
jinî genannten Commentar des Ramatirtha [Yati ] , des Schülers des
Krsnatirtha . Vollständig . Dieser Commentar ist öfter in Indien heraus-
gegeben.

Dev . Char .; 24-25 × 10 Ctm .; 13-16 Zeilen auf der Seite . Undatirt ,

ziemlich modern .

101. M. a. I. 386 .-
Subodhinî , der Commentar zum Vedantasâra , von Nrsimha Saras-

vati , dem Schüler des Krsnananda , im Jahre 1589 verfasst (Cat . Cat . I.
607) . Vollständig . Mehrfach in Indien herausgegeben .

Dev . Char .; 26 Bl . , 21-22 x 8-9 Ctm .; 11-19 Zeilen auf der Seite .
Samvat 1779 .

102. M. a. I. 311 .

*Vedantasâradîpikâ des Â padeva , des Sohnes des Anantadeva .
Vollständig .

Anfang : om namo bhagavate mangaleçvara -çrîmad -divya - Lakṣmînṛsimhâya |

çrî-Gaṇeçâya namaḥ || çrimad -Govindâya namaḥ ||

ananta -guṇa -suṁpannam ananta -bhajana -priyam |

ananta -rupiņam vedam gurum ânanda -rupiņam || 1 ||
Apadevena vedânta -sára -tattvasya dipiká |
siddhanta -sampradâyâ -'nurodhena kriyate çubhâ || 2 ||

Dev . Char .; 28 Bl .. 20-21 x 7-8 Ctm .; 13-14 Zeilen auf der Seite .
Undatirt.
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103. - M. a . I. 307 .

smî-
Rasâbhivyanjikâ des S v a y amprakàça - bhavya (sonst -Y a t i) , des

Schülers des Kaivalyananda Yogindra ; ein Commentar zu Lak
dhara's Advaitamakaranda . Herausgegeben im Pandit , Old Series
VIII , IX. Vollständig .
Dev . Char .; 18 Bl . , 21 x 7--8 Ctm.; 12 Zeilen auf der Seite . Undatirt ;

moderne , unsorgfältige Abschrift .

104. M. a . I. 328 .

*Svârâjyasiddhi des Gangadhara Sarasvati , des Schülers des
Ramacandra Sarasvati , nebst dem Kaivalyakalpadruma genannten Com-
mentar von demselben Verfasser ; aus dem Jahre 1692 a . D. (s . I. O. Nr. 2360 ) .
Vollständig . Die Zahl der Verse der drei Capitel beträgt in unserem MS . 54 ,

62 und 47. Capitel 2 und 3 bilden eine jüngere Handschrift mit besonderer

Paginirung . Anfang und Schluss des Werkes s . I. O. Nr . 2360 .
Dev . Char .; 64 und 106 Bl ., 21-24 x 8-12 Ctm .; 10-18 Zeilen auf der

Seite . Undatirt.

105. M. a . I. 323 .

Aṣṭâvakragîtâ (oder Avadhûtânubhûti ) mit einem Commentar , der zwar

in der Unterschrift als der des Viç veç vara bezeichnet ist , in der That aber
mit der I. O. Nr . 2367 beschriebenen Tikà (und nicht mit der Adhyatma pra-
dipika des Vięveçvara in den beiden vorangehenden Nummern ) über-
einstimmt . Vollständig . Das Werk ist sammt dem Commentar des Viç v e-
ç vara Bombay 1884 herausgegeben , mit italienischer Uebersetzung von Carlo
Giussani , Firenze (ohne Jahr ; estratto dalla Rivista Orientale , fascicoli 9 , 10 , 11 e 12 ).
Vgl . auch im Anhang Nr. 223-225 und Roth, Verz . S. 5 .
Dev . Char .; 59 Bl . , 17-19 x 10-12 Ctm.; 10-14 Zeilen auf der Seite .

Schön geschriebene Handschrift , ca
.

150-200 Jahre alt ; die Zahl hinter Samvat
ist bis auf die 1 abgebrochen .

6 *
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106. M. a . I. 302 .-
*Nyâyadîpâvali des Ananda bodha , eine Widerlegung der Nyâya -Phi-

losophie . Vollständig . Den Anfang s . I. O. Nr. 2371 .

Dev . Char .; 15 Bl . , 18-19 x 6 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite. Undatirt ,
ziemlich modern .

107. M. a. I. 369 .-

Pratyaktattvadîpikâ (Tattvapradîpikâ oder Citsukhî ) des Citsukha
Muni , des Schülers des Gaudeçvarâcâry a oder Jñânottama . Fol . 3 fehlt,
sonst vollständig in 4 Paricchedas . Herausgegeben im Pandit , New Series Vol . IV-VI .
Dev . Char .; 200 Bl . , 22-23 x 5 Ctm .; 8 Zeilen auf der Seite . Samvat

1548 geschrieben von Ajaï , dem Sohn des Kâyastha K â n hara aus einem
Gauḍa - Geschlecht (Gauḍânvaya ) mahârájâ -’dhirája - Pratâpar u d r a - rájye
tasmin prastave || Vindhya -vârâha -pithe . Sorgfältiges Manuscript .

108. M. a. I. 368 .-
*Mânasanayanaprasâdinî , der Commentar des Pratyaksvarúpa Bha-

gavat zur vorangehenden Nummer . Zweiter Pariccheda , am Schluss unvoll-
ständig . Das Manuscript beginnt mit denselben Worten wie die Florentiner Hand-

schrift Nr . 222 (bei Aufrecht , Florentine Sanskrit Manuscripts p . 72 ) . Vgl . Ráj .
M. Not . III , p . 86 , Nr . 1134 und I. O. Nr . 2376 .
Dev . Char .; 196 Bl ., 24-26 x 4-5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , sorgfältig geschrieben .

109. M. a. I. 341 .

*Bhedadhikkâra (eine Widerlegung der Nyaya -Philosophie ) von Nrsim-
hâçrama , dem Schüler des Jagannathâçrama , mit dem Bhedadhik-
kârasatkriyâ genannten Commentar des Nârâyanâçrama , eines Schülers
des Verfassers . Vollständig . Anfang und Ende beider Werke s . I. O. Nr . 2383 , 2384 .

Dev . Char .; 76 Bl ., 23-25 x 6-8 Ctm .; 8-12 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , modern .



Nr. 110-113 . -45

110 . M. a. I. 334 .

Tattvânusaṁdhâna des M a hâdeva (oder Mahâde vânanda ) Sa-
rasvati , des Schülers des Svayamprakâça (oder Svayamprakâçânanda )
Sarasvati , nebst dem Advaitacintâkaustubha genannten Commentar des Ver-
fassers (um 1700 a . D.; cf

.

A
.

Venis , Vedânta Siddhântamuktâvali p . VI , Aufrecht ,

Cat . Cat . I. p . 436 ) . Vollständig in 4 Paricchedas . Rost , Cat . p . 60 verzeichnet

eine Ausgabe des Textes mit Commentar (Benares 1891 ) . Eine ausführliche Be-

schreibung beider Werke findet sich I. O
.

Nr . 2388 , 2390 .

Dev . Char .; 42 , 47 , 31 und 27 Bl . , 26-27 x 7-9 Ctm .; 10-14 Zeilen
auf der Seite . Undatirt .

111 . - M. a . I. 342 .
Advaita [brahma ]siddhi des M adhusudana Sarasvati , des Schülers

des Viçveçvara Sarasvati , Pariccheda I und II . Das MS . schliesst sich
mit dem folgenden zu einem vollständigen Exemplar des Werkes zusammen . Das

Werk is
t

herausgegeben Kumbakonam 1893 (Nr . 1 der Advaitamanjarî Series )

und beschrieben I. O. Nr . 2393 .

Dev . Char .; 89 und 92 Bl .; Par . I und fol . 1-20 von Par . II in feiner ,

zierlicher Handschrift (25-26 x 7-8 Ctm . , 14 Zeilen auf der Seite ) , der Rest
von anderer Hand in viel gröberer Schrift (24-26 × 7 Ctm . , 11 Zeilen auf der
Seite ) . Am Schluss von Par . I Samvat 1833 , Par . II undatirt .

112. M. a . I. 297 .

Desselben Werkes Pariccheda III und IV .

Dev . Char .; 28 Bl . , 23 X 6 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

113 . ― M. a . I. 300 .

Prasthânabheda des Madhusudana Sarasvati . Herausgegeben Ind .

Stud . I. 1 ff . und Calcutta 1856. Vollständig .

Dev . Char .; 20 Bl . , 18 x 4-5 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Undatirt ,

modern .



- Nr . 114-117 .46

114. M. a. I. 357.

*Advaitâmṛta des Jagannatha Sarasvati , des Schülers des Hari-
hara Sarasvati. Vollständig in 5 Kavalas . S. die Beschreibungen sowie An-
fang und Ende des Werkes Raj . M. Not . II , p . 112 , Nr . 700 , I. O. Nr. 2438 .
Dev . Char .; 29 Bl . , 19-20 X 6 Ctm.; 9-10 Zeilen auf der Seite . Sam-

vat [ 1 ]613 unsicher , doch könnte die Jahreszahl nach dem Aussehen der Hand-

schrift stimmen .

115. M. a . I. 381 .-
Khandana khanda ]khâdya des Criharsa . Vollständig, zu Anfang mit

ausführlichen Randglossen . Herausgegeben Calcutta 1848 , 1877 , Benares 1888 .

Dev . Char .; 302 Bl ., 16-18 x 5-6 Ctm .; 6-8 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , modern .

116. M. a. I. 336 .

*Advaitasiddhântavidyotana des Brahmananda Sarasvati . Pari-
ccheda I. S. dessen Anfang und Ende Râj . M. Not . Vol . IV , p . 52 , Nr. 1444 .
Vgl . auch Roth , Verz . S. 5 .
Dev . Char .; 34 Bl . , 23-25 x 7-8 Ctm .; 11-14 Zeilen auf der Seite .

Samvat 17 (sic ).

117. M. a. I. 320 .

Vâdibhûṣaṇa des Purusottamâcâry a. Vollständig . Von diesem
Werk ist nach Cat . Cat . nur eine weitere Handschrift bekannt geworden .
Anfang : pûrna-bodha -sukha - sad-guṇa -dehaṁ

purna-bhakti -hrṛdayâ -'mbuja -geham |
saj-jagaj -janana -samhṛti -hetum
naumy aham Yadu-patim gata-doṣam || 1 ||
nişkṛtya bandha-mithyâtvaṁ rakṣitâ veda -mânatâ |

sûtra -vyâkhyâ kṛtâ yena , púrṇa-bodham namâmi tam || 2 ||
yad-vání -bhava-samtâpa -kṛpânî 'va(?)sadá satim |



Nr . 117-120 . 47

natvâ jayá -'ryaṁ saṁnaumi vidyâ -’dhîça-mukhân gurûn || 3 ||

Schluss : tasmád bandha-mithyátva-khandanam veda -prâmânâ -'nukûlam it
i

siddham .

Dev . Char .; 7 Bl . , 24-25 x 9-10 Ctm .; 15 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

118. M. a . I. 333 .

·

*Mithyâtvanirukti (auch nirvacana ) des Gokulanâtha . Vollständig .

S
. Anfang und Ende des Werkes Raj . M. Not . VI , p . 16 , Nr . 1996. Die Unter-

schrift lautet in unsrer Handschrift : iti Sattarkalamkára Pañcá-

n a n a - çrî -mahâmahopâdhyâya -çrî - Go k u la nâ t ha - kṛtâ Mith y át va ni r-

uktiḥ samaptim agamat .

Dev . Char .; 7 Bl . , 29 × 9-10 Ctm .; 12 Zeilen auf der Seite . Undatirt , modern .

119. M. a . I. 377 .-

*Advaitadarpana des Bhajanananda , auch Bhujarâ ma genannt ;

nebst einem Commentar , Namens Bhâvaprakâçikâ , der nach der Unterschrift

von dem gleichnamigen Sohn des Verfassers herrührt . Der Text umfasst 270 Verse .

Vollständig .

Anfang des Textes : natvá gurún ajňána -dayâ -samudrân niyojito 'ham muninâ
'mytena [

çrî -bháṣya -kârâ - ’ di -mata -prakáçaṁ kurve 'dvayâ - ’darça -varâ - 'bhidhânam || 1 ||
Anfang des Commentars : pranipatya paraṁ brahma yogi -rája -mṛte -ʼritaḥ |

Advaitadar pan a - vyákhyáṁ kurve Bh â va pra kâ çik á m ||

vṛthâ -vikatthano - 'dyukta -sugatâ - ' d
i
-jitaḥ sadâ |

-vijayante pará - 'nanda -Çam kar ácârya - súktayaḥ ||

atha prâripsita -granthasya nirvighnataya parisamâpty -artham guru -praṇati -lak-

ṣaṇam mangalam âcarati ||

Dev . Char .; 39 Bl . , 21-22 x 6-8 Ctm .; 7-13 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt , modern .

120. M. a . I. 326 .

Sarvottamastotra des Vitthala Dikṣita (Vitthaleçvara oder



― Nr. 120-122 .48 -
Agnikumara ) nebst dem *Commentar seines Vaters Vallabh â c â ry a .
Vollständig . Von dem Text verzeichnet Rost , Cat . eine 16mo - Ausgabe , Poona

1873. Den Anfang und Schluss des Commentars s . I. O. Nr. 2516 (in der letzten

Zeile liest unser MS . richtig kurvantu anstatt nikurvantu ).
Dev . Char .; 42 Bl ., 19 x 8 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Undatirt , sauber

geschrieben .

121. M. a. I. 371 .-
*(?) [Vedânta ]samjîâprakriyâ , „ a key to the terminology of the Vedânta .

The name of the author has not been ascertained " (Hall , Index p . 127 ) . Vollständig .

Anfang : grimad -guroḥ pâda -yugaṁ natvâ tasya prasádataḥ |

vedánta -samjñaḥ pratyekam nirupyante yathamati || 1 ||

„ adhyâropá -’pavâdábhyâṁ niṣprapañcaṁ prapañcyate " it
i

vṛddha -vacanam | atrâ

'dhyâropo náma vastuny avastv -ȧropaḥ || vastu sac - cid -ánandâ - 'tmakam brahma ||

u . S. W.

Schluss : tathâ ca sarva -prapanca -rahitam brahmâ 'ham asmî ' ti pratyag-

abhinna -brahma -jñânân muktir iti siddham .

Rost , Cat . p . 171 erwähnt eine Ausgabe des Vedanta samjñâ pra-
karana in Telugu Charakteren (Madras 1890 ) . Ob das unser Werk is

t
?

Dev . Char .; 4 Bl . , 39 x 13-14 Ctm .; 25-29 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

122. M. a . I. 325 .-

*Adhyâtma [pra ]dîpa des S a haja Caitanyapuri , des Schülers des
Jñâna caitanyapuri , der auch Gopala deva genannt wird (Namen des
Werkes , des Verfassers und seines Lehrers nur nach den von späterer Hand hin-
zugefügten Unterschriften ) , nebst einem Commentar , auf den sich möglicher Weise

die eben angegebenen Namen beziehen . Prakaça VII , XI und IX . Diese 3 Ca-
pitel von je 92 , 222 und 5

6 +31 Versen entstammen einem Purâṇa -artigen , die
Vedanta -Lehre behandelnden Werke .

Prakâça VII : Auf fol . 1 ' unten steht von späterer Hand der Vers :

çr
î
-Ï'ñ ân a ca itany apurî -guroç ca Gopâladevasya su -pâda -yugmam |

satyasya nityasya sukhasya múlaṁ svânte sadâ tat parijâvayâmi ||



Nr. 122. 49

Oben ist von derselben Hand hinter atha saptamaḥ || der Anfang des Com-

mentars hinzugefügt : dehe-'ndriyâ -'di -pravartako draṣṭâ it
i

pûrva -prakarane ya

uktas , tam viçadatayâ pratipadayati (links am Rande : Prahlada - daitya -putra-

samvada -prasangena ) „ janmâ - 'dyâ “ ity -âdinâ :

Der Text selbst beginnt (hinter den eingeklammerten Worten : Prahrado

daitya -putrân praty âtma -tattvam upadiçati || Prahrádaḥ ) mit dem Verse :

janmâ - 'dyaḥ ṣaḍ ime bhâvâ dṛṣṭâ dehasya n
â
' tmanaḥ |

phalânâm iva vṛkṣasya kalene 'çvara -mûrtinâ ||

Hierzu der Commentar : Nárado - 'ktam eva dehá - ' tma - viveka -prakâram âha ||

„janme “ ' ti daçabhiḥ || janmâ - 'dyâḥ || jâyate asti vardhate vipariņamate apakşîyate

nacyati ' t
y

evaṁ -bhûtâ ime șaḍ bhâva -vikârâḥ || u . s . w .

Der nächste Vers lautet : átmâ nityo 'vyayaḥ çuddha ekaḥ kṣetrajna âçrayaḥ |

avikriyaḥ svadrg ghetur vyâpako 'sangy anâvṛtaḥ ||

Am Schluss des Prakâça fol . 13 steht hinter it
i

saptamaḥ samaptaḥ von der

späteren Hand :

viracite ' d hy á
t

ma dipe gri - Sahaja - Caitan y apu r î - saṁjñena |

agamat saptama -saṁjñaḥ prakáçaḥ prakâçita -bhakti -vairâgyaḥ ||

Prakâça XI : atha ekádaço likhyate . Anfang des Textes :

rajo 'vâca || Nárayaṇâ - 'bhidhánasya brahmanaḥ parama - ' tmanaḥ |
niṣṭhám arhatha n

o vaktum , yûyam h
i

brahma -vittamâḥ ||
grî - Pippalâyanaḥ || sthity - udbhava -pralaya - hetur , ahetur asya |

yat svapna -jagara -suṣuptiṣu sad bahiç ca |

dehe - 'ndriyâ - ' su -hydayâni caranti yena |

samjivitáni tad avaihi param , nare - 'ndra ||

Anfang des Commentars : Nárayana -paro mâyâm tarati ' ty ukte prcchati

„ Nârâyaṇa - 'bhidhanasye " ' ti || nistham svarûpam || ayam bhavaḥ : brahmai ' va

távan Nârâyaṇa it
i Bhagavân it
i paramâ - 'tme ' ti co ' cyate || u . s . w .

Prakâça IX : atha navamaḥ || Vers 1 des Textes ist eingeklammert :

tatrâ 'sînaṁ munim vikṣya Kapilâ - 'khyam adho - 'kṣa -jam |

astaut samáhita -manaḥ pránjaliḥ pranato mahan || 1 ||

Amçumán uvâca || na pagyati tvâm paramâ - 'tmano 'jano

7
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na budhyate 'dyá 'pi samádhi -yuktibhiḥ |
kuto pare tasya manaḥ-carira-dhi-

visarga -sṛṣṭa vayam aprakaçaḥ ||
Fol . 1 unten steht von der späteren Hand :

jñânine Jñânacaitanyapuri - saṁjñâya sâkṣine |
parivrâjaka-mukhyaya mahate gurave namaḥ ||

und am Schluss fol . 31 von derselben Hand :

gri-Jñána caitanyapuri- parivrâț ,
çisyas tadiyaḥ Sahajá - 'grya -çabdaḥ |
Caitanyapury - uttama-hrt , tadiye
'dhyatma pradipe navamaḥ prakâgaḥ ||

Dev . Char .; 13 , 34 , 17 Bl . , 22-24 × 7-10 Ctm .: 8-12 Zeilen auf der
Seite . Undatirt , 2-300 Jahre alt .

5) Vaiçeṣika .

123 . M. a . I. 388 .

Bhâșâpariccheda (oder Kârikâvalî ) des Viçvanatha Pañcana na .
Vollständig . S. die folgende Nummer und Roth , Verz . S. 16 .

Dev . Char .; 6 Bl . , 27 × 7 Ctm .; 10 Zeilen auf der Seite . Undatirt , modern .

124. M. a . I. 389 .-

Siddhântamuktâvalî , der Commentar zu der vorigen Nummer , von dem-

selben Verfasser . Vollständig . Beide Werke sind zusammen oft in Indien heraus-
gegeben, u. a . mit Uebersetzung von E. Röer , Calcutta 1850 .

Dev . Char .; 57 Bl . , 26 × 7 Ctm .; 10 Zeilen auf der Seite. Samvat 1886 .

Dahinter : çri -Kâçî - Viçvegrarábhyâm namaḥ ; die Abschrift is
t

also in Benares ge-

macht worden .



Nr. 125-127 . - 51

6) Ngâya .

125 . M. a . I. 497 .

Zwei Fragmente aus dem Anumânakhanda des Tattvacintâmaņi des

Gange ça (oder Gangeç vara ) :
A. der Anfang des Anumânakhanda (nach der Ausgabe in der Bibl . Ind . Part II ,
p. 1 ff ). 2 Bl .

B. die beiden Abschnitte , welche die Titel Paksatâ und Parà març a
führen , (nach der Ausgabe Part II , p. 407 ff .) . Der Schluss fehlt . 8 Bl .
Beng . Char .; 10 Bl ., 33-34 x 3-5 Ctm .; 5-6 Zeilen auf der Seite .

126. M. a . I. 370 .

Tarkaprakâça oder Nyâyasiddhântamañjarîdîpikâ , der Commentar des

Dikṣita Çrikantha Çar man , des Sohnes des Dikṣita Viçvanàtha
aus Benares (Kâçî -garbha -sambhava ), zu der Nyâya [ siddhânta ]mañjarî des J â-
nakînatha Bhaṭṭacarya Cûdamani . Vollständig . S. Beschreibung
und Anfang des Werkes I. O. Nr . 1970. Rost , Cat . p . 83 nennt eine Ausgabe

des Werkes Benares 1884 with the commentary of Nilakantha Dikshita " , was

offenbar ein Fehler für Çrikantha ist .
29

Dev . Char .; 38 (der Pratyakṣapariccheda is
t

besonders paginirt ) und 171 B
l
. ,

25-26 × 11 Ctm .: 14 Zeilen auf der Seite . Undatirt , modern .

127. M. a . I. 288 .

Sammelsurium philosophischer Fragmente .

Beng . Char .; 52 einzelne (zum Theil zerlumpte ) Blätter von verschiedenem

Alter und Format und von verschiedener Farbe ; bald mit grosser , bald mit kleiner ,

aber meist nachlässiger Schrift . Vgl . Einleitung S
. 4 .

7 *
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Grammatik .

128. M. a . I. 382 .-

*Bhûṣaṇakârikâvalî , ein Auszug aus dem Çabdakaustubha des Bhat-
toji Dikṣita in 74 Versen ; demselben Verfasser zugeschrieben . Vollständig .
Vers 1 lautet :

Phani -bhâṣita -bháṣyâ - bdheḥ Ç'abda kaustubh a uddhṛtaḥ |
tatra nirņîta evâ 'rthaḥ samkṣepene 'ha kathyate ||

Unterschrift : it
i gri- Bhaṭṭoji - Dikṣita - kṛtá Bhûṣaṇa kârikával î

samâptá .

Dev . Char .; 3 Bl . , 26 X 7 Ctm .; 10 Zeilen auf der Seite . Undatirt , modern .

129 . - M. a . I. 390 .

*Gajasûtravyâkhyâna , ein Commentar über Pânini I. 3. 67 , von Hari
Dikṣita . Vollständig .

Anfang : bhinnam it
i

|| yat -tador nitya - bhisambandhád yac -chabdena tac-

chabda âkṣipyate | Am Rande steht öfter r ° çaº oder vrº ça raº , was mir bei

dem Ankauf der Handschrift als Brhacchabdaratna gedeutet wurde .

Dev . Char .; 14 Bl . , 26-27 x 7-8 Ctm .; 10-11 Zeilen auf der Seite .

Undatirt , modern ; nachlässig von Janakipras à da geschrieben .
130. M. a . I. 10 .

Mugdhabodha des Vopadeva . E
s

fehlen fol . 55-57 ; sonst vollständig .

Am Schluss : it
i ácârya -cúḍâmaṇiḥ (sic )-gri - Vo pa de v a - bhaṭṭácárya -vira-

citam Mugdha bo dha - vyâkaraṇaṁ samâptam . In Ewald's „ Verzeichniss der
orientalischen Handschriften der Universitäts -Bibliothek zu Tübingen " 1839 , S. 27

is
t

aus dieser Unterschrift irrthümlich geschlossen , dass A câry acûdamani
ein anderer Titel des Werkes sei , während das Wort in der That ein Ehrentitel

für Vopadeva ist .

Beng . Char .; 124 B
l
. (bis 127 paginirt ) , 24-28 x 3-4 Ctm .; 4-5 Zeilen
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auf der Seite . Çakábdáḥ 1722 .

Bl . 58-60 von anderer Hand .
Geschrieben von Prána hari Çarma n.

131 . M. a. I. 290 .

Fragmente zur Grammatik ; ein Blatt enthält den Schluss des ersten Sarga

des Bhattikâvya .

Beng . Char .; 13 einzelne Blätter verschiedener Beschaffenheit ; modern . Vgl .
Einleitung S. 4.

Poetik .

132. M. a. I. 398 B.-
Kavyaprakâça von M am mața und Allața (s . Stein's Jammu Catalogue ,

Introd . p . XXIV -XXVI) . Der zehnte Ullasa ist unvollständig , die ersten vier
sind mit Glossen zwischen den Zeilen und am Rande versehen . Mehrfach in In-

dien herausgegeben .

Çâradâ Char . , Birkenrinde ; ca. 100 (gegen das Ende stark beschädigte )

Blätter (paginirt von 1 bis 116 , davon fehlen fol . 106-113 ) , 12-14 x 16-17 Ctm .;
12-13 Zeilen auf der Seite . Undatirt . In einem Pappkasten (M. a . I. 398 III)
aufbewahrt .

Ein Pappkasten mit der Bezeichnung M. a . I. 398 IV enthält Fetzen be-
schriebener Birkenrinde , die Fragmente zu Nr . 27 und 132 sind.

133 .

Metrik .

M. a . I. 383.

Vṛttaratnâkara des Kedâra . Vollständig . Mehrfach in Indien herausgegeben .
Dev . Char.; 12 Bl ., 16-19 x 7-8 Ctm.; 8-10 Zeilen auf der Seite . Undatirt .
Vgl . Nr . 37 , C und im Anhang Nr . 213 , K.
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Recht und Sitte .

134. M. a . I. 363 .

Mitâkṣarâ , Vijǹâneçvara's Commentar zu Y â jña valkya's Dharma-
çâstra , Vya vaharadhyaya . Unvollständig , reicht in Lakshmi Narayaṇa
Nyayalankara's Ausgabe (Calcutta 1829 ) bis S. 182 , Z. 18 (grameņa sevaya yud-

dhâ-'diná nanu piº).
Dev . Char .; 101 Bl ., 19 x 6-7 Ctm .; 9-10 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , modern .

135. M. a . I. 379 .-

Laghu -Pârâçarasmṛti in 12 kleinen Adhyayas . Fol . 1 , 2 mit Adhy . I
fehlen . Adhy . II beginnt :
caturņam api varņânâm eșa dharmaḥ sanatanaḥ |

tataḥ çûdram pravakṣyâmi janmanâ maranena ca ||
Vgl . I. O. Nr. 1295 .
Dev . Char .; 15 Bl ., 14-15 X 6-7 Ctm .; 7-8 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , von Raghunatha geschrieben .

136. M. a . I. 296 .-

*Vivâdatândava des Kamal à kara Çarman (sonst Bhaṭṭa ) , Sohnes
des Ramakrsna und der Umà (nach der Unterschrift dagegen : Sohnes des
Narayana Bhatta und Enkels des R âmeçvara Bhaṭṭa Sûri ) . Voll-
ständig . S. den Anfang und die Inhaltsangabe des Werkes I. O. Nr. 1502 .

Dev . Char .; 183 Bl . (je 2 Bl . tragen die Zahlen 82 , 90 , 175 ) , 23 × 7—8 Ctm.,
10 oder 11 Zeilen auf der Seite . Undatirt.

137 . M. a . I. 286 .

*Vyavahâramâlâ des Varadaraja . Vollständig . S. den Anfang und
die Inhaltsangabe des Werkes I. O. Nr . 1504 .
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Malayala Char .; 186 Talipatblätter , 35-36 x 3/2 Ctm.; 8-9 Zeilen auf
der Seite . Undatirt .

138. M. a . I. 488 .

Kṛṣṇâcâry*Smṛtimuktâvali des Krsnâ cá rya , des Sohnes des Kumara Nara-
simha Bhatta , Enkels des Vijayindra Tirtha und Schülers des R â-
ghavendra Tirtha (nach den Unterschriften der einzelnen Prakaraṇas , die
nur bis zum dritten numerirt und später nach dem Inhalt bezeichnet sind) . Das

Werk ist eine grösstentheils in Çlokas , stellenweise aber auch in Prosa abgefasste

Compilation aus den verschiedensten Rechtsbüchern , dem Mahabharata , den Pu-

râņas u . s . w. Vollständig . Im Cat . Cat . ist nur eine Handschrift dieses inhalts-

reichen Werkes (aus Rice's Catalogue p . 224) verzeichnet .

Anfang : Cri- Gaṇeçâya namaḥ || çrî- Veda-vyásáya namaḥ ||
prátaḥ -kâlá - 'dikaṁ karma jñâninas tat-phalâ -'ptaye |
yad-uddeçena kurvanti , tasmai Kṛṣṇa -'tmane namaḥ ||
sat-karma -karaṇa -'rthâya sva -bhaktânâm tu yaiḥ kṛtâ |

sad-âcâra -smṛtiç câ 'pi pûrṇa -bodhân nato 'smy aham ||
smṛty-âgama-purâno -❜kta -pañca-samskâra -saṁgrahe |

anyatra 'py ukta-rîtyâ tu smṛtiḥ samgṛhyate mayâ ||
prátaḥ-kâlam samârabhya rátrâv â-yâmam eva ca |

vihitá -'hnika -sat-karma subodhá-'rtham abodhinâm ||

sud-âcârai -'ka -niṣṭhânâṁ vaiṣṇavânâṁ mahâ-'tmanâm |
prasádát kṛtaye Kṛṣṇâcâryen á 'hnika -samgrahaḥ || u. s . w .

Die Inhaltsangaben im Text (manchmal auch auf dem Rande ) sind meist

mit dem Rothstift als solche gekennzeichnet . Ausserdem ist am Schluss auf 6 Seiten

in je 4 oder 5 Columnen eine Anukra mani der Smṛtimuktâ vali hin-
zugefügt . Das nachfolgende ausführliche Inhaltsverzeichniss wird , denke ich , will-

kommen sein :

Prakarana I : fol . 1 ' Práta[ḥ]-smaraṇa -vidhiḥ ; fo
l
. 2
ª çaucam , danta -dhâ-

vanam ; fol . 2 danta - dhavana -nisedhaḥ , ácamana -nimitta -vidhiḥ , purânâ - ' camanam ;

fol . 3
a crotrá - ' camanam , snána -nimittam ; fol . 4ª nitya -snána - vidhih ; fol . 4b tirtha ;
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fol . 5ª jala -tarpaṇam , kaṇṭha -snânam ; fol. 5¹ sârasvata -snânam , mantra -snânam,

ágneyam , vâyavyam , pârthivam [snânam] , úrdhva -puṇḍra- dhâraṇam ; fol . 6ª çrî-
mudrá -dháraṇam ; fol . 7ª angara -dharanam ; fol . 7 avaiṣnava -niṣedhaḥ ; fol . 8ª

bhasma-dhârana -nisedhah.

Prakarana II : fol . 8b samdhyâ -kâla -nirṇayaḥ , sûtake saṁdhyâ-niṣedhaḥ ;
fol . 9ª pavitra -viṣayaḥ , prâṇâ-'yâmaḥ ; fol . 9 ' márjanam , arghya-pradânam , gâya-
try-upasaṁháraḥ , pradakṣiņam ; fol . 10ª âsanam ; fol . 10b pâpa -purușa -dhyânam,

çoṣaṇá-'di , mátṛkâ -nyâsaḥ ; fol . 11ª gâyatrî -nyásaḥ , prâṇâ-'yâma -mahimâ ; fol . 11"
japa-prakáraḥ, akṣa-mâlâ , vana-málá ; fol . 12ª akṣa-mâlâ -japaḥ ; fol. 12 abhyuk-

ṣaṇam ; fol . 13ª aupȧsanam ; fol . 13b agni -jihvâ , jihvâ -doṣaḥ , ekâdaçy -âdi -homa-
viṣayaḥ ; fol . 14ª vedá - 'bhyásaḥ , puspo -'paharaṇam , tulasi -haraṇam ; fol . 15 strî-
dharmaḥ ; fol . 16ª rajasvalâ -doṣaḥ ; fol . 17ª mádhyâhnikam [snânam], uṣṇo-ʼdaka-
snânam ; fol . 18ª brahma -yajñaḥ , tarpaṇam , tirthena tarpaņam ; fol . 18 Anirud-

dha-'di, tila -tarpana -viceṣaḥ ; fol . 19ª devatá - 'rcanam ; fol . 19b anya -pratimâ -pújâ-

niṣedhaḥ , madhyâhna -pûjû-vidhiḥ ; fol . 20ª dipa -phalam , gandhaḥ , ghaṇṭâ -nádaḥ,

nirmálya -visarjanam ; fol . 20¹ brahma-pâra -stavanam, kalaça -pújâ ; fol . 21ª çarkha-
pûjâ , madhu-parkaḥ ; fol . 21 pîṭha -pújâ , âváhana-prakáraḥ ; fol . 22ª kşîrá- 'di-

snâpanam , abhişekaḥ ; fol . 22¹ âvaraṇa -pújâ ; fol . 23ª dhûpa , nîrâ -'ñjana , naive-
dyam , çákam ; fol. 23 naivedya - viçeṣaḥ , anuyágaḥ ; fol . 24ª nîrâ- 'ñjana -darçana-
phalam , çankha -bhramanam ; fol . 24" Sanaka -'di ; fol . 25 jitanta ( si

c
) -stotra -prâ-

rambhaḥ .

Prakarana III : fol . 25 " vaigvadevaḥ ; fol . 26ª baliḥ , atithiḥ ; fol . 26
yati -bhikṣâ -viṣaye , go -grâsaḥ , anivedita - niṣedhaḥ ; fol . 27ª nișiddhâ - 'nna -bhakṣa ,

parâ - 'nna -bhojana -prâyaçcittam ; fol . 27 eko - ' [ d ]diṣṭa -grâddhâ - ' di -bhojana -prâyaç-
cittam , bhojana -vidhiḥ , nisiddha -pátra , pitha -vicáraḥ ; fol . 28a tirtha -dânam , tirtha-
prâçanam , anna - dânam ; fol . 28¹ parkti -bheda -parişecanam , citrâ - 'hutiḥ , âpo - 'çă-

nam (sic ) ; fol . 29 ucchiṣṭa -sparçaḥ ; fol . 30ª parkti -bhedaḥ , saṁskâra - duṣṭâ - ’nna-

bhojanam ; fol . 30º grâsa -saṁkhyâ , uttarâ - 'po - ' çănam (sic ) , hasta -prakṣâlanam ;

fol . 31ª tirtha -prâçanum , udará - ’ d
i
-sparça -mantráḥ ; fol . 31 ' sâyaṁ -kála -nirṇayaḥ ,

sayam -saṁdhyâ , homa -kálaḥ , deva -pûjû , pratimâ -sparça -niṣedhaḥ , çâla -grâma - sparça ,

dipe naşte kartavyam , rátri -bhojana -niṣedhaḥ ; fol . 32ª çayana -vidhiḥ , niṣiddha-

sthalam , stri -sanga -niṣedha -kâlah .
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Prakarana [ IV] : fol . 32 ágrameşu sâmânya -dharmaḥ .
Prakarana [V ] : fol . 33 kala -vicáraḥ ; fol . 34ª pañca -gavya-vidhiḥ ,

Brahma-'rpanam ; fol . 34 Hari -prity-artham kartavyâni ; fol . 35 ' karmâ -'dhikâra-
nirnayaḥ ; fol . 36ª smṛty -âdi - tat -kartṛ-nirûpaņam ; fol . 37ª dharmeņa pramâṇâni ;

fol . 38ª smrty-adhyayana -phalam , smṛtyor virodha -nirnayah ; fol . 38 pradhânâ-

ngo - 'pânga -karmáņi ; fol . 39ª mukhya-gauņa -kálaḥ ; fol . 39º dharma -deçaḥ , nișid-

dha-decaḥ , deça - dharmaḥ ; fol . 40ª yuga-dharmaḥ (viceṣena kali- dharmáḥ ) ; fol . 40'
dharme yuga -bheda -pramaņam (viçeṣeņa kali -dharmá nirûpyante ) ,kali -yuga-nisiddha-
dharmaḥ ; fol . 41ª kâla -nirnayaḥ ; fol . 41 ' ghaṭikâ -nirmâņam , candrâ -'di-bhedaḥ ,
samvatsara -nirṇayaḥ ; fol . 42ª yuga -nirṇayaḥ ; fol . 42 ayana -nirṇayaḥ , kratu-

nirṇayaḥ , mása-nirnayaḥ ; fol . 43ª mâse viçeṣo - 'payogaḥ ; fol . 43¹ dhanur -mâse

Lakṣmi -pújá ; fol . 44' cáturmásya -vratam ; fol . 45 câturmásye çráddhe vrata -kâ-
ryam , câturmasya -vidhiḥ , câturmâsye kartavya -dharmâ -'ntaram (lakṣa -pradakṣinam ) ;
fol . 46ª lakṣa -namaskâraḥ , dhâraṇa -pâraṇa -vratam , şaṣṭha -kâla -vratam , lakṣa-vartî-

vratam , Viṣṇu-pañcaka -vratam ; fol . 46º mása- deváḥ , mala -mása-nirṇayaḥ ; fol . 47ª

adhimâsa-nirṇayaḥ , kṣaya -másaḥ , çuddha-mâsaḥ ; fol . 47 ' çûnya-mâsa -nirṇayaḥ ,
adhimase kartavyâ -’kartavya -karma ; fol . 48ª âma -grâddha - viṣaye ; fol . 48 mala-

mâsa-mṛtânâṁ pakṣa -nirṇayaḥ ; fol . 49ª tithi -sâmânya-nirṇayaḥ ; fol . 49 khanda-

tithau vidhi -niṣedhaḥ ; fol . 50ª pratipan -nirnayaḥ , baly -utsavaḥ ; fol . 50 pratipad-

ádau Viṣņu-pújâ -viçeṣaḥ , eka -bhukta -kâla -nirṇayaḥ , prátaḥ -saṁgava -madhyâhna-

sáyálna-nirnayaḥ ; fol . 51ª svatantrai -'ka -bhukta -nirṇayaḥ , nakta - vrata -nirnayaḥ ;

fol. 52ª dvitiya -nirṇayaḥ , tṛtîyâ- ; fol . 52º caturthi- , pañcamî- ; fol. 53ª şaṣṭhî- , sapta-

mî- ; fol . 53¹ aṣṭami -nirnayaḥ ; fol . 54ª janmâ- 'ṣṭamî jayanti ; fol . 55ª vedha -sámánya-

nirṇayaḥ ; fol . 55 ' jayantyâm Viṣņu-pújâ-prakâraḥ ; fol . 56 ' devakî -pújâ ; fol . 57ª
jâgaraṇam, upavâsa -phalam ; fol . 58ª Kṛṣṇâ -'ṣṭamî -páraṇa -viṣaye ; fol. 58¹ janmâ-

'ṣṭamî -pârana -nirṇayaḥ , pañca -mahálaya -niṣedhaḥ, navamî -nirnayaḥ ; fol . 59ª Râ-

ma-navamî -nirņayaḥ , fol . 59 mahâ-navamî -nirņayaḥ , mahâ- Lakṣmî -pújâ ; fol . 60ª
vijaya -daçamî -nirnayaḥ ; fol . 60 ekâdaçî - nirṇayaḥ , aruno -ʼdaya -svarûpam ; fol . 61

ativṛddha -pakṣa ; fol . 62ª matha-bhedaḥ .

Prakarana [VI ] : fol . 62 dagami -vedha -nirûpaņam ; fol . 63 ekâdagi -mahimâ ,
ekâdaçî -vratá -'dhikâriṇaḥ ; fol . 65ª ekûdagî -bhedaḥ , ekádacyám grâddha -niṣedhaḥ ;

fol . 66 ekâdaçî-maraṇa -viṣayaḥ , dina -traya -niyamáḥ , upavása -dine danta-dhâvana-
8
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prayaçcittam ; fol . 67ª ekádaçi - dine nirjalaṁ káryam ; fol . 67 tasmin dine preta-

dáhe viceṣaḥ , ekádacyám varjyáni , asakta -phala -háraḥ ; fol . 68ª akarane prayaç-

cittam , dvádaçi -niyamáḥ ; fol . 68 upavâsa -svarúpam ; fol. 69ª rátrau deva -pújá ,

itara -homânâṁ tatra niṣedhaḥ, ekádaçyám anna -nivedana-niṣedhaḥ ; fol . 69 sudar-

çana-homa, atirikta -dvâdaçî-nirṇayaḥ , gravaṇa -dvâdaçî-nirṇayaḥ ; fol . 70ª çravaṇa-
dvádacy -upavâsaḥ , uttara - 'ṣadha-vedha -vicaraḥ ; fol . 71ª ekádagi -vrata -bhangaḥ,

abhimaniko matha-bhedaḥ ; fol. 71 Hari -vasaraḥ , Hari -vásara -kále tarpana -homa-

nişedhaḥ , samkoca-dvâdagi ; fol . 72ª sádhana-dvádacyâm trayodagi -gráddha-viṣayaḥ ;

fol . 72 udaka -páraṇa ; fol . 73¹ kṣîrá-'bdhi -pújá ; fol . 74ª pavitra -dvádaçî ; fol . 74 "

adhivása -vidhiḥ .

Prakarana [VII ] : trayodagi -nirṇayaḥ , caturdaçi -nirnayaḥ ; fol . 75 na-
raka-caturdaçi -nirnayaḥ ; fol . 76 Civa-rátri -nirnayaḥ; fol . 78ª Civa-râtrî - vratâ-
'nusthana -niṣedhaḥ ; pañcadaçi -nirnayaḥ , Visnu-pañcaka -parva -nirnayah ; fol. 78
upavâse maṭha -bhedaḥ , upákarma -nirṇayaḥ ; fol . 79ª dipo - 'tsava -paurņimâ ; fol . 80ª

vana-bhojana-vidhiḥ ; fol . 80 stháli -pâkaḥ ; fol . 81ª iṣṭi-kála-nirṇayaḥ ; fol . 82ª

tithi-viçeşâh ; fol . 83ª parva -punya -káláḥ , nakṣatra -nirnayaḥ ; fol . 84ª yoga -nirnayaḥ ,

karaṇa -nirṇayaḥ ; fol. 84 vâra -nirṇayaḥ , grahaṇa -samkrânty -âdi -nirṇayaḥ.

Prakarana [VIII ] : garbhâ - 'dhânâ -'di -ṣoḍaça -karma -nirûpaņam ; fol . 85ª gar-
bhá-'dhanam; fol . 85 tithi-phala ; fol . 86 nakṣatra -nirnayaḥ , çayane varjyáni ,
saṁgama-kûlaḥ ; fol . 87 pum - savana-kála , sîmanta -kâla ; fol . 88ª garbhiņî -dhar-

máḥ, jâta -karma -nirúpaņam ; fol . 89ª nâma-karaṇa -nirúpaņam ; fol . 89¹ nişkrama-

ņam ; fol . 90ª karṇa -vedhaḥ , anna -prâçana , abda-pûrtam (°pûrti ) ; fol. 90¹ cúḍâ-
karma-nirúpanam , samskára -kálá- 'tipatti -prayaçcittam ; fol . 91ª akṣara -grahanam

(vidya -'rambha -prakaraṇam ), anupanita -dharma ; fol . 91 ankurâ - 'rpaņam , raksá-
bandha -prakaraṇam , upanayana -kartṛ - vicâraḥ ; fol . 92 putra -vişayaḥ , datta -putra-

parigrahaḥ , upanayanasya mukhya -kála -nirûpaņam ; fol . 93 upanayana -çabdá-

'rthaḥ ; fol . 94 tithy -ádika -nirṇayaḥ ; fol . 94 upanayana -gauņa -kálaḥ ; fol. 95ª
nándyá -'nantaram upanayane mâtâ rajasvalâ ce[t] tan-nirṇayaḥ ; fol . 95ª tapta-
cakra -dharana -vidhih ; fol. 100 ajina-prakaranam , vâso -nirúpaņam , danda -nirupa-

ņam ; fol . 100 mekhalâ -nirúpa[na]m , yajño - 'pavita - lakṣaṇa ; fol . 101ª upavita-
samkhya , yajño -'pavítá -'di -nâçe vidhiḥ , upavîtâ - 'rtha -kárpása -bíja – nirvápaṇam ;
fol . 101 çalaka -lakṣaṇam ; fol . 102a yajno -parita - dharana -vidhih , uparita -nasta-
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prayagcittam ; fol . 102 samdhyo -ʼpakrama -kálaḥ , agni -kárya -nirûpaņam , guru-

lakṣaṇam ; fol . 103 vṛddha - bhivandanam ; fol . 104ª kṣatriya -'dy-abhivâdana -niṣe-

dhaḥ ; fol . 104 mânyatva -nimitta -nirúpaņam , bhikṣa -nirnayaḥ ; fol . 105ª bhojane

kabala (sic) -niyamaḥ ; fol . 105 upanîta -dharmâḥ ; fol . 106ª gurû -' cchiṣṭam ; fol . 106
yamalo - ʼpanayanam , brahmacarya -kâla -nirûpaņam , naiṣṭhika -brahmacarya -nirûpa-

ņam ; fol . 107ª veda -praçaṁsâ ; fol . 107 gruta -praçaṁsâ , adhyayana -nirûpaņam ,

niyama ; fol . 108¹ ailhyâpana , an[y]â-'dhyâya-nirṇayaḥ ; fol . 109b upâkarma -nir-
nayaḥ ; fol . 111ª utsarjanam ; fol . 111 ' âgrama -samuccaya -vikalpaḥ , âgrama -vicâ-
raḥ , gṛhasthâ - 'çrama -nirṇayaḥ , snâtaka-nirnayaḥ ; fol . 112ª samávartana -dharmáḥ ,

viváha -nirṇayaḥ ; fol . 112 vivaha -karty -nirnayaḥ , viváha-kála -nirúpaņam ; fol. 113ª

viváha -niṣedha-nirṇayaḥ ; fol . 113 kanyá - lakṣaṇam , vara - lakṣaṇam ; fol . 114ª sâ-
piṇḍya-vicâraḥ ; fol . 115ª sapatnî -kula -vivâha-nirṇayaḥ ; fol . 116ª gotra -pravara-

nirṇayaḥ , Jâmadagnya -gaṇaḥ , Vitahavya- , Bhárgava- ; fo
l
. 116 Ângirasa- , Gautama- ,

Bháradvája- , Kanva- , Mudgala- ; fol . 117ª Virûpa- , Hârîta- , Viṣṇuvṛddha- , Kaçyapa- ,

Atri- , Vasistha- , Agastya- ; fol . 117 Vigrâmitra -gaṇaḥ [oder -prakaraṇam ] , pari-

vedanam , brâhmâ - ' di -viváha -bhedaḥ ; fol . 118ª nisiddha -kanya ; fol . 118 stri -dhar-

máḥ , vidhavá -dharmaḥ , anugamanam , ekodara -viváhaḥ ; fol . 119b vihita -prati-

şiddha -kala -nirúpanam ; fol . 120 sthalipáko - 'pakramaḥ ; fol . 120b ágrama -sâmâ-
nya -dharmaḥ ; fol . 121 vanaprastha -dharmaḥ , yati -prakaranam ; fol . 122ª yater

asádháraṇa -dharmaḥ ; fol . 122 rája -dharmáḥ , vaiçya -dharmaḥ , çûdra -dharmâḥ .

Prakarana [IX ] : âçauca -nirṇayaḥ ; fol . 123¹ mátṛ -pitṛ -mṛti - viṣayaḥ ,
pinda -samyogaḥ , pitṛ - viṣayaḥ ; fol . 124ª jâti -maraṇa -viṣayaḥ , putra -maraṇa -vișa-
yaḥ , putri -mṛtiḥ , bhrátṛ -bhaginí [-mṛtiḥ ] ; fol . 124b pitṛ -bhaginy -ádi -mṛtiḥ .

Prakarana [ X ] : sûtake sandhya -niṣedhaḥ ; fol . 125ª âçauca -çatakam ;

fol . 126 ágauca -daçaka -prárambhaḥ (bis fol . 132 ) ; fol . 127 jñáty -âçauçam ;

fol . 127 janana -viṣaye , kanyâ -maraṇâ - 'dau ; fol . 129 tryahâ - 'çaucam ; fol . 130ª

mâtulâ - ’ di -viṣaye , paksiny -âçaucam ; fol . 130b çava -hara -dahanâ - 'dy -âçauca -viṣaye ;

fol . 131ª hina - varṇa -viṣaye , çûdra -viṣaye , anatha -gamana -viṣaye ; fol . 131 kṣatriyâ-

'dy -ûçauca -viṣaye ; fol . 132 dvijâtinám patny -ádi -viṣaye , hina - varṇa -sapinda-

jananâ - ' di -vişaye ; apara -viṣayaḥ (grâddha ) , âmâvâsya - grâddha - kâla -nirnayaḥ ;

fol . 133 ' saṁkránti -nirṇayaḥ ; fol . 133 vyatîpâta -çrâddha -nirṇayaḥ (gaja -cchâyâyâm
api ) , grâddha -praçaṁsâ , grâddhâ - 'karaṇe pratyavâyaḥ , grâddha -prabheda -nirúpa-

8 *
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nam ; fol . 134ª gráddhá -'d[h]ikári -nirnayaḥ ; fol. 135ª mátámahâ -'di -gráddhá-'dhi-
kâri -nirṇayaḥ ; fol . 135 ' jivat -pitṛka-gráddhâ -'dhikári -nirṇayaḥ , grâddha-kála -nirú-
paņam ; fol . 136ª manvantarâ -'dau gráddham , apara -pakṣa -gráddha-kála -nirú-
paņam , kṛṣṇa-pakṣá - 'tikrame gauņa -kálaḥ ; fol . 136º mahûlaya -çrâddha -nirṇayaḥ ,
mahâlayá -'dau pinda -dâna -niṣedha-kálaḥ , kumbha -grâddha-viṣayaḥ , varjya -nakṣa-

tráni , mytá-ha -nirnayaḥ ; fol . 137ª kutapa -kála -nirnayaḥ , mrtá -'há- 'parijñâne sáṁ-
vatsarika -gráddha -nirnayaḥ ; fol . 137 mṛtá -'há -' tikrame graddha -kala-nirnayaḥ ,

mṛtá -’há-’dau bháryâ -rajasvalá -darçane viceṣaḥ , âma-crâddha -nirṇayaḥ , apara-
pakṣa -caturdaçî -gráddha -nirnayaḥ , amâvâsyâ -çrâddha -nirṇayaḥ; fol . 138 eko-

'ddiṣṭa -kálaḥ , yati - viṣaye ; fol . 138 gurv -ádinâm eko - 'ddiṣṭam , nava -crâddha -kála-
nirnayaḥ , asthi - samcayana-kála -nirnayaḥ ; fol . 139ª ekádaça -'dika -grâddham ;

fol . 139 ekádaçâhe vṛṣo- 'tsarjanam , vrso - 'tsarjana -kálaḥ ; fol . 140ª másika -nir-
nayaḥ ; fol . 141ª sapindi -karaṇa -kálaḥ ; fol . 142ª madhyama -pinda-práçana -nişe-

dhaḥ , anumarane bhartṛ -sapindya -nirnayaḥ , aputra -viṣayaḥ , samghâta -maraṇa-
gráddha -nirṇayaḥ ; fol . 142 uda-kumbha-grâddha -nirṇayaḥ , punaḥ -sapindi -kara-

ņam , saṁskára -kartṛ-viṣayaḥ , nitya -crâddha -mirṇayaḥ ; fol . 143ª tirtha -gráddha-

nirnayaḥ , samkalpa -gráddham , yati -viṣaye sapindi -karana -nisedhaḥ , deçá -'ntara-

mṛti-nirṇayaḥ , mátâ-pitṛ -vyatirikta -viṣaye ; fol . 143 ' durmaraṇa -viṣayâņi , pramáda-

mrti -viṣaye ; fol . 144ª gráddha -samkara -viṣayâņi ; fol . 144 maraṇa -kála -nirņayaḥ ,

´sútikâ-maraņe viçeṣaḥ , rajasvalâ -maraṇam , vapanam , pratikúla-kálaḥ , pratisáṁvat-

sarika -viṣayâņi ; fol . 145ª brâhmaṇa -nimantraṇa , brâhmaṇa -saṁkhyâ , sat-pâtra-

nirṇayaḥ ; fol . 145 sva -gotra -niṣedhaḥ , ukta -brâhmaṇâ -' tikrame doṣaḥ, ukta-viçiṣṭa-

lakṣaṇa -brahmana - sambhave viceṣaḥ , gráddhe yati -nimantrana -viṣaye ; fol . 146ª

bhoktṛ-niyamáḥ ; kartṛ -niyamâḥ , nimantriteșv âçaucâ-'bhâve yamaḥ , nimantritasyá

'nyatra -gamane ; fol . 146 púrváhṇa -kṛtyam , çráddhe pavitra -dravyâņi , niṣedha-

çâka , çáka-vratâ-'di-máse grâddhe 'pi çûkâ-'di -niṣedhaḥ ; fol . 147ª madhyahna-
krtyam ; fol . 147 kutapa -kálaḥ , aparáhṇa -'tikrame doṣaḥ , cakrâ - 'di-dhâraṇam ;

fol . 148 Visņu-naivedya-çeşena gráddhaṁ káryam , pitrá-'dâv antaryámino rûpa-

viçeṣasyai 'vá 'rcanam , vaiçvadevam , baliḥ ; fol . 148 " gráddhe prthag Visnu-nise-

dhaḥ , Aniruddha -'di -rúpam , arcana -karane doṣaḥ , âsurá-'di -crâddha -lakṣaṇam ,
pavitra -lakṣaṇam , kúrca -lakṣaṇam , brâhmaṇa -lakṣaṇam ; fol . 149ª bráhmaṇânáṁ

çighra -gamaná -'gamane doṣaḥ ; fol . 149 viçve (sic )-deva - samkhyâ , maṇḍala -lakṣaṇam ,
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pâda -prakṣálanam , âcamana-vidhiḥ ; fol . 150ª âcamanâ-̓ nantaraṁ darçana -niṣedhaḥ ,

ásanâni , âvâhanam , arghya -prakáraḥ ; fol . 150 arghya-pátra -svarûpam , parṇa-

pâtre viçeṣaḥ , anya -pâtra -niṣedhaḥ ; fol . 151ª pitṛ[ņâm] âváhanam ; fol . 153ª âma-
grâddha -viṣaye, páni -homaḥ ; fol . 153b pariveṣaṇam , pariveṣaṇa -kartṛ-nirûpaņam ;

fol . 155ª pátra -grahane anguli -bhedaḥ , brâhmaṇânâṁ tîrtha -prasâdâ - ’dikaṁ dâta-

vyam , citrá -ʼhuti -niṣedhaḥ , âpoçane (sic) niyamaḥ , pradakṣiņa -niṣedhaḥ ; fol . 155

âçir-vâda-niṣedhaḥ , çabdenâ 'poçana (sic ) -niṣedhaḥ , prâņá -'huti , âjye secanam , bhoktur

anusamdhânam ; fol . 156ª abhiçravaṇá -'bhâve doṣaḥ , bhoktur maunam ; fol . 156

mátu[ḥ] grâddhe pitṛ -bhojana-niṣedhaḥ , tathâ sapanktau bhojane , vibhukta-viṣaye,
bhoktus tada adarçana -niṣedhaḥ, várttá-çravane, bhojane darçana -niṣedhaḥ, varjyâ-

'nnam ; fol . 157a ucchista-sparçe brâhmaṇânâm paraspara -sparçe , padartha -pari-

veṣakasyo 'cchiṣṭa -sparçe , brâhmaņa -vântau , vikirâ- 'nna -karaņam ; fol . 157 pinda-

dânam ; fol . 159ª pinda -niṣedhaḥ , hasta -prakṣâlanam , ganḍûṣaḥ ; fol . 159 ' dakṣiņâ-
dânam ; fol . 160ª pitṛ -çeṣa -bhojana-niṣedhaḥ , kartur anyatra bhojana -niṣedhaḥ,

rátri -bhojana-niṣedhaḥ, gráddha-bhoktṛ-sútaka- viṣaye .
Dev . Char .; 163 Bl . , 22-24 x 16 Ctm .; 23-25 Zeilen auf der Seite . Sam-

vat 1757 (nach der Notiz am Schluss des Inhaltsverzeichnisses ) sorgfältig ge-

schrieben. Dafür, dass die Handschrift - und wohl auch das Werk selbst ¹)
aus dem Dekkhan stammt , zeugen die Anrufungen am Anfang fol . 1ª : grimad-

Venkateso nitarám vijayate und am Schluss : grimat -Tunga bha drâ-ja-
naka-varáha -rúpí (sic ) - çrîman - Nârâ y a ná -'rpaņam astu || gri -Viṭhthala-
'rpaņam astu ||

139. M. a. I. 496 .--

Zwei Fragmente aus dem Smṛtitattva des Raghunandana :
A. Prâyaçcittatattva , nach der Ausgabe der Tattvas in den „ Institutes of the

Hindoo Religion by Rughoo Nundun Vol . I , Serampore 1834 " von S. 277
bis 282 , Zeile 9. Das vorletzte Blatt fehlt , d . h . der Text von S. 280 ,

Z. 3 von unten bis p . 281 , Z. 22 der Ausgabe .

1) Ein Kṛṣṇâcârya starb als high -priest der Madhva Sekte im Çaka -Jahre 1306 ; s. R.G.
Bandharkar , Report . . . . during the year 1882-83 , p . 204 .
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Beng . Char .; 7 Bl ., 31-32 x 3 Ctm.; 5 Zeilen auf der Seite . Älter als
das folgende Fragment .

B. Tithitattva , nicht im Wortlaut mit der genannten Ausgabe übereinstimmend ,

den Überschriften nach aber dem Inhalt von etwa S. 23 bis 90 entsprechend.

Es scheint eine kürzere Bearbeitung des Stoffes vorzuliegen . Der Titel ist

nur aus dem Inhalt erschlossen .

Beng . Char .; 23 Bl . , 36-38 x 3-4 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite .

140. - M. a. I. 404 .
*Drei Fragmente von Paddhatis zum Kultus der Çaivas von Kaschmir .
A. Çâkta -çrâddha , 17 Bl.; beginnt : atha dipa -çrâddha -vidhânaṁ likhyate .

B. Kṣetra -pâla -paddhati , 7 Bl.; Anfang fehlt , schliesst : it
i gri -Maheçvara-

vijaya -stotram samâptam .

C. of doubtful name . The ceremony referred to seems to be the agnikârî , a

portion o
f

the Çaiva dikṣá " (Stein ) . 2
3 B
l
. , Anfang fehlt .

Çarada Char . , Birkenrinde ; 47 Bl . (ausser einer Anzahl von Bruchstücken

in einem anliegenden Couvert ) , 9–10 × 12–14 Ctm .; 10-18 Zeilen auf der
Seite . In einem Pappkasten aufbewahrt .

Medicin .

(Vgl . auch im Anhang Nr . 227--230 ) .

141. M. a . I. 458 .

Carakasamhita . Vollständig in 4 Bänden , mit verschiedenen Collationen

und einigen Ergänzungen von Roth's Hand . Die drei ersten Bände (bis fol . 603 ) ,

in Caraka VIII . 21 abbrechend ) enthalten eine ältere Handschrift ; Band 4 ist
eine moderne Ergänzung , die etwas früher ( in VIII . 20 ) beginnt , als das ältere
MS . abschliesst . Band 4 besteht seinerseits aus zwei verschiedenen Handschriften ,

von denen die erste auf 66 Blättern bis zum Schluss von Buch VIII reicht , während
die zweite durch 6

9

besonders paginirte Blätter gebildet wird . In Band 3 be-
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findet sich zwischen fol . 402 und 414 eine moderne Ergänzung auf 20 Bl . , zwischen

414 und 417 eine solche auf 2 Bl ., zwischen 531 und 541 eine auf 10 Bl.

Dev . Char .; im ganzen 779 Bl.; in Bd . 1-3 : 22-23 X 8-9 Ctm .,
7-9 Zeilen auf der Seite ; in Bd. 4A : 21-22 X 8-9 Ctm . , 12 Zeilen auf der
Seite ; in Bd. 4B : 20-21 x 7-8 Ctm . , 8 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

142 . M. a . I. 459 .

Dasselbe Werk , Buch I-IV, VI-VIII in 3 Bänden (Bd . 1 = I , Bd. 2
= II— IV, Bd . 3 = VI— VIII) . Moderne , auf Dr. Hoernle's Veranlassung ge-
machte Abschrift .

Dev . Char .; Bd. 1 : 165 Bl . , Bd . 2 : 31 , 56 und 47 Bl. , Bd . 3 : 266 Bl.;

29-31 x 5-6 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Am Schluss von Bd. 1 Samvat
1930 ; darunter die Notiz von Dr. Hoernle : „ das Original trägt das Datum Sam-

vat 1778. " Kû çî -madhye grantha -samâpta ( sic ) likhitam .
143 . M. a . I. 460 .

Fragmente desselben Werkes :

aus I. 16 bis in III . 8 ,

VIII . 6 VIII . 8 ." "

VIII . 16 VIII . 17 .99 " 9 99

Dev . Char .; 106 B
l
. (paginirt 367-445 , 517-533 , 481-490 ) , 30-31 x

5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Moderne Abschrift .

144 . M. a . I. 461 .

Dasselbe Werk , Buch V auf 20 B
l
.; dahinter Fragmente aus III und V.

Dev . Char .; 28 Bl . (die letzten 8 paginirt 168-174 , 491 ) , 30-31 × 5 Ctm .;

7 Zeilen auf der Seite . Moderne Abschrift . Am Schluss von fol . 20 : Samvat

(1778 ) 1931 , also augenscheinlich aus demselben Original copirt wie Nr . 142 .

Ihrer äusseren Beschaffenheit zufolge rühren die drei Abschriften Nr . 142-144

von dem gleichen Schreiber her ; ausserdem noch mehrere der weiter unten be-

schriebenen medicinischen Handschriften , die dasselbe Format und dieselbe Zeilen-

zahl aufweisen .
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145. M. a . I. 462 .

*Carakatâtparyadîpikâ (oder 'tâtparyaţîkâ ) , d . h . Cakra [på ņ i ] -
datta's Commentar zur Carakasamhitâ I- III . Von einer Ausgabe der Cara-
kasaṁhitâ with the commentary of Cakra pâṇidatta , edited by Kaviraja
Avinasacandra Kaviratna , Calcutta 1887 , sind nur 5 Lieferungen (bis in I. 8
hineinreichend ) erschienen .

Dev . Char .; 131 , 75 und 33 Bl . , 13-25 × 12-14 Ctm .; 13-14 Zeilen
auf der Seite . Undatirt .Undatirt . Moderne , aber saubere und sorgfältige Copie .

146. M. a . I. 463 .-

*Derselbe Commentar, in 3 Bänden , von der Mitte von Caraka I. 13
bis zum Schluss reichend . Hinter fol . 166 (am Schluss von Band 3) fehlen 8 Bl .

(Caraka II. 7- III. 3) , hinter fol . 366 fehlen 167 Bl . (Caraka VIII . 1—8 ) .
×

—

Dev . Char .; 468 Bl . (paginirt bis 643 ) , 30-31 x 5-6 Ctm.; 7 Zeilen auf
der Seite . Undatirt , modern . Diese Handschrift geht auf dieselbe Quelle zurück

wie Nr . 145 , was sich aus den übereinstimmenden Lücken in unserer Nr. fol. 6ª
Zeile 2 und in Nr . 145 fol . 75 Zeile 3 ergiebt (Notiz von Roth's Hand).

147 . M. a . I. 464 .

Suçruta III (Çârirasthana ) , von Adhyaya 1 bis gegen Ende von
Adhy. 3. Das MS . bricht mit den Worten padmo -' tpala -kumudá -'mrátaká - dini
pum -námány eva ab (in Madhusudana Gupta's Ausgabe , Calcutta 1835 , Bd . I.

S. 325 , Z. 9) .

Dev . Char .; 10 Bl.; 18-19 x 7-8 Ctm .; 11-12 Zeilen auf der Seite .
Undatirt . Das MS . ist von mir in Benares gekauft worden .

148. M. a . I. 353 .

Astângahṛdayasamhitâ des Vagbhata , Buch I (Sûtrast hâ na) .
Fol . 22-25 fehlen ; hinter fol . 42 eine Ergänzung von anderer Hand auf einem
gleichfalls mit der Zahl 42 bezeichneten Blatte . Das Werk ist mehrfach in Indien

herausgegeben , am besten (mit dem Commentar des Arun adatta) von Annâ
Moresvar Kunte , 2te Ausgabe , Bombay 1891 .
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Dev . Char .; 60 Bl ., 24-25 X 7-8 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Sam-

vat 1912 von Kundalala geschrieben . Auf der Rückseite des letzten Blattes
steht samº 1650 , offenbar das Datum der Vorlage .

149. M. a . I. 468 .―

Dasselbe Werk , Buch VI (Uttara sthân a).
Dev . Char .; 171 Bl . , 17-18 x 5-6 Ctm .; 7-10 Zeilen auf der Seite .

Geschrieben Çake 1493 nach einer älteren Vorlage , aus der die folgende Unter-

schrift übernommen is
t
: Çake veda -çara - gha -mâ ( si
c
, lies ma ) -na -ganite câ 'bde ( d . h .

4 , 5 , 4 , 5 + 5 [ = 10 ] rückwärts zu lesen = 1454 ) . .. çrîmad -râja - N i j â m a-

çâha -nagare divyâ - ' h m a d â ( sic ) -saṁjñake ( d . h . in Ahmednagar unter [Burhân ]

Nizam Shah ) . 1871 in Benares durch Dr. Hoernle gekauft .--

150 .

......

- M. a . I. 414 .
Arunadatta's Commentar , genannt Sarv [âng ]asundara , zu Vâgbha-

ta's Astângahrṛdayasamhitâ VI (Uttarasthana ) , Adhyaya 8-16 . Dieser
Commentar ist in der bei Nr . 148 genannten Ausgabe edirt .
Çârada Char .; 57 B

l
. , 18-19 x 11-14 Ctm .; 9-10 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; nach Stein 100-150 Jahre alt .

151. M. a . I. 340 .

*Âyurvedarasâyana , der Commentar des Hemâ dri zur Aṣtângahṛdaya-
samhitâ , Buch I (Sûtrasthân a ) . Fol . 17-99 fehlen ; das erste und letzte
Blatt sind später ergänzt . Den Anfang s . I. O

.

Nr . 2656 .

Dev . Char .; 129 B
l
. (paginirt bis 208 , mehrere Blätter tragen die gleiche

Zahl ) , 23-26 × 7-10 Ctm .; 10-12 Zeilen auf der Seite . Etwa 300 Jahre

a
lt ; am Schluss des letzten ( ergänzten ) Blattes : Samvat 1886 Vardhamana-

miçrena paro - 'pakṛty -artham likhitam idam patram .

Zwei Fragmente :

152. M. a . I. 474 .

A
.

Carakasamhitâ von Mitte III . 8 bis gegen Ende des Adhyaya (auf den ersten
elf Blättern ) .

9
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B. Theile eines *Commentars (weder Arunadatta's noch Hemâ dri's
unter Nr. 151 ) zu Vâgbhata's Astangahṛdayasamhitâ I , wie sich aus folgen-
den Stellen bestimmen lässt . Fol. 503 ' : atha 'to mátrâçitiyam adhyayaṁ vyâ-
khyâsyámaḥ (Anfang von Vågbhața I. 8 ) || athe 'ty ânantarye | ata it

i pra-

stutâbhisambandhe (verbessert ) | prastutâd annarakṣâ - 'dhyâyâd anantaraṁ mâ-
trâçitîyasyâ 'rambhaḥ || yato guṇavad apy anna -pânaṁ vișâ - ’nupahata u . s . w .

Fol . 513 atha ' to dravya - ' di -vijñânîyam adhyâyaṁ vyâkhyâsyâmaḥ (Anfang

von Vagbhata I. 9 ) // athe ' ty anuntarye ata itiprastután má [trâ ]çitiyâd anan-
taraṁ dravyá - ’ di -vijñânîyam adhyâyam vyákhyásyâmaḥ || dravyam âdir yeşâm |

âdi -grahaṇena savîrya -vipákâ - 'dibhiḥ parikṣya prayojyam nâ 'nyathe ' ti u . s . w .

Dev . Char .; 60 Bl . (mit zahlreichen Lücken , paginirt 446-480 , 492—516 ) ,

30-31 x 5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Modern , unsorgfältig geschrieben .

153. M. a . I. 467 .

Bhâvaprakâça des Bhava miçra (nach der Unterschrift : des Miçra-
bh à va , Sohnes des Miçra Laṭakana ) . Vollständig , in 2 Bänden . Zwischen
fol . 168 und 214 befindet sich eine moderne Ergänzung , paginirt 169–223 ,

zwischen 252 und 258 eine andere auf 11 Blättern . Herausgegeben Calcutta 1875
und sonst .

Dev . Char .; im Ganzen 608 B
l
. (paginirt bis 597 ) , 18-20 × 6–7 Ctm .;

9-10 Zeilen auf der Seite . Samvat 1615 , gute Handschrift ; 1871 von Dr.
Hoernle in Benares gekauft . Es liegt ein Inhaltsverzeichniss des Bhavapra-

kaça von Roth's Hand bei .

154 . - M. a . I. 351 .

Dasselbe Werk . Es fehlen fol . 1-35 .

Dev . Char .; 254 Bl . , 23-24 x 11-12 Ctm .; 17 Zeilen auf der Seite .

Cri -vikrama -samvat 1844. . . . . . guru -Rám adá sa - pure likhitam (corr . ) idam
pustakam

Caturbhuja - pandita -Kagmirena
pathana - 'rtham bhai sáth (Hindi : „ zusammen mit dem Bruder " ) Maha-
singhena .
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Nb . Vikrama ist von dem Abschreiber vor samvat hinzugefügt , damit nicht

die Kaschmirer Aera verstanden werde. Caturbhuja ist vielleicht nicht als nom.

propr . , sondern als Appellativum zu fassen : 'vierarmig mit Beziehung auf die

gemeinschaftliche Arbeit mit dem Bruder .

155. M. a . I. 322 .
Çârngadharasaṁhitâ . Vollständig . Nicht selten in Indien herausgegeben .

Dev . Char .; 93 Bl . , 22-23 × 8-9 Ctm .; 10-12 Zeilen auf der Seite .
Samvat 1802 .

156. M. a. I. 410 B.

Fragment des *Âyurvedasârasaṁgraha des Manaji , des Schülers des
Sumatimeru , aus dem Kharataragaccha - Geschlecht ; verfasst unter
den Auspicien des Laks midhara , des Sohnes des Marudeva . Anfang :
Svasti , çri -Marudeva -nandanam aham mahatmya-Laksmidharam
gúmbhîryâ -ʼrjava -dhairya -sadguṇa -mahâ-mânikya -ratnâ -’karaṁ |

deva -'bhipsita -pura -pûraṇa - lasad -gîrváṇa -kâraskaraṁ (sic)
bhaktyai 'nam praṇamâmi duşkṛta -huraṁ greyas -karaṁ ci

t
-karum ||

Das Werk ist eine Compilation aus verschiedenen Quellen . Der erste Ab-

schnitt is
t

aus einem Buche des Çamkarasena Kaviraja genommen , nach
der Unterschrift .fol . 19 " :

-

it
i Çamkarasena - Kaviraja - granthal likhitam || iti gri -Khara-

taragachiya - vâcanâ - ' cârya - varya - purya ( sic , putra ? ) -çri - Su matimeru-
guru - ta

c
- chiṣya - Mân a jî -viracite Ayurveda sára sam grahe vyava-

hâra -mâna -bhaiṣajya -kâlayukta -auṣadha -vivaraṇa - svapna -dûta -çakuna -rogi -laksaṇa-

nârî -parîkṣâ -rudhira -mokṣaṇa -nârî -jñâna -prathamo - 'ddeçaḥ ||

Darauf folgt von fol . 19 bis 22 ein Stück aus der Cârǹgadhara
Samhita , I. 5 Anfang bis in die Mitte von 6 ( p . 79 unten in der Ausgabe
von Dattarama Caturvedi , Bombay 1891 ) , und darauf von fol . 22 bis zum Schluss

der grösste Theil des Çarirasthana aus Vagbhata's Aṣṭangahr-
dayasamhità (Adhy . I. 1 - V . 129 ) .

Çarada Char .; 40 Bl . , 11--12 x 17-18 Ctm .; 17-18 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; sorgfältig geschrieben .

9 *
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157. M. a . I. 292 .

Madhavanidâna (auch Rug viniçcaya , Rogaviniçcaya , gewöhn-
lich aber kurz Nidana genannt) des Mà dhava Kara . Vollständig . Oft
in Indien herausgegeben .
Beng . Char .; 363 Bl . in europäischer Buchform , nur eine Seite beschrieben ,

9-12 X 20 Ctm .; 9 Zeilen auf der Seite . Çaka 1725 .

158 . - M. a . I. 482 .
--Dasselbe Werk, ohne Anfang und Schluss ; beginnt ndharanit svapna-

viparyayâc ca (in der Calcuttaer Ausgabe Çakabdáḥ 1784 , S. 15 , Z. 17 ) und schliesst

yasya narasya drstih (in der Ausgabe S. 107 , Z. 4) . Von Roth mit dem Ber-

liner Fragment Nr. 955 (Weber's Verz .) collationirt , das von Weber noch nicht

als zu dem (damals noch unedirten ) M à d h a v a nidàna gehörig erkannt werden
konnte . Das Berliner Fragment beginnt in der genannten Ausgabe S. 15 , Z. 2

von unten .

Beng . Char .; 76 Bl . (paginirt von 12 bis 89 ) , 27-32 x 3-5 Ctm.; 4-8 Zeilen
auf der Seite . Undatirt .

159. M. a . I. 480 .-

Drei Fragmente aus dem Anfang desselben Werkes ; das zweite und dritte

mit erklärenden Bemerkungen am Rande .

Beng . Char .; 10 , 4 und 19 Bl . (A : 28-29 x 4 Ctm. , 4-5 Zeilen auf der
Seite ; B : 33-34 × 3-4 Ctm . , 4 Zeilen a. d . S .; C : 32-34 × 3-4 Ctm. ,
3-4 Zeilen a . d . S. ) . Undatirt , modern .

160 . - M. a. I. 481 .

Dasselbe Werk mit Commentar am Rande , vollständig bis auf 14 fehlende

Blätter ; doch sind zahlreiche Blätter , namentlich gegen das Ende , beschädigt und

zum Theil nur in Fetzen vorhanden .

Dev . Char . , 125 Bl . (das letzte paginirt 139 ) , 14-16 x 6-8 Ctm . ohne
die Randbemerkungen ; 7-15 Zeilen auf der Seite . Samvat 1558. . . . karpata-
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vâņijya -vâstavya -váḍava-cûḍâmaṇi -nâgara -tilaka- B h û t a car ana heti - saṁjña-
vamço -'tpanna -Vyasa - Crideva dat tâ-'tmajena Çrirâjena . . . . . likhi-
tam . Werthvolle Handschrift aus Gujarat , für Roth 1887 von mir in Bombay
gekauft .

161. M. a . I. 410 A.-
Cikitsasaṁgraha oder Gûdhavâkyabodhaka (in der Unterschrift zu unserem

Manuscript Cakradattasaṁgraha ) des Cakra pànidatta . Vollständig . Cf.
I. O. Nr . 2674. Öfter in Indien herausgegeben, mehrfach unter dem einfachen

Titel Cakra datta (z . B. von Jîvânanda Vidyasagara , Calcutta 1872 ) .
Çârada Char .; 214 Bl. , 11 x 17-18 Ctm .; 17 Zeilen auf der Seite . Vor-

treffliche Handschrift , von Kapilabhaṭṭa Bhaskaraka zum Gebrauch
für den Arzt Bhaṭṭa Lalak a geschrieben . „ Paper and writing appear about
150-200 years old . The date recorded in the colophon , viz ., (Laukika) Saṁ 63

mâghaçuti 15 candre , would point to A. D. 1687 as the date of writing " (Stein ) .

162. M. a . I. 352 .

Vaidyajîvana des Lolimbarâja , mit dem Dîpikâ genannten Commentar
des Rudrabhatta . Vollständig in 5 Ullasas . Text und Commentar sind zu-
sammen herausgegeben Bombay 1874 ; vgl. auch die ausführliche Beschreibung

Cat . Ox . p . 317 , 318 .

Dev . Char .; 34 Bl. , 26 X 7-9 Ctm .; 9-15 Zeilen auf der Seite . Samvat 1910 .

163. M. a. I. 478 .--

Dasselbe Werk ohne den Commentar . Es fehlen fol . 10 , 11 , 14 , 15 .

Dev . Char .; 12 Bl . , 18-19 x 6-7 Ctm .; 10-11 Zeilen auf der Seite .
Undatirt , modern . Für Roth 1886 von mir in Benares gekauft .

164. M. a. I. 412 .

Cikitsâsârasamgraha des Vangasena . Drei Bände . Es fehlen fol.
138-141 , 154 , 185 , 516-521 und der Schluss . Herausgegeben Calcutta 1889 ;

vgl . auch I. O. Nr . 2698 , 2699.
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Çarada Char .; 511 Bl . (paginirt bis 524 ) , 10-12 × 16-18 Ctm .; 15-18 Zei-
len auf der Seite . Nach Stein 150-200 Jahre alt .

165. M. a. I. 319 .-

Yogacintamani [Vaidyaka ]sârasamgraha des Harṣakirti Sûri ; eine
Sammlung von Recepten , nach Prof. Jolly's freundlicher Mittheilung ähnlich dem

in der Ânandâçrama S. S. gedruckten Siddhiyoga des Vṛnda , doch kürzer .
Vollständig ; fol . 1-77 mit volkssprachlichen Interlinearglossen . Herausgegeben

mit Marwâḍi -Uebersetzung Bombay 1869. Der Bik . Nr . 1450 (p . 666 ) beschrie-
benen Handschrift fehlt der Anfang , den die Ausgabe und unser Manuscript über-

einstimmend bieten . Die Unterschrift lautet in der Ausgabe und den beiden Hand-

schriften beinahe gleich .

Dev . Char .; 147 Bl . (die ersten 77 eine vortreffliche alte Handschrift , der

Rest moderne Ergänzung ) , 18-20 × 8-10 Ctm.; 6-7 Zeilen auf der Seite .
Der ergänzte Theil Samvat 1914 .

166. M. a. I. 411 .

*Bṛhadvaidyaprasâraka , ein anonymes medicinisches Compendium nach

verschiedenen Quellen , in 10 Adhyayas . Vollständig .

.... ....9

—

.... 9
.... 9

Den Anfang s . in Stein's Jammu Catalogue p . 349 Nr . 3474. Fol . 1

athâ 'taḥ pâcanâ -'dhyâyaṁ vyúkhyâsyâmaḥ , fol . 27ª .... cûrņâ -’dhyâyaṁ . .
fol . 58b modakâ-'dhyayaṁ . fol . 68ª . . . . tailâ -'dhyayaṁ . fol . 78a

ghṛtâ - 'dhyayam fol . 97. ... lehá - 'dhyayamlehâ - 'dhyâyam .... , fol . 105b
nasya -'dhyayam .... , fol . 108. ... nirúhâ- 'dhyayam . . . . , fol . 112. . . . añjaná-nasyâ- ’dhyâyaṁ

'dhyâyaṁ . . . fol. 120. ... prakîrnâ - 'dhyayam . . . . Das MS . enthält zahlreiche
Glossen auf Sanskrit und Persisch .

....

...9

....9 ....

Çarada Char .; 168 Bl . (zwei Bl . mit der Zahl 68 ) , 11-13 x 18-19 Ctm.;

15-20 Zeilen auf der Seite. Undatirt , unsorgfältig geschrieben . „The Jammu

MS . No. 3474 (see Catalogue ) is probably a copy from this MS . " (Stein ) .

167. M. a. I. 483 .

Drei medicinische Werke :

-



Nr . 167-168 . 71

" ά

A. *Viṣṇudharmottara -Çârîrâdhâya , vollständig . Vorangeht auf einem un-

paginirten Blatte das *Çântistotra des Dâmara (om naçyantu preta-kuş-
mândâ , naryantu dûşakâ naráḥ u. s . w.) . Das Werk selbst beginnt : Om

namo Durgayai || atha Vişņu dharmottara - Çârî râd hy â y o likhyate ||
kvapi-kvapi-viçeṣau ca dṛṣṭvâ Câraka - Suçrutau
Visnudhar mottara - proktam Çârî ram idam ucyate ||

Cri-Rama uvica || Cartram sakalam deva ta
n

mama Thytum arhasi |

etad eva paraṁ jñânaṁ , taṁ (sic ) hi vetsi mahâbhuja ||

Puşkar a uvâca || bhûr vâri tejaḥ pavano nabhaç ca pañcamaṁ tathâ |

mahâbhútáni jânîyâc , charîro - 'tpâdanaṁ yataḥ ||

Beng . Char .; 18 Bl . , 28-30 X 4-5 Ctm .; 8-9 Zeilen auf der Seite .

Undatirt .

B
.
*Dravyaguņa Râjavallabha des Nârâ yanadasa Kavirâja ; voll-

ständig ( ? ) . Der Anfang ist Râj . M. Not . I , Nr . 209 und 466 sowie I. O
.

Nr . 2717 abgedruckt . Der Calcutta 1868 mit einer Bengali -Uebersetzung

herausgegebene Dravyaguṇadarpana oder Raja vallabha des
Narayana Kaviraja is

t

ein anderes Werk .

Beng . Char .; 34 Bl . , 29-31 x 3-4 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Unda-
tirt . Sorgfältig geschrieben ; aus der Häberlin'schen Handschriftensamm-

lung " (Notiz von Roth aus dem Jahre 1856 ) .

"

C
. Fragment (erster Theil ) der *Cikitsâratnâvalî (oder abgekürzt nur Ratnâ-

valî ) des Kavicandra , des Sohnes des K avikarǹapura [und Enkels
des Vaidyaviçârada nach I. O. Nr . 2710 ; die betreffende Zeile fehlt

in unserem MS . ] . Der Verfasser schrieb das Buch nach seiner eigenen An-
gabe in der Stadt Dirghanga Çake 1583. Der Anfang is

t
I. O
.

Nr . 2710
abgedruckt .

Beng . Char .; 32 Bl . , 30-32 x 4 Ctm .; 6-7 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

168 . - M. a . I. 479 .

*Vaidyavallabha . Aufrecht nennt im Cat . Cat . Werke dieses Namens von

vier verschiedenen Verfassern : Udayaruci , Vallabha , Hastiruci und
Çarngadhara . Von diesen können nur die beiden ersten als vermuthliche



72 Nr . 168-170 .

Verfasser des in unserer Handschrift vorliegenden Werkes in Betracht kommen ,

da die Raj . M. Not . IX , Nr . 2982 und Cat . Ox . p. 318 abgedruckten Anfänge

der Vaidya vallabhas von Hastiruci und Çârngadhara nicht mit
dem Anfang unseres MS . übereinstimmen , der also lautet :

Çri-gajananaya namaḥ ||

Harim Civam vidhátáram tat -patnis tat-sután gurun |
namaḥ samasta-pratyúha -çantaye mangalâya ca ||

âdau sarveşu rogeṣu náḍi [r] jihvám ca mútrakam |
parikṣayet svayam vaidyas , tad vidhânaṁ nigadyate ||

kare tu dakṣine puṁsâm vâma -haste tu yoṣitâm |

prakosthe manibandhâ -'dhaḥ sparçayet tribhir angulaiḥ ||

Am Schluss : it
i Vaidyavallabh e dvitiya -prakaraṇam samaptaṁ ||

Dev . Char .; 133 Bl . , 18-19 × 6-7 Ctm .; 8-10 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; gute Handschrift , für Roth von mir in Benares gekauft .

169. M. a . I. 348 .

*Ayurvedamahodadhi des Susena deva (auch in unserem MS . ebenso
wie in I. O

.

Nr . 2732 gewöhnlich irrthümlich Sukhena geschrieben ) . Unvoll-
ständig , nur der erste Theil des Abschnitts , der den Namen Annapânavidhi

führt ; der Text bricht bei der Behandlung des pakva -kuṭaja -phala a
b
. Den An-

fang des Werkes s . I. O
. Nr . 2732 .

Dev . Char .; 12 Bl . , 26–27 × 1
2 Ctm .; 17 Zeilen auf der Seite . Ziemlich modern .

170. M. a . I. 374 .

*Samnipâtârnava oder Samnipâtâbdhi eines anonymen Verfassers , mit dem
Samnipâtapadacandrikâ genannten Commentar des Manikya , des Sohnes des
Padmanabha . Vollständig . Text und Commentar sind nicht durch die Schrift
von einander unterschieden ; doch ist der Text meist roth überstrichen . Es ist

dasselbe Werk wie Burnell p . 66ª , VII ; vor dem dort angegebenen Anfang steht
in unserer Handschrift der den Commentar beginnende Vers :

natvâ vaidya -patiṁ Çambhum Sam nipâ tâ rņa vasya ca |

sa -nidâna -cikitsaáyâ vyákhyánaṁ kriyate mayâ ||



Nr . 170-171 . 73

Der eigentliche Commentar beginnt mit den Worten : amlo jambîrakâ -'di[ḥ],
snigdham ghṛta -mâṣâ-’dikuṁ , usņo 'gni-tâpaḥ u . s . w.

Schluss : tippanî Samni pâ tâbd her Mâṇi ky en a kṛtâ khalu |
Padmanabh â-'tmajenai 'șâ nâmataḥ Pa da can drik â ||

it
i Samnipâtapadacandrikâyâṁ Saṁnipâtârṇavaḥ sampúrṇaḥ ||

Nach Cat . Cat . II , p . 232 ist eine Handschrift des Werkes in P. Peterson's
Ulwar Catalogue beschrieben ; aber leider ist mir dieses Werk weder hier in

Tübingen zugänglich noch aus einer fremden Bibliothek erreichbar gewesen .

Dev . Char .; 11 Bl .; 25-26 x 11-12 Ctm .; 16 Zeilen auf der Seite .

Samvat 1838 ; in Kaschmir geschrieben , wie Schrift und Papier zeigen .

171. M. a . I. 413 .

A
.
*Jvaratimirabhâskara , von [Câ ]munda Kayastha , dem Sohn des

Karaṇa vira kumbha (nach der Angabe des Einleitungsverses ) , 1489

( s . Cat . Cat . II ) verfasst . Vollständig . Hinter dem Einleitungsverse derselbe
Anfang wie in Bik . p . 643 , Nr . 1404 .

Çârada Char .; 114 Bl . , 8-10 x 13-14 Ctm . , 11-14 Zeilen auf der Seite .

„The date (Laukika ) Samvat 96 kâvati dvâdaçyám gurudine found o
n fol . 114

may refer to A
.

D
.

1820 o
r , eventually , 1720 " (Stein ) . Der nachstehenden

freundlichen Mittheilung H. Jacobi's verdanke ich die Gewissheit , dass e
s

sich um das Jahr 1820 handelt : „Das betr . Datum ist kârttika ba . di . 12

gurudine ; es entspricht 1820 A
.

D
.
, 2 Nov. Donnerstag . Im Jahre 1720

war der betr . Tag ein Dienstag . "

Die folgenden Theile B , C , D sind nachlässig geschriebene Einträge der
Besitzer des Buchs :

B
.
*Vorschriften für páka , cúrņa , âsava , garbha -rakṣâ , virecana , ghṛta , taila und

anderes . 7 Bl .

C
.
*Raktapittacikitsâ nach Caraka (beginnt : atha raktapittacikitsa Cara-

kato ) . 8 Bl .

D
.
*Nayanâmayavarti und andere Recepte für Augenkrankheiten . 1
3 B
l
.

Çarada Char .; verschiedene Maasse und Zeilenzahlen in B , C , D
.

10



- 74 Nr . 172-174 .--

172 . M. a. I. 476 .

*Bhojanakutûhala , ein Werk (in 3 Paricchedas ) über Diät und Kochkunst ,

von Raghunatha [Sûri ] , dem Sohn des Anantadevada y a ; Paricche-
da I. Eine Beschreibung des Buches findet sich bei Burnell p . 72 , 73 , wo auch

der Anfang abgedruckt ist . ... the pedant who compiled this absurd book
was a native of S. India , and lived late in the 17th or in the beginning of the

18th century A. D. “

Dev . Char .; 143 Bl. , 23-26 x 5-6 Ctm .; 6 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt ; moderne , unsorgfältige Abschrift auf europäischem Papier . Geschenk von
Dr. Hoernle an Roth aus dem Jahre 1874 .

*

173. M. a. I. 477 .

Anfang desselben Werkes und anscheinend aus der gleichen Vorlage wie

Nr. 172 abgeschrieben .
Dev . Char .; 30 Bl . von derselben Beschaffenheit wie in der vorigen Handschrift .

174 . M. a . I. 472 .

*Dhanvantarinighantu . Vollständig (ausser einer Lücke auf fol . 59 ) in

7 Büchern . Dem Werke ist auf fol . 1-4 eine Dravyâvalî vorangestellt , deren
erste Verse lauten (vgl . I. O. Nr. 2736) :

ananta -pârasya nigṛhya kimcit sâram cikitsa -'gama-sâgarasya |
ukto mayá samprati kalpa -yogâd Dravyávalî nâma samuccayo ’yam || 1||
vicárya doṣau- şadha -deça -kála -vapur -vayaḥ-satma -balá - 'gni -mátráḥ |

vikâra -hetv -úkṛti -sâdhyatá - 'tma-taraç cikitsed bhișajâ mayâ ʼrtân || 2 ||
Den Schluss bildet der Vers :

suvarņâ - 'dika -matsya-'nto varga[b] ṣastha udûhṛtaḥ |
dhâtu-dravya -drava (m)-dravya -mâṁsa-dravya (h)-samâçrayaḥ ||

Den Anfang des Dhanvantari - nighantu s . Cat . Ox . p .
Buch VII schliesst fol . 70" :

194b.



Nr . 174-177 . ---75

it
i
'dam uktam akhilam nighantu -jñânam uttamam |

bhişajám buddhi -bodhá - 'rthe Dhanvantari -vinirmitam ||

Darauf im Anhang : fol . 70 atha nânârtháḥ kathyante , fol . 77ª ity anekár-

tha samaptaḥ (sic ) , atha madya -vargaḥ , fol . 78ª iti madya -vargaḥ , fol . 79ª it
i

mûtra -vargaḥ , fol . 80 it
i

máṁsa -vargaḥ , fol . 82ª it
i phala -vargaḥ , fol . 84º it
i

çûka -vargaḥ , fol . 85ª it
i

greṣṭha - vargaḥ , it
i

şaḍ -rasa -guṇa -vargaḥ ; dahinter noch

einiges über die materia medica .

Dev . Char .; 93 Bl . , 30-31 x 5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Samvat
1931 aus einem Samvat 1662 datirten Original von Cripras à d in Benares ab-
geschrieben . Unsorgfältig , aber durchcorrigirt .

175. M. a . I. 470 .

*Paryâyaratnamâlâ , eine Synonymik der Arzneistoffe . Vollständig . Anfang

und Schluss s . Raj . M. Not . IX , p . 234 , Nr . 3150 (hier ist das Werk dem Madhava
Kara mit zweifelhafter Berechtigung zugeschrieben ) und I. O

.

Nr . 2740 .-
Beng . Char .; 12 Bl . , 33-36 x 6-7 Ctm .; 7-8 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt . Aus der Häberlin'schen Handschriftensammlung (nach einer Notiz von

Roth aus dem Jahre 1856 ) ; mit Bemerkungen von Roth , durch die viele Arznei-

stoffe bestimmt sind .

176 . - M. a . I. 475 .

Râjanighantu (auch Nighanturâja genannt ) von Narahari . Vollständig

in 2
3 Vargas . „ Frühestens aus dem Anfang des 15ten Jahrhunderts " , Aufrecht ,

ZDMG . 41 , 488. Die Handschrift ist von Roth Nov. Dec. 1873 mit dem MS .

I. O
. Nr . 2743 collationirt worden ; auch sind von seiner Hand zahlreiche Be-

stimmungen von Arzneistoffen am Rande eingetragen . Eine lithographirte Aus-

gabe des Werkes Benares 1883 .

Dev . Char .; 248 Bl . , 28-29 X 5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Samvat

1929 in Benares von Çivaprasad für Dr. Hoernle geschrieben .

177 . - M. a . I. 367 .

Madana [pâla ]vinodanighantu , dem Madanap à la zugeschrieben ; nach
10 *



76 Nr . 177-179 .

der gegen Schluss des Werkes gemachten Angabe Samrat 1431 verfasst . Voll-
ständig . Herausgegeben Benares 1873 und Calcutta 1875 .1875. Vgl . auch I. O.
Nr . 2745 .

Dev . Char .; 41 Bl . , 25-26 x 11-12 Ctm .; 16 Zeilen auf der Seite . Un-

datirt , etwa 150-200 Jahre alt . Nach dem pergamentartigen und glänzenden

Aussehen des Papiers scheint das MS . in Kaschmir geschrieben zu sein .

178. M. a. I. 471 .—

Dasselbe Werk . Vollständig . Es ist die von Roth, Ind . Stud . XIV , S. 398
erwähnte Abschrift .

Dev . Char .; 91 Bl ., 28-29 X 5 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Samvat 1929

in Benares von Çivaprasad für Dr. Hoernle geschrieben .

Astronomie und Astrologie .

(Vgl . Nr . 37 B, 182 und im Anhang 213 C) .

179. M. a . I. 392 .

Jyotiṣaratnamâlâ (auch kurz Ratnamâlâ ) des Çripati Bhatta , mit
dem Gautamî genannten (s . die Unterschrift zum 16ten Prakarana fol . 263 ) Com-

mentar des Mahadeva , des Sohnes des Luniga . Der Commentar ist im
Jahre 1264 verfasst worden ( s . Cat . Cat . I. p . 437 ) . Ausser einer Lücke von
fol . 87 bis 91 fehlt noch der Schluss ; das MS . bricht ab mit iti kulika -çeṣa-
naga -gatiḥ . Eine andere Handschrift des Textes Nr . 182 B.

Das Werk ist , wie ich aus Bendall ersehe , sammt dem Commentar des M a-
hadeva Benares 1884 lithographirt worden ; vgl . auch die Inhaltsangabe Cat .

Ox . p . 331 , 332 und den Anfang des Commentars I. O
. Nr . 2897 .

Dev . Char .; 307 Bl . , 22--26 x 12-13 Ctm .; 12-14 Zeilen auf der Seite .

Undatirt ; in neuerer Zeit in Kaschmir mit den bekannten grossen und fetten

Buchstaben geschrieben .



Nr . 180-182 . -77

180 . M. a. I. 391 .

Fragment des in der vorigen Nummer genannten Commentars . Beginnt

fol . 68 in Prakarana 18 und reicht bis zum Schluss des Werkes .

Dev . Char .; 51 Bl . (paginirt 68–118 ) , 23-24 \ 12-13 Ctm.; 14-15 Zeilen
auf der Seite . Undatirt ; ebenso wie Nr. 179 in Kaschmir geschrieben .

181. M. a. I. 304 .--

Jîânapradîpikâ ohne Verfassernamen ( cf
. Jñânapradipa und Jîì à-

nadipika im Cat . Cat . ) , auf der Rückseite des letzten Blattes von späterer
Hand Jñânapradipa . Die Blätter 2-8 , 19 , 20 fehlen .

Anfang : çukla - 'mbara -dharam Visnum çaçi -varņam catur -bhujam |

prasanna -vadanaṁ dhyâyet sarva -vighno - ʼpaçântaye ||

Schluss : dvitiye v
â tṛtîye v
â çukra -çvetau samágamaḥ |

anenai ' v
a

krameņai ' va sarvaṁ víkṣya vadet sphuṭam || it
i

nau -káṇḍaḥ ||

also mit geringen Abweichungen wie Bik . Nr . 649. Denselben Schluss wie diese

beiden Handschriften weist auch das (anscheinend grössere ) Manuscript Raj . M
.

Not . V , p . 274 , Nr . 1952 auf , das Cat . Cat . I , p . 209 als ein Werk des Pa d-

manàbha erwähnt ist .

Dev . Char .; 15 Bl . , 15-16 x 6-7 Ctm .; 8-7 Zeilen auf der Seite . Sam-
vat 1680 .

Vermischtes .

182. M. a . I. 399 .-
Eine Sammlung verschiedenartiger Werke , von Stein in folgender Weise

beschrieben :

„ A
.
*Vṛddha - Gargi's Jyotiṣaçâstra (ending fol . 43 ) .

B
. Cripati's Jyotiṣaratnamâlâ (ends fol . 86 ) . [Vgl . Nr . 179. ]

C
. Lokaprakâça , a glossary (chiefly o
f

Kashmirian Sanskrit terms ) ascribed

to Kṣemendra . The text differs considerably from the Paper MSS . of



78 Nr . 182.

the work known to me and is much shorter . The text of the Bhurja Codex

embraces the first Prakaça , as found in those MSS . , and small portions of

Prakáças II and III . It has been collated by me. Ends fol. 96. [K se-
mendra's Lokaprakâ ça ist jetzt von A. Weber , Ind . Stud . XVIII ,
289 ff. herausgegeben . ]

D. Canakya's Râjanîti [vielfach herausgegeben ], complete ; ends fol . 130 .
E. *Bhûkampalakṣaṇa and other brief astrological notes .

F. *Collection of Stotras , Gîtâs and other devotional texts , as shown in list

appended (mahimnaḥ stotram Puspadanta -kṛtam , Civa -stotram Ça m-
kar á cá rya - kṛtam , Çiva - bhujanga - stotram Çámka râcâryasya,
Çivá -'stakam , lingâ -̓ ṣṭakam , jñânâ -'mṛta -rasâyana -stotram, mangalâ -̓ ṣṭakam ,

şaḍ-akṣara -stotram, nirañjanâ- ṣṭakam , Hari -Hara -stotram, bála -Kṛṣṇâ - 'ṣṭa-

kam , Viṣņu-bhujanga -stotram, Râmâ -'ṣṭakam, Vişnu-hṛdayam , Vitastá -stotram ,
suprabhâta -stotram , gâyatrî-hṛdayam , Gaṇapati -stotram , çri-Bhagavadgitá ,

Gitá-sáraḥ , Pandava -gitâ , grahâ–'ṣṭakam , Çâradâ -stotram , nava -graháṇāṁ

stotram , Sarasvati -stotram , aparajita-vidya , go -prasúti -lakṣaḥam , Kṛṣuá-
'sṭakam , Bhagavati -stutiḥ , çani -stotram , uttara -gîtâ, Çârikâ -devi -stotram , Sa-
rasvati -stotram, Gangá -'ṣṭakam, sûrya -gáthâ , Gîtâ-sára -máhátmyam , yoga-

sára -stotram, Mahâdeva -stotram Âcáryarája -kṛtam , şaṭpadi -gâthâ -stotram ,
Ganeça -stotram , samgraha -stotram , Gaṇeça-stavarája -stotrá-'di , Bhavání-

námasahasra -stavarájaḥ , Çiva -namasahasram, Gangá -stavaḥ , Pañcastavî , can-

dra-stotram , Visņu-namasahasram Padmapurane , Visnu-stotram , Viṣṇu-
çatanámá -'di , Visnu -karacam , apámárjana -stotram , sûrya-stavaḥ , Vighne
çvara -stutiḥ, narako - 'ttáraṇa - stotram, siddha-Lakṣmi-stotram , diná -'krandana-

stotram , Çamkara -stotram, linga -stavaḥ , linga -stotrá-'di, aṣṭo -'ttaram nâmnáṁ
çatam parameçasya , bhakti-stotram Çivamalhan a-kṛtam , Vitastá -stotram ,
Devi - stotram Pṛthvidhar á cá rya - kṛtam , Gauri - daçakam , graha-
stotram, Durga-'ṣṭakam † , vetála - stotram, Mayûrû -ʼṣṭakam).
At the end of the Durgaṣṭaka the copyist gives the date (laukika )

samvat 87 gravati 5 çanau .
G. *The Grahasthânaka from the Kathaka (IV . Sthânaka of I. Grantha , see
Weber , Verzeichniss I, Nr . 142 ) . Complete on foll . 8. Accented .



Nr . 182-185 . -79

Accented . Leaves much injured . “H. *Fragments of other Kathaka texts . Accented .

Vgl . Schroeder , S. 37 , 38 .

Çâradâ Char . , Birkenrinde ; ca. 327 Bl . (das erste mit der Zahl 31 , ver-

schiedene Theile sind besonders paginirt) , 10-13 x 11-15 Ctm .; 12-18
Zeilen auf der Seite . Wegen des Datums s . die Notiz am Ende von F. In

vier Pappkästen aufbewahrt , deren letzter nur einzelne Fetzen enthält .

183. M. a . I. 321 .-

Mahimnaḥ stotra (oder ' stava ) , dem Puspadanta zugeschrieben ; mit
anonymem Commentar , der anfängt : he, Hara, tava mahimno mahattvasya param

param atyartham avasanam u . s . w. (vgl . Roth , Verz . S. 16 ) . Vollständig . Sehr

oft in Indien herausgegeben .

Dev . Char .; 10 Bl. , 23-269-10 Ctm .; 8-16 Zeilen auf der Seite .
jagatam crinagare likhitam samvat 1708 .

184. M. a. I. 293 .

Fragmente aus der Häberlin'schen Sammlung .

8 Bl . mit Dev . Schrift über das Agnihotra , 19 Bl . mit Dev . Schrift Sama-

veda , der Rest mit Beng . Schrift ; im Ganzen 135 einzelne Blätter verschiedenster

Beschaffenheit . In der Hauptsache Purana - Fragmente . Vgl . Einleitung S. 4 .

II. Andere indische Sprachen .
Pâli .

s. Nr. 194 A.

Hindi .

185 . M. a. I. 281 .

*Gopâcalakatha des Vargarà y a ; eine Geschichte von Gwalior . Vgl.
Garcin de Tassy , Histoire de la littérature hindouie et hindoustanie , seconde édi-



80 Nr. 185-187 .

tion , III p . 263 , wo auch erwähnt ist , dass sich eine Handschrift des Werkes in
Paris befindet . Vollständig in 9 Prasangas .
Anfang : atha Gopácalakat hâ -parasanga (sic ) likhyate .
Schluss : it

i gri -Vargará y a -kavi - viracitâyâ Go pâ calakatha varanato
navamo prasanga sampúrņam samaptam (sic ) .

Dev . Char .; 34 Bl . , 30-31 x 16 Ctm .; 7 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

Das MS . war für Claud Martin geschrieben , mit dessen Stempel Bl . 1 versehen

ist ; am Ende von der Hand des Schreibers : idam pustak Gopácala ka thâ
aur puthe (sic ) Gvaleyar karnail ( d . h . Gwalior Colonel ) Martin -sahib-
bahadurasye 'dam . Vgl . die Unterschrift in der Londoner Handschrift I. O

.

Nr . 7 .

Bengâlî .
186. M. a . I. 278 .-

Traktat über Gebräuche . Blatt 1 fehlt .

1
1 Bl . , 30-31 x 3-4 Ctm . , 5-6 Zeilen auf der Seite . Cake 1731. Am

Schluss : gamkaram idam Vaidyanatha -çarmaṇaḥ .

Malayala .

187. M. a . I. 279 .

* Eine Sammlung von kleineren Werken und Notizen in Malayala -Sprache und

Schrift , mit Sanskrit vermischt . Die Handschrift ist von Dr. H
.

Gundert , der sie

geschenkt hat , in folgender Weise bestimmt worden :

A
. Anfang mit g
rî
-Ganapataye namaḥ , avighnam astu . Fol . 1-7 mit Zauber-

formeln .

B. Fol . 8 medicin . Recept in Versen .



Nr . 187. 81

C. fol . 9 , 10. Das Lob von Palayan - ûr („ Altstadt “ , der ersten Brahma-
nen-Colonie von Nord -Malabar ) sowie der nahen Handelsstadt Kaccil-
paṭṭanam am Berge Éli ; gleichsam Vorrede des folgenden Lieds .
D. fol . 11—43ª . Alte Legende vom Fest in Palayan - ûr und dem Kauf-
mannssohne in Kaccilpaṭṭanam ; ein Bruchstück , enthaltend 104 Stro-
phen von je 4 Versen , worin die 4 Colonistengeschlechter des alten Malabar

erwähnt werden (in Strophe 92 Koratala Ceṭṭi , der Oberkaufmann
von Goa , Anju vaņņam , der Häuptling der Juden , die Leute von M a ņ i-
grâm am [= Manichäer oder Syrier ] und „wir " ?) .

E. fol . 43—45 . Aus einer Localgeschichte zu Ehren des Pala yanûr Pe-
rumâl , des Gottes von P.

F. (neue Paginirung ) 35 Bl . Geschichte Nordmalabars in Prosa , d . h . die Be-

standtheile des Kôla - Reichs , zwischen Kanjnirôṭṭu - Fluss und der
Furth von Pudupaṭṭanam „ Neustadt “ , eine Art Kerala Utpatti ;
Bruchstück .

G. (neue Paginirung ) 28 Bl . Medicinisches Werk , Sanskrit und Malayâla -Ueber-
setzung : gri -Ganapataye namaḥ , avighnam astu, adehas sarveṣu rogeșu u. s . w .

H. 11 Bl . Anfang : hariḥ bhagyalakṣmikkum ; enthält eine Art Staatshandbuch
des alten Kôla - Reichs (voll alter , theilweise unverständlicher Traditions-
formeln ).

I. 2 Bl . Fol. 1 : aus dem os adhi - varga des Amarasimha (âgvattha ,
vainava etc. [d . h. Amarakoça II. 4. 18 " ]) , woran sich auf fol . 2 Recepte
in Sanskrit schliessen .

K. 36 Bl . (nicht paginirt ) . Anfang einer Erklärung des Astângahrdayam ,

die bald in ein Sammelsurium von Recepten , Anweisungen zu Amuleten und

Zauberfiguren für die verschiedensten Zwecke (vacyam , sich unsichtbar machen ,

dem Feind schaden , aber auch Kopf- und Bauchweh , schwere Entbindung )

übergeht , untermischt mit Gebeten und Göttergeschichten (bes . Kâlî und
Çakti) .
157 Talipatblätter , 14-15 x 3-4 Ctm.; 5-9 Zeilen auf der Seite . Un-
datirt . Die Handschrift stammt aus Taliparambu in Nordmalabar .

11



- Nr . 188.82

188-190 . M. a. I. 282–284 .--

Drei Foliobände in europäischer Buchform , enthaltend 14 Werke in Ma-

la y â la - Sprache und Schrift (grösstentheils Paraphrasen von Sanskritoriginalen ) .
Moderne Abschriften . Eine Bezeichnung derjenigen unter den nachfolgenden Wer-

ken , welche durch den Druck veröffentlicht sind, verdanke ich der Freundlichkeit

des Herrn Missionar E. Diez in Mangalore . Derselbe is
t

übrigens der Meinung ,

dass auch die mit einem Stern bezeichneten Werke dieser Liste neuerdings ver-

öffentlicht sein werden , obschon die Drucke nicht zu seiner Kenntniss gelangt seien :

das lesende Publicum nehme von Jahr zu Jahr im Malayala -Lande zu , und e
s

bestehe jetzt eine wahre Sucht , die früher so gehütete Literatur Jedermann zu-

gänglich zu machen .

188. M. a . I. 282 .-

A. Nalacarita in 4 Pâdas , 114 Seiten . Zwei MSS . des vermuthlichen Sanskrit-

originals , eines Kâvya , sind in G
. Oppert's Lists verzeichnet .

B
.

Mudrârâkṣasa , 159 Seiten . Da sich keine scenischen Angaben über redende

Personen finden , da ferner von den 7 Theilen dieser Bearbeitung 4 in den

Unterschriften die Bezeichnung gana tragen und ausserdem die Inhaltsan-

gaben dieser 7 Theile nicht zu dem Inhalt der 7 Akte des Dramas stimmen ,

so scheint eine episch - lyrische Bearbeitung des Stoffes vorzuliegen . Vgl .

auch H
.

Gundert's Malayalam and English Dictionary s . v . Mudrârâkṣasa :

„ the poem o
f Chanakya , " was offenbar heissen soll : das von Canakya han-

delnde Gedicht . Die Inhaltsangaben der Unterschriften lauten :-

1 ) nava -Nandá - 'bhişekam nâma gâna -viçeṣam .

2 ) nava -Nanda -vadham .

3 ) Raksasa -prayoye Rákṣasar (sic )-Malayaketu - samvâde (sic ) náma gâna-
viceşam .

4 ) Rakṣasa -vañcanaṁ náma gâna -viçeṣam .

5 ) vyája -vairam .

6 ) Rákṣasa -vancanam (vgl . 4 ) .

7 ) sambhast - nam . — Vgl . Roth , Verz . S. 22 .



Nr. 188-189 . 83

C. Vetâlacarita , ein anderer Titel für Vetala pañcavimçati (vgl .
H. Gundert's Dictionary s . v .) , 129 Seiten .

D. Uttararâmâyaṇa , S. 1-66 (hier beginnt eine neue , bis zum Schluss des
Bandes durchgehende Paginirung ) . Der Titel findet sich in Gundert's Dic-

tionary nur unter Abbreviations ' ohne Zusatz . C. P. Brown dagegen sagt

in seinem Telugu Dictionary : „Uttararâmâ yana , a poem describing
events that happened before the earliest occurrence in the Râmâyaṇa ;
in like manner the Uttara harischandra katha tells what happened
in the previous birth of the hero . " Ferner bemerkt Brown in der Ein-
leitung 'On the names of the books quoted in this Dictionary ' : „ The Utta-
ra râm â yana is a poem narrating the events of a previous transmigration .
E. Devîmâhâtmya , S. 67-94 . Die Bearbeitung umfasst 13 Adhyayas , ebenso
wie das Sanskritoriginal (der bekannte Abschnitt des Mârkandeya Pu-
rana , Adhy. 81-93 ) .
F. *Candrasamgamakathâ , S. 95–100 .

"

G. *Sîtâvṛttânta , S. 101–106 . Die Titel F und G sind sonst nicht nachzuweisen .

H. *Râmâyaṇakathâ , S. 106–111 , scheint ein Résumé des Râmày aņa zu sein .

189. M. a. I. 283 .-

A. Vivekaratna , S. 1-65 . Ein in der Sanskritliteratur nicht nachgewiesener

Titel ; nach H. Gundert's Dictionary , a Vedantic treatise . " Das Werk um-

fasst auf den ersten 52 Seiten 4 Abschnitte : 1) mokṣa - dâyaka-prakaraṇa ,

2) vedânta -vákya , 3) deça -prakaraṇa , 4) samâdhi -yoga . Darauf folgt wei-
teres ohne nähere Bezeichnung . Auf S. 63 steht am Schluss eines Abschnitts
maunji -krsnajinam .

"B. Onappattu , S. 65-69 . Nach H. Gundert's Dict . ist onu the national feast

on new moon of Sept. lasting 10 days , when Paraçurâma is still said to

visit Kêrala , " pâṭṭu bedeutet „ song " ; On a p (p ) â ț ț u is
t

also ein bei jenem

Feste verwendeter Gesang , und zwar echt Malayala (keine Übersetzung aus

dem Sanskrit ) .

C
.

Çîlâvatîcarita oder Çîlâvatîpâṭṭu , S. 69-87 ; in 4 (oder 5 ) Pâdas (der

letzte nicht als solcher bezeichnet ) .

11 *
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Nr . 192-194 . -85

107 Talipatblätter ; 32-33 × 4 Ctm.; 7-8 Zeilen auf der Seite . Undatirt .

193. M. a. I. 456 .

Drei Texte in canaresischer Sprache und Schrift ; ein Folioband in europä-

ischer Buchform , moderne Abschrift .

A. *Daivaparîkṣâ , beginnt mit dem (aus Cvet . Up . 6 , 11 entstellten ) Sanskritvers :
paro devas sarvabhûteşu çuddhas sarvavyâpì (sic) sarvabhûtântarâmaḥ (sic ,

anstatt rátmá ) |
karmâdhyakṣas sarvabhûtâdivâsa (sic , anstatt 'dhivâsaḥ) sâkṣâtkâraṁ (sic)

kevalo nirgunaç ca ||

Das übrige canaresisch : religiöse Betrachtungen , dazwischen eine Reihe von

Erzählungen . 36 Bl .

B. *Basavana -Purâņa (basavana gen . von basava skt . vṛṣabha) , Auszug
aus dem alt -canaresischen Basava - Purana , das unter der Leitung von
Dr. Mögling Mangalore 1850 herausgegeben is

t
. 15 Bl .

C
.
*Vasantatilakâ -kathâ , eine moderne Erzählung in Versen . 4 B
l
.

Kambodschanisch .

194 . M. a . I. 395 .

A. *Dhammapadaṭṭhakathâ , Theil 12 , nach dem Nebentitel das R a ( ! = V i )

s â k h â - ma h â - upå sikà - vatthu (resp . ein Stück davon ) enthal-
tend . Pâli .

Anfang nisinno tassa me pade sa rájánaṁ disvâ uṭṭhátum na yutta râjâ kho
pana me anuṭṭhahantassa kujjhissati u . s . w .

Ende : kadáham salakabhaṭṭam sucimam supasecanam |

bhojanadanam dassâmi samkappo mayham purito (sic ) //

Palmblatt -Handschrift mit eingeritzten kambodschanischen Char . der sogen .

heiligen ( d . h . älteren ) Form . 2
9 B
l
. (wovon 25 B
l
. Text , die übrigen leer , mit

vergoldetem Schnitt , mit Buchstaben (ba --bhaḥ ) numerirt ) ; 6 × 55 Ctm .; 5 Zeilen



86 Nr . 194.

auf der Seite . Schönes , sorgfältig geschriebenes , stellenweise von neuerer Hand und

in Vulgärschrift mit Tinte corrigirtes MS .

B. *Nês¹ ) satra Preas Sngăm2 ) -seyl -chéy „ das Buch vom Prinzen Sang -sel-

che ", ein Märchen in kambodschanischer Sprache . Teil 1-4 und 6 , 7 , in
6 Fascikeln .

Palmblatt -Handschrift mit eingeritzten kambodschanischen Char . der heiligen

Form . 159 Bl . Text (mit den Titel- und Schmutzblättern 173 Bl . , wovon auf

Fasc . I 19 (23 ) , auf II 35 (38 ) , auf III 23 (26 ) , auf IV 27 (29 ) , auf VI 27 (29 )
und auf VII 26 (28 ) Bl . fallen ) , 6 x 60 Ctm .; 5 (nur in Fasc . II selten 4) Zeilen
auf der Seite . Jeder Fasc . ist für sich numerirt und zwar mit Ausnahme von

Fasc . I, der Ziffern hat , mit Buchstaben in der kambodschanischen Silbenfolge .
Etwas zerlesenes MS .

C. *Nés (= nês ?) khsatra Vî (?)manchăn „ Vom König Vimânacandra " (?) , Theil 3 .

Bruchstück einer Erzählung in kambodschanischer Sprache .

Palmblatt -Handschrift mit eingeritzten kambodschanischen Char . der heiligen

Form . 21 Bl . (wovon 17 Bl . Text ) , 5 X 60 Ctm .; 5 (einmal 4 ) Zeilen auf der
Seite . Die Blätter sind mit Buchstaben (in Pali - Silbenfolge ) numerirt (ca -chi ) .
Der Titel steht auf den beiden letzten Blättern .

D. *Manuscript ohne Bezeichnung .
Palmblatt-Handschrift in kambodschanischer Sprache , mit eingeritzten kam-

bodschanischen Char . der heiligen Form . 26 Bl . (wovon 25 Bl . Text ) , 5 × 57 Ctm . ;

5 (einmal 4) Zeilen auf der Seite . Die Blätter sind mit Buchstaben , aber in un-
gewöhnlicher Weise , numerirt . Der Titel fehlt ; nach der Bemerkung am Ende :
nés kshatra Vorvăd u . S. w. (im Text auch einmal Vorvads ) scheint es
eine Erzählung von einem König Varavats a (?) zu sein . Dem Ansehen nach
ziemlich alt .

E. *Manuscript ohne Bezeichnung .
Palmblatt -Handschrift in kambodschanischer Sprache , mit eingeritzten kam-

bodschanischen Char . der heiligen Form . 27 Bl ., 6 × 60 Ctm .; 5 Zeilen auf der
Seite ; Bl . 8 , 9, 10 nur auf einer Seite beschrieben . Numerirt mit Ziffern , neben

1) Die Transcription der kambodschanischen Wörter ist die von Aymonier angewendete .
Săng , wie auch auf einem der Fascikel der Name geschrieben ist .2) =



Nr. 194-199 . 87-

denen auf Bl . 2-8 ausserdem Buchstaben in kambodschanischer Silbenfolge ge-
braucht sind . Ohne Titel ; anscheinend zur Märchenliteratur gehörig .

Diese kambodschanischen Handschriften hat die kgl . Bibliothek als Geschenk

des Kaufmanns Herrn Kurz in Nürtingen durch Vermittlung des Herrn Prof. Eifert
ebendaselbst im Januar 1887 erhalten . Zwei Theile.

Anhang . Abschriften und Vorarbeiten aus Roth's

Vermächtniss .

195. M. a. I. 428 .-

Roth's Durchzeichnung von Rigveda , Aṣṭaka 5 , 6 und 8 , mit zahlreichen

Notizen . Drei Quartbände .

196. M. a. I. 417 .-
Roth's Abschrift von Sâyana's Commentar zu Rigveda , Mandala 7 .

Nach der Handschrift I. O. Nr. 29 , collationirt mit I. O. Nr. 44 .

274 Quartseiten , bis S. 53 in Devanâgarî - Schrift , von da an bis zum Schluss

in lateinischer Transcription .

197. — M. a. I. 451 .

Roth's Abschrift von einigen Theilen der Vâjasaneyi Samhitâ und des

Atharvaveda , nach Handschriften der India Office Library.

198. M. a. I. 424 .

Roth's Abschrift von Nr. 16 mit einzelnen Eintragungen aus dem Original

2 Quartbände mit 522 Blättern . 19 Sept. bis 28 Dec. 1884 .Nr. 14.

199. M. a . I. 433 .

Roth's Abschrift des Aitareya Brâhmaṇa . Zwei Bände .



88 Nr . 200-205 .

200. M. a. I. 434 .

Ch . Rieu's Abschrift des Aitareya Brâhmaṇa nebst Sayana's Commentar .

Zwei Quartbände .

201. M. a. I. 435.——

Roth's Abschrift von Sâyana's Commentar zum Aitareya Brâhmaṇa

I-II. 41 ; begonnen 20 Okt. 1851 .
202. M. a. I. 438 .-

Roth's Abschrift und Collationen d
e
s

Âçvalâyana Çrauta- und Gṛhya -sûtra
nach den Handschriften der India Office Library . 2 Quartbände .

Als Anhang eine Abschrift des Grhyasaṁgraha -pariçista in lateinischer

Transscription . Ausserdem liegt eine Copie desselben Pariçiṣṭa in Devanagarî-

Schrift von fremder Hand auf 5 losen Blättern bei . Roth's Abschrift ist datirt

am Anfang : Sept. 1845 , am Ende : 22 Sept. 5
4
.

203. M. a . I. 450 .
Roth's Abschrift des Lâtyâyana Çrautasûtra von III . 1. 1 - VI . 1. 2 mit

dem Commentar des Agnisvâmin , nach einer nur diesen Theil des Werkes um-

fassenden , nicht näher bezeichneten Handschrift . Datirt : 23 Dec. 1855 .

204. M. a . I. 447 .-

Roth's Abschrift des Kauçika Sûtra , nach der Berliner Handschrift Nr . 362

(Weber's Verzeichniss ) . Datirt : 15 April 1853. Febr . und März 1869 von

Roth collationirt mit einer von A
.

Kuhn mitgetheilten Handschrift (Samvat 1923 ) ,

welche offenbar auf dieselbe Grundschrift zurückgeht und fast alle Fehler mit der

Berliner Handschrift gemein hat .

205. M. a . I. 444 .

Roth's Abschrift des Vaitânasûtra zum Atharvaveda , nach einer dem Deccan

College in Puna gehörigen undatirten (etwa 300 Jahre alten ) Handschrift (MS . A

in der Ausgabe ) . Datirt : März 1874 .



Nr. 206-210 . 89

206. M. a . I. 454 .-
Roth's Abschrift der Somakarma -pradîpikâ (oder 'paddhati ) nach der

Handschrift Nr. 25 dieses Verzeichnisses , bis zum Ende von fol . 30. Ungebunden .

207. M. a . I. 439 .

Roth's Abschriften der Prâtiçâkhyas zum Rigveda und zur Vâjasaneyi
Samhitâ nach den Londoner und Berliner Handschriften ; aus den Jahren 1845,46 .

208. M. a . I. 452.-
Roth's Abschriften der folgenden vedischen Hilfsbücher (datirt : Aug. 1845 ) :

A. [Taittirîya- ]Prâtiçâkhya von III . 13 bis zum Schluss , mit Auszügen aus
dem Commentar Tribhâṣyaratna , nach den Oxforder Handschriften Cod .
Wils . 504 ,d und 478 ,c .

B. [Pâṇinîyâ ] Çikṣâ nach I. O. Nr . 542 , collationirt mit I. O. Nr. 539 (im
Anhang dazu Kumârila Bhatta's Vârttika zu Mîmâm sâ sûtra I. 3. 6 ,
nach I. O. Nr . 2151).

C. Chandaḥ [ sûtra des Pingala ] nach I. O. Nr . 560 , collationirt mit I. O.
Nr . 539 .

Es folgen noch kleine Excerpte aus der Anukramaņivṛtti des Sad-
guruçisya u. s . w.

209. M. a. I. 440 .-
Roth's Abschrift des Vâjasaneyi Prâtiçâkhya mit Uvata's Commentar

nach der Berliner Handschrift Nr. 164 (Weber's Verzeichniss ) . Am Schluss :

6 Sept. 1846. Der Commentar des Uvața ist herausgegeben Benares 1888 ;

vgl . auch Weber , Ind . Stud . IV .

-

210. M. a. I. 442 .

Roth's Abschrift des Atharvaveda Prâtiçâkhya , nach der Berliner Hand-

schrift Nr . 361 (Weber's Verzeichniss ) . Nur die Sûtras und wenige Auszüge aus

dem Commentar . Datirt : 21 Nov. 1846. S. die folgende Nummer .
12



90 Nr . 211-214 .

211 . - M. a . I. 443 .

-Roth's Abschrift von Whitney's Copie der Berliner Handschrift (Nr . 361 )

des Atharvaveda Prâtiçâkhya mit dem Commentar . Datirt : März 1853 .

Das Original ist die Handschrift , auf welche Whitney's Ausgabe und Bearbeitung

des Atharvaveda Prátiçakhya gegründet ist ( cf
.

Introductory Note p . IV ) . S
.

die vorige Nummer .

---

212 . - M. a . I. 436 .

Roth's Abschrift und Collationen der Nighantus und des Nirukta .

—213. M. a . I. 448 .

Roth's Abschrift der folgenden Hilfsbücher zum Atharvaveda , A - K nach
Handschriften aus Bikanir (die nicht in Rajendralála Mitra's Catalogue verzeichnet

sind ) , L nach der Haug'schen Handschrift Nr . 34 ( 18 B
l
. , Çake 1697 ) :

A. *Prâyaçcitta ,

B. Mândûkî Çikṣâ ,

C
.
*Jyotiṣa ,

D. *Mahâçânti ,

E. *Pañcapaṭalikâ ,

F. *Dantyosthavidhi ,

G. *Kâlâtîtaprâyaçcitta ,

H. Prâtiçâkhya I ( d . h . das von Whitney herausgegebene , nur der Anfang copirt ) ,

I. *Prâtiçâkhya II ( d . h . das Prâtiçakhya -múlasútra , s . Nr . 36 ) ,

K. *Chandas (beginnt : atha ' ta [ s ] chandaç -cittim ( s . Kielhorn , Report o
n the

search for Sanskrit MSS during the year 1880-81 , p . 56 , 59 , 61 ). • •

vyákhyásyâmas , tatrâ ' tijagatî caturdaçá - 'kṣare u . s . w . ) ,

L. *Nivit - praiṣadhyaya - puroruk - Kuntâpâdhyâya .

214.- M. a . I. 449 .

Roth's Abschrift der *Atharva -Pariçistas 37 bis 72 , nach einer von Bühler

für die Bibliothek des Deccan College in Puna erworbenen Handschrift (Samvat



Nr . 214-217. 91

-1641 , 115 Bl . zu 9 Zeilen nach einer späteren Numerirung , die den ersten

und zweiten Theil zusammenzählt , fol . 83-196 ) . Datirt : 30 Juli 1878 .
Die einzelnen Schriften stehen in derselben Reihenfolge wie in Hatfield's

Liste (On the numbering of the Atharvan Pariçistas , Amer . Or. Soc. Proceedings ,

Oct. 1889 , p . CLIX) , nur dass Hatfield's Nr. 57 Mandalani , 702 Gargyani
und 703 Bâr haspatyâdbhutani fehlen . Die Abschrift enthält also fol-
gende Pariçiştas :
37. Samuccayaprâyaçcittâni , 38. Brahmakûrcavidhi , 39. Taḍâgâdi-

vidhi , 40. Pâçupatavrata , 41. Samdhyopâsanavidhi , 42. Snânavidhi ,

43. Tarpaṇavidhi, 44. Çrâddhakalpa , 45. Agnihotrahomavidhi , 46. Utta-
mapatala, 47. Varṇapaṭala , 48. Kautsavyaniruktanighaṇṭa , 49. Caraṇa-

vyûha, 50. Candraprâtipadika , 51. Grahayuddha , 52. Grahasaṁgraha ,

53. Râhucâra , 54. Ketucâra , 55. Ṛtuketulakṣaṇa , 56. Kûrmavibhâga ,

57. Digdâhalakṣaṇa , 58. Ulkâlakṣaṇa , 59. Vidyullakṣaṇa , .60 . Nirghâta-

lakṣaṇa , 61. Pariveṣalakṣaṇa , 62. Bhumikampalakṣaṇa , 63. Nakṣatra-
grahotpâtalakṣaṇa , 64. Utpâtalakṣaṇa , 65. Sadyovrstilakṣaṇa , 66. Go-

çânti , 67. Adbhutaçânti , 68. Svapnâdhyâya , 69. Atharvahṛdaya ,

Bhargavîyâņi , 71. Auçanasâdbhutâni , 72. Mahâdbhutâni .

215. M. a. I. 445.

70 .

Roth's Abschrift der Bṛhatsarvânukramaņî zum Atharvaveda , nach der

Handschrift I. O. Nr. 235. Datirt : 28 Dec. 1853. Die Copie ist collationirt von
Roth mit einer Handschrift des Deccan College in Puna , und von dem Verfasser

dieses Verzeichnisses mit einer Handschrift aus dem Besitze des Maharaja von

Bikanir (wohl Nr . 271 in Rájendralála Mitra's Catalogue ) .

216. M. a. I. 427 .-
Roth's vollständige Übersetzung des Atharvaveda mit Anmerkungen . 20 un-

gebundene Fascikel .

217. - M. a . I. 426 .
Whitney's Manuscript des Index verborum to the published99
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text of the Atharva - Veda " (gedruckt in Vol . XII des Journal of the
American Oriental Society) .

218. M. a . I. 430.-
Index verborum , quae in Nighantue et Niructo laudantur

et explicantur , aliorumque in Vedis occurrentium ; offen-
bar eine Vorarbeit Roth's zu dem unter Nr. 219 verzeichneten Glossar . Ein Quart-

band . Enthält am Schluss noch ein alphabetisches Verzeichniss der Rishi zur

Rigvedasanhitâ , " ein „ Verzeichniss der grammatischen Ausdrücke des Nirukta "

und eine Liste „ Nomina propria Rishium aliorumque Vedis memorata . “

219. M. a. I. 429 .-

Glossarium Vedicum , angelegt von Roth ; ein Quartband , enthaltend :

I. Verzeichniss vedischer Wörter und Götternamen , vornehmlich aus der San-

hitá des Rigveda , unter Zugrundlegung der Nighantavas und des Nirukta .

S. 1-308 .

II. Verzeichniss der Eigennamen . S. 313-331 .
Darauf folgen noch Wörter- und Stellensammlungen S. 332-344.

220. M. a . I. 431 .

Verzeichniss der Versanfänge der Rigveda Samhitâ , zusammengestellt

von Roth ; begonnen 26 März , beendigt 12 Juni 1852 .

221. M. a. I. 498 .

Abschriften der folgenden beiden Texte :

A. des Devîmâhâtmya , nach der Poley'schen Ausgabe , Berlin 1831 ; in Dev .

Schrift , Mangalapure (d . h . Mangalore ) 1843 .

B. des Sarvasiddhantasaṁgraha , fälschlich dem Çamkaracarya zu-
geschrieben . In Tamil - Schrift von Missionar [Dr. H. ] Gundert geschrieben .
Vgl . die Beschreibung dieses seltenen Werkes in I. O. Nr . 2442.

Diese beiden Abschriften (ein Heft in gross Oktav ) erhielt Roth im Au-
gust 1846 als Geschenk von H. Gundert .
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222 . - M. a . I. 493 .
Roth's Abschrift des Vikramadityacarita (in der Unterschrift dem Káli-

d â sa zugeschrieben ) , nach der Tübinger Handschrift M. a . I. 13 (s . Roth , Verz .

S. 17) ; aus dem Jahre 1843. Ein Folioband . Cf. Roth's Aufsatz im Journal

Asiat . 1845 , p . 278-305 . Das Werk ist mehrfach in Madras herausgegeben .-
223. M. a. I. 489 .-

Roth's Abschrift der Aṣṭâvakragîtâ (auch Aṣṭâvakrasaṁhitâ genannt ) , nach

der Tübinger Handschrift M. a . I. 131 (s . Roth , Verz .) ; collationirt mit zwei MSS .,

die von Roth nur mit B und C bezeichnet sind . Ein Octavheft .

224. M. a. I. 490 .

Abschrift der Aṣṭâvakragîtâ und des Adhyâtmapradîpikâ genannten Com-

mentars zu derselben von Viç veçvara , nach der dem asiatischen Museum der
kgl . Akademie der Wissenschaften in St. Petersburg gehörigen Handschrift Nr . 98 .

Die Abschrift ist für Roth im Wintersemester 1863/64 von cand. theol . Lenz , aus

Kanton Bern , angefertigt worden . Ein Quartband . -Eine Ausgabe von Viç ve-
çvara's Commentar s . unter Nr. 105 .

225. M. a. I. 491 .-

Index zur Aṣṭâvakragîtâ , angefertigt von C. Giussani im Sommer 1865 .

Ein Quartheft .

226. M. a. I. 492 .-
Roth's Abschrift der *Smaradîpikâ , nach der Tübinger Handschrift M. a.

I. 4 (s . Roth , Verz . S. 20 ) . Ein Oktavheft .

227. M. a. I. 465 .—

Roth's Abschrift von *Cakrapânidatta's Commentar (genannt Bhânumatî )

zu Suçruta I (Sûtrasthana ) , nach der Londoner Handschrift I. O. Nr. 2647
(erwähnt im Cat . Cat . II , p. 175 " ; ein Unicum ) . 3 Quartbände mit 680 Bl.;
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--datirt : August bis 14 October 1875. Eine Lücke findet sich S. 509 , den Text

von Suçr . I, 150,13 bis 151,19 [der Ausgabe von Madhusudana Gupta , Cal-
cutta 1835] umfassend (Notiz von Roth) .

228. M. a . I. 466 .-

Roth's Glossar zu Suçruta , ed . Calc . [1835,36 ] Band 1 (und von 2 , 343

an) . Beendet 24 April 1855. Am Schluss steht : „ Ende der Excerpte des ersten

Bandes des Suçruta , gemacht von Vicar G. Hermann im Sommer 1854. "
Das Glossar , ein mässiger Quartband , enthält ferner Eintragungen von Roth's

Hand , nicht nur aus Suçruta Vol . II , sondern auch aus anderen medicinischen
Werken .

Roth's Abschrift von

229. M. a . I. 469 .

A. Vâgbhata's Astângahrdaya I (Sutrasthàna ) , 5-12 , 25-30 ; nach
der Berliner Handschrift Nr . 929 (Weber's Verz .) . Datirt : Berlin , 5 April 1865 .

B. *Trîçata's Kalikâcikitsâ , nach der Berliner Handschrift Nr . 946 (Weber's

Verz .) . Von Vers 135 an hat Roth nur Inhaltsangaben gemacht . Datirt :

Berlin , März 1865. Ein Quartband .

230. M. a. I. 473 .-

Roth's Abschrift des *Dhanvantari -nighantu , nach der Londoner Hand-

schrift I. O. Nr . 2738. Beendigt 28 März 1874. Im Anhang ein von Roth an-
gelegtes alphabetisches Verzeichniss der in dem Nighanțu behandelten Stoffe .

231. M. a . I. 494 .

Roth's Abschrift des *Dinasamgraha des Raghudeva (in Beng . Char.),
nach der Tübinger Handschrift M. a . I. 4 ° (s . Roth , Verz . S. 12) ; datirt : 26 Juni

1843. Ein kleines längliches Heft . Vgl . die Beschreibung der Londoner Hand-
schrift I. O. Nr . 3030 .
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232 . M. a . I. 495 .

Roth's Abschrift des Sûryaçataka des M a y û ra Bhaṭṭa , nach Nr . XXI
der Devanagarî -Handschriften der Bibliothèque Royale [ jetzt : Nationale ] zu Paris

(datirt : Dec. 1843 ) ; collationirt mit den beiden Londoner Handschriften E. Ind .

House (Gaikawar ) Nr. 2346 und cod . Colebr . Nr . 281 (Lewisham 1 Sept. 1845 ) .
Ein Oktavheft . Das Werk ist herausgegeben in Häberlin's Sanskrit Antho-

logy , p . 197 ff. , ferner Calcutta 1874 und (mit Commentar ) Bombay 1889 (Kâ-

vyamâlâ 19) .

-

233. M. a. I. 455 .

Goldstücker's Abschrift von S. Munk's Catalogue des Manuscrits
Sanskrits de la Bibliothèque Royale de Paris . 1844 .

Bemerkt sei schliesslich , dass sich aus dem Roth'schen Nachlass auf der

Königl . Universitäts -Bibliothek folgende Abschriften iranischer Texte und Vor-

arbeiten befinden , mit den nachfolgenden Bemerkungen von Roth versehen :

1) Bundahish Pârsi nach India Office MSS . Z & P XXII 0 [= I Justi ], col-
lationirt mit Z & P VII [= Iª Justi ] ; beide beschrieben bei Justi S. XVIII ff .

2) Yeschts , tirés du Manuscrit de la Bibliothèque du Roi [ jetzt : Nationale ] ,

fonds d'Anquetil , No. 4 (West Pref . 15 bez . mit P 13 ) nach der von J. Ols-
hausen im Jahre 1847 gemachten Copie . Angefg. den 22. März , beendigt

den 31. Oct. 1848 .

―

3) Nyayish etc. Diese Abschrift ist gemacht nach der von Dr. Spiegel (im

Jahre 1843-44 ) auf dem Copenhagener Cod . Rask . No. XII durchgezeich-

neten Copie . Tübg. Mai 1848 .

4) Yaçna Cod . Havn . 6. [nach ] Spiegels Copie 1844. (Izeschne pra Zend og

Sanskrit skriven in Indien den sanskrit'ske Oversaettelse forfattet af Destûr

Nöryuseng Dhaval . Nota Raskii) . 25 August 1850 .-
5) Vendidad du Destour Darab . Manuscrit de la Bibliothèque du Roi , fonds

d'Anquetil , No. 1. Fargard 9-18 . Nach Olshausens Copie (mit Auslassung
der Pehlewi-Glossen) . November 1848 .-
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6) Viçtaçpa -Yesht (cod . Havn . R[a]sk nro . 4 (eine in Kirman geschriebene

Handschrift ) . Nach einer Durchzeichnung Prof. Spiegels .

7 ) Farhang Zend - Sanskrit . MS . Cambridge Trinity College , im Katalog R.
15. 145.

Dazu Dr. Mill : Lexicon Zendico - Sanscriticum olim Feriduni Sacerdotis igni-

colae, dein a me emptum , ope Tahmurethi Sacerdotis . Surat Jan. (am Rande

corr . Jun.) 1822. Mai-Juni 1881 .

8) Aus Nirangistân . Cod . Zend . 53. Monac ., angeblich A. Y. 1167 oder 1177 .
März 1883 .

9) Index zu den Gâthâ , von Geldner zusammengestellt .

-

10 ) Ein Convolut Pârsî und Zend MS . Von Prof. M. J. Müller in München
erhalten im October 1851 .
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Indices ') .

Die Zahlen beziehen sich auf die Nummern dieses Verzeichnisses .

A. Titel der Werke .

Stotras und andere kleine Texte siehe unter Index D.

Agnihotra-prayoga 23 C.
Agnihotrahomavidhi 214 .

Andavilastha -karirişti -prayoga 23 F.

Agnyâdhana -hautra 23 B.

Atharva -Pariçista 214 .
Atharvaveda 12 , 13 , 197 , 216 ; (Paippa-
lada Çakha ) 14-17 , 198 .
Atharvaveda Prátiçakhya 210 , 211 , 213 H.
Atharvaveda -Prayaçcitta 213 A.
Atharvahṛdaya 214 .
Adbhutaçânti 214.
Advaitacintakaustubha 110 .
Advaitadarpana 119 .
Advaitabrahmasiddhi 111 , 112 .
Advaitamakaranda 103 .
Advaitasiddhantavidyotana 116 .
Advaitasiddhi 111 , 112 .
Advaitâmṛta 114 .
Adhyatma [pra ]dipa 122 .
Adhyatmapradipika 224 .
Adhyatmaramayana (malay .) 190 B.
Anargharaghava 57, 58 .
Anubhutiprakâça 35 .
Anuçasanaparvan des Mahabharata 43 .

Anvarambhaniya -hautra 23 B.
Aparoksanubhava 87.
Aparoksânubhutisudharnava 87.
Arthadyotanikâ 55 .
Arthasaigraha 78 .
Avadhutanubhuti 105 .
Astângahrdayasamhita 148-151 , 152 B,
156, 187 K, 229 A.
Aṣṭavakra -gîtâ oder 'samhitâ 105 , 223–
225 .

Âgrayana -hautra 23 B.
Atmanirúpana 84 .
Atmabodha 82 , 83 .

Atharvana - Prâtiçakhya - mûlasûtra 36 ,
213 J.
Âpadevi 77.

Âpastamba Çrautasûtra 23 S.
Ayurvedamahodadhi 169 .

Ayurvedarasayana 151 .

Ayurvedasârasamgraha 156 .
Aranyakavivarana 4 .

1) Bei der Anfertigung dieser Indices unterstützte mich mein Zuhörer Herr stud . phil .

R. Hassenstein , der auch die Freundlichkeit gehabt hat , eine Correctur des ganzen Verzeich-
nisses zu lesen .
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Aranyagana -bhasya oder "vyákhyana 4 .
Aryavyâkhya 84 .
Âçvalâyana Gṛhyasûtra und Pariçiṣṭa 20 ,
202 .

Âçvalâyana Çrautasûtra 202 .

Itihasasamuccaya 68.

Uttamapaṭala 214 .
Uttaragîtâ 182 F.
Uttararamayana (malay .) 188 D.
Utpåtalakṣana 214 .

Udakaçânti 23 K.
Ulkâlakṣana 214 .

Rgveda 1 , 2 , 195 , 196 .
Rgveda Prâtiçâkhya 207 .
Rtuketulaksana 214 .

Ekâdaçinî 23 D.

Aitareya Brahmana 18 , 199-201 .

Onappâṭṭu (malay .) 189 B.

Auçanasâdbhuta 214 .

Kabbigara Kaypiḍi (canar .) 191 .
Karnaparvan des Mahabharata 40 .
Kalikâcikitsa 229 B.
Kalpadrumamañjarî 81 .
Kalpasútra 53 .
Kathaka 7-11 , 26-28 , 182 GH .
Kaṭhakagṛhyapañcika 26 .
Kathakagrhyasútra 22 .
Kamyeşti -prayoga 23 0 .
Karikavali 123.
Karîrîşti -prayoga 23 E.
Kalâtitaprayaçcitta 213 G.
Kalikapurana 50 , 51 .
Kavyaprakaça 132 .
Kaçikhanda des Skandapurana 48 .
Kuntâpadhyaya 213 L.

Kurmavibhaga 214.
Ketucâra 214 .

Kerala Utpatti (malay .) 187 F.
Kaivalyakalpadruma 104 .
Kaukili - sautramani -prayoga 23 TU.
Kautsavyaniruktanighanta 214 .
Kauçikasútra 21 , 204.
Kṣetrapâlapaddhati 140 B.

Khandana khanda ]khâdya 115 .

Gajasútravyákhyâna 129 .
Gadaparvan des Mahâbharata 41 .
Gitagovinda 67 .
Gudhavákyabodhaka 161 .
Gotrapravaranirnaya 30 A.
Gopacalakatha (hindi ) 185 .

Goçânti 214 .
Gautami 179 , 180 .
Grahayuddha 214.
Grahasaṁgraha 214 .

Cakradattasamgraha 161 .
Candraprâtipadika 214 .
Candrasamgamakatha (malay .) 188 F.
Carakatâtparya -țika oder 'dipika 145,146 .
Carakasaṁhitâ 141-146 , 152 A.
Carakasûtra 23 V.
Caraka -sautramani -prayoga 23 U.
Caraṇavyûha 214 .
Caturmasya -prayoga - saṁgraha 24 .
Câturmasya -hautra 23 J.
Carayaniya -mantrabhasya 22.
Cikitsâratnâvalî 167 C.
Cikitsasaṁgraha 161 .
Cikitsâsârasaṁgraha 164 .
Citsukhi 107 .

Chandas 37 C , 208 C, 213 K.

Jivanmuktiviveka 96 .
Janapradipa , "pradipika 181 .
Jyotiṣa 37 B , 213 C.
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Jyotisaratnamálà 179 , 180 , 182 B.
Jyotiṣaçastra 182 A.
Jyotsna 75 .
Jvaratimirabhaskara 171 A.

Tadagadividhi 214 .
Tattvacintamani , Anumanakhanda 125 .
Tattvadipika 94 .
Tattvapradipika 107 .
Tattvânusamdhana 110 .
Tattvamṛtaprakȧçinî 71 .
Tantrasangraha (malay .) 189 D.
Tarkaprakaça 126 .
Tarpanavidhi 214 .
Tandya Brahmana 19.
Tatparyadipika 49 .
Tatparyabodhini 95 ; s . auch unter Bha-

Tithitattva 139 B.
Taittiriya Pratiçakhya 208 A.

Nirukta 212 .
Nirudhapaçubandha -prayoga 23 R.
Nirudhapaçu bandha ]maitravaruņa - pra-
yoga 23 Q.
Nirudhapaçu bandha ]hautra -prayoga 23
P.
Nirghatalaksana 214 .

Nitiçataka 62.
Nés kshatra Vimanchăn (kambodsch .)
194 C.

Nés kshatra Vorvăd (kambodsch .) 194 D.
Nês satra Preas Sngăm -seyl - chéy (kam-
bodsch .) 194 B.
Naisadhacarita 67.
Naiskarmyasiddhi 92 , 93 .
Naiskarmyasiddhicandrikà 93 .
Nyayadipavali 106 .

gavadgita " . Nyayamanjari 126 .
Nyayaratnávali 90.
Nyayavalididhiti 76 .

Taittiriyaçrutivarttika 91 . Nyavasiddhantamañjari und 'manjaridi-

Taittiriyopanisad 91 .

Tripuryupanisad ) 34 C. Pañcapaṭalika 213 E.
Tribhasyaratna 208 A.

Pañcîkaraṇa -candrika 89 .
Dantyosthavidhi 213 F.

pika 126 .
Triputiprakarana (Tripuriprakarana oder Pañcadaçî 95 .

Darçapurnamasa -prayoga 23 N.
Daçaçloki 90 .
Digdahalakṣana 214 .
Dinasamgraha 231 .
Devimáhatmya (malay .) 188 E.
Daivapariksa (canar .) 193 A.
Dravyaguna Rajavallabha 167 B.
Dravyavali 174.

Dhanvantarinighantu 174 , 230 .
Dhammapadaṭṭhakatha (pâli ) 194 A.

Nakṣatragrahotpâtalakṣaṇa 214 .
Nalacarita (malay .) 188 A.
Nighantu 37 D , 212.
Nighanturaja 176 .
Nidana 157-160 .

Pañcavimça Brahmana 19 .

Pancikarana prakriya ] 89 .
Padacandrika 170 .

Padadipika 95.
Paramarthaprapà 44 .
Parivesalaksana 214.
Parvávaratnamálà 175.
Paniniya Çiksa 37 A, 208 B.
Pâraskara -grhyasûtra 30 C.
Pâçupatavrata 214 .
Purusapariksa 69.
Pratijnâsûtra -paricista 30 B.
Pratyaktattvadipika 107 .
Prabodhacandrodaya 60 , 61 .
Prasannaraghava 59 .
Prasthanabheda 113 .
Prátiçakhya -múlasútra s . u. Atharvana .
Prayaçcittatattva 139 A.
Prayaçcitta -prakarana oder "sára 31 .
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Proșite yajamâne vidhi 23 M.

Basavana Purâna (canar .) 193 B.
Bâlabodha , Bâlabodhanî 61 , 85 .
Brhacchabdaratna 129 .
Brhadvaidyaprasáraka 166 .
Brahmakûrcavidhi 214 .
Brahmagítá des Skandapurana 49 .
Brahmasútra 79 , 80 .
Brahmamṛtavarsinî 80 .
Brahmopanisad 34 B.

Bhagavadgîtâ 44 , 45 , 182 F.
Bhagavadgita -Tatparyabodhini 45 .
Bhattikavya 131 .
Bhanumati 227.
Bhargaviya 214 .
Bhavaprakaça 153 , 154.
Bhavaprakaçika 119 .
Bhavaçataka 65.
Bhaṣapariccheda 123 .
Bhukampalakṣana 182 E.
Bhumikampalakṣaṇa 214 .
Bhusanakarikávali 128 .
Bhedadhikkara 109 .
Bhedadhikkarasatkriya 109 .
Bhairavatantra 52 .
Bhojanakutûhala 172 , 173 .

Madana[pâla ]vinodanighantu 177 , 178 .
Mahagnicayana -prayoga 23 A.
Mahadbhuta 214.

Mahabharata 38-47 ; (malay .) 190 A.
Mahabhairavatantra 52 .

Mahaçânti 213 D.
Mahimnah stava oder 'stotra 182 F. 183 .
Mandûki Çikså 213 B.
Madhavanidana 157-160 .
Manasanayanaprasadinî 108 .
Malatimâdhava 56 .
Mitakṣara 134 .
Mithyatva -nirukti oder nirvacana 118 .
Mimamsanyayaprakâça 77 .
Mîmâmsasútradidhiti 76 .

Mugdhabodha 130 .
Mudrârákṣasa (malay .) 188 B.
Mrgarești -prayoga 23 G.
Mrgaresti -hautra 23 H.

Yogacintamani 74.
Yogacintamani [Vaidyaka ]sârasamgraha
165 .
Yogasútra 73 .

Ratnamálâ s . u . Jyotiṣaratnamála .
Ratnávali 167 C.
Rasasarvasva 66 .

Rasabhivyanjika 103 .
Rajanighantu 176 .
Rajaniti 182 D.
Ramayanakatha (malay .) 188 H.
Rahucára 214 .

Rugviniçcaya , Rogaviniçcaya 157–160 .

Laghu -Pârâçarasmṛti 135 .
Latyayana Crautasútra 203.
Lokaprakaça 182 C.

Vanaparvan des Mahabharata 38 , 39 .
Varnapatala 214.
Vasantatilakakatha (canar.) 193 C.
Vakyasudha 85 , 86 .
Vajasaneyi -Prátiçakhya 207 , 209 .
Vajasaneyi - Samhità 5 , 6 , 197 .
Vadibhúsana 117.
Vikramadityacarita 222 .
Vidyakalpasútra 53 .
Vidyullakṣana 214 .
Vidvanmanoranjini 100 .
Vivádatândava 136 .

Vivekaratna (malay .) 189 A.
Visnudharmottara -Çariràdhyaya 167 A.
Visnusahasranamastotra 46 , 47 .
Vrttaratnákara 133 .
Vetála -carita oder 'pañcavimçati (malay .)
188 C.

Vedantakalpataru [ oder druma ]mañjarî
81 .
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Vedantaparibhașâ 98 , 99 .
Vedantaçikhamani 98, 99 .
Vedantasamjñaprakriyà 121 .
Vedantasára 100 , 101 .
Vedantasâradipikâ 102 .
Vedantasiddhantamuktavali 97.
Vaitána Sutra 205 .
Vaidyajivana 162 , 163 .
Vaidyajivanadipika 162 .
Vaidyavallabha 168 .
Vairagyaçataka 62 , 63.
Vyavaharamala 137 .

Çabdakaustubha 128 .

Çakuntala 55 .

Çaktaçraddha 140 A.
Çantiparvan des Mahabharata 42 .

Çantiçataka 64 .
Çantistotra 167 A.
Çarngadharasaṁhità 155 , 156 .

Çivabhujangastotra 182 F.
Çivastotra 182 F.

Sarvasiddhantasaṁgraha 221 B.
Sarv[ang]asundara 150 .
Sarvottamastotra 120 .
Sarvopanisad 34 A.
Samkhyakarika 70 , 72 .
Samkhyacandrika 72 .
Samkhyatattvakaumudî 70 , 71 .
Samaveda 3 , 184 .
Samavedaranyaka -stobhavivarana
"stobhabhaṣya 4.
Siddhanta [tattva ]bindu 90 .
Siddhantamuktavali 97 , 124 .
Siddhantamauktikaçreni 97.
Sitávṛttanta (malay .) 188 G.
Subodhini 101 .

Suçruta 147 .
Sutasamhità des Skandapurana 49 .
Suryaçataka 232 .

oder

Somakarma -paddhati oder "pradipika
25 , 206 .

Çikṣa s . u . Paninîya und Mandûkî Çikṣà . Skandapurâņa 48 , 49 .
Snanavidhi 214 .
Smaradîpika 226 .

Çilavati -carita oder 'pâṭṭu (malay .) 189 C. Smartapaddhati 29 .
Çrigáraçataka 62 .
Craddhakalpa 214 .
Crutisârasamuddharaṇa -prakarana 94 .
Cvetaçvatara Upanisad 33 .

Samskaraganapati 30 C.

Smrtitattva 139 .
Smrtimuktavali 138 .

Svapnadhyaya 214 .
Svatmanirupana 84 .
Svåtmanandaprakáça 84 .

Samjñaprakriya 121 .
Svarajyasiddhi 104 .

Sadyovrstilaksana 214 .
Sandhyopasanavidhi 214 .
Samnipatapadacandrika 170 .
Samnipatabdhi oder Samnipatârnava 170 .
Samuccayaprayaçcitta 214.
Sarvaprsthesti -prayoga 23 L.

Hathayogapradipika 75 .
Haritattvamuktavali 88 .

Harim-ide -stotra 88 .

Hitopadeça (canar .) 192 .

B. Namen der Verfasser , ihrer Verwandten , Lehrer , Patrone und Wohnorte .

Die Namen der Wohnorte sind mit einem Stern versehen .

Haritalika -vrato - 'dyapana -vidhi 23 W.

Haristuti 88 .

Agnikumára 120 .
Agnisvamin 203 .

Advava Bhagavat 71.
Advaitananda 89 .
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Anantadeva 77, 102 .
Anantadevadaya 172 , 173 .
Arunadatta 150 .
Arjunamiçra 39 .
Allata 132 .

Acaryaraja 182 F.
Aditya Pandita 27 .
Ânandatirtha 79 .
Anandabodha 106 .
Anandâtma Sarasvati 45.

Apadeva 77 , 102 .
Apastamba 23MS, 29 , 31 .
Açvalâyana 20, 23 , 29 .

Govinda Dikṣita 23 0.
Gaudeçvarâcârya 107 .

Cakra [pâni ]datta 145 , 146 , 161 , 227 .
Caraka 141-146 , 152 A , 171 C.
Canakya 182 D.
Camunda Kayastha 171 A.
Citsukha Muni 107 .

Jagannatha Sarasvati 114 .

Jagannathâçrama 109 .
Jayadeva 59 .
Janakinâtha Bhaṭṭâcârya Cûdamani 126 .
Jñânacaitanyapurî 122 .
Jñanottama 33 , 107.
Jñanottama Miçra 93 .

Udayaruci (?) 168 .
Umâ 136 .
Uvaṭa 209 .

Dâmara 167 A.

0
Kamalakara Bhaṭṭa oder Çarman 136. Tricata 229 B.
Karanavirakumbha 171 A.

Toṭakâcârya 94 .

Kavikarṇapûra 167 C.
Kavicandra 167 C.
Katyayana 29 , 30 B.

Troṭakacarya 94 .
Tryambaka Molha 31 .

Kalidasa 222 .
Kumara Narasimha Bhaṭṭa 138 .
Kṛṣṇatirtha 100 .
Krsnabhatta 29 , 31 .

Kṛṣṇamiera 60 .
Krsnacarya 138 .
Krsnananda 101 .
Kedara 133 .
Kaivalyananda Yogindra 88 , 103 .
Kṣemendra 182 C.

Kharataragaccha 156 .
Khauala 58 .

Gangadhara Kavi 89.
Gangadhara Sarasvati 104.
Gangeça, Gangeçvara 125.
Gokulanatha 118 .
Gopaladeva 122 .

Dîkṣita Viçvanatha 126 .
Dikṣita Çrikantha Carman 126.
Devapȧla 22 .
Devaraja 61 .
Daivajia Pandita Sûrya 44 .

Dhanvantari 174 , 230.
Dharmaraja Adhvarindra 98 , 99 .

Narahari 176.
Nagaraja 65.
Nânȧdikṣita 97.
Narayana Tirtha 72 .
Narayanadasa Kavirája 167 B.
Narayana Bhaṭṭa 136 .
Narayanâçrama 109 .
Nilakantha 42 , 43 .
Nrsimha Sarasvati 101 .

Nrsimhaçrama 109 .

14
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Patanjali 73 .
Padmanabha 170 , 181 .

Paraçurama 53 .
Parâçara 135.
Pâraskara 30 C.
Pingala 37 C , 208 C.
Purusottamacarya 117 .
Puspadanta 182 F , 183 .
Pûrnatma Yogindra 94 .
Pṛthvidharâcârya 182 F.
Prakaçananda 97.
Pratyaksvarúpa Bhagavat 108 .

Bṛhaspati 29 .
Baudhayana 23 , 24 .
Brahmananda 75 .

Brahmananda Sarasvatî 90 , 116 .

Bhajanananda 119 .
Bhatta Memanatha 29 .

Bhaṭṭa Cri-Devaraja 61 .
Bhattoji Dikṣita 30 A, 128 .
Bhartrhari 62 , 63 .
Bhavabhuti 56.
Bharatitirtha 95 .
Bhavamiera 153 , 154 .
Bhujarama 119 .
Bhrgu-kula -tilaka 61 .
Bhairava Simhadeva 58 .

Madanapala 177 , 178.
Madhusudana Sarasvati 90 , 111-113 .
Mammața 132 .
Mayura Bhatta 232 .
Marudeva 156 .
Mahadeva 179 , 180 .
Mahadev ananda Sarasvati 110 .
Mahidhara 6 .
Maheçvara Çûri 61 .
Manikya 170.
Madhava Kara 157-160 , 175 .
Madhavacarya 49 .
Manaji 156 .
*Mithila 69 .

Miçrabhava 153 , 154 .
Micra Laṭakana 153 .
Mukunda Sûri 29 .
Mukunda Govinda 80 .
Munda s . u. Camunda .
Murari 57.
Memanatha Sûri 29 .

Yajnavalkya 134 .

Raghudeva 231 .
Raghunandana 139 .
Raghunatha Suri 172 , 173 .
Raghava Bhaṭṭa 55 .
Raghavananda Sarasvati 71 , 76 .
Raghavendra Tirtha 138 .
Rama 25 .
Ramakimkara 80 .
Ramakrsna 30 C , 95 , 136 .
Ramakrsna Adhvarin 98 , 99 .
Ramacandra Tatsat 81 .
Rámacandra Budhendra 62 .

Ramacandra [ Sadananda ] Sarasvati 74 ,
104.

Ramatirtha [Yati ] 100 .
Rama Narayana 95 .
Rámándara 31 .
Ramananda Sarasvati 80 .

Rameçvara Bhaṭṭa Suri 136 .
Rucipati 58 .
Rudradatta 31 .
Rudrabhaṭṭa 162 .

Laksmidhara 103 , 156 .
Lagata 37 B.
Luniga 179 .
Lolimbaraja 162 , 163 .
Laugȧksi Bhaskara 78 .

Vangasena 164 .
Varadaraja 137.
Vargaraya (hindi ) 185 .
Vallabha (2) 168 .
Vallabhacarya 120 .
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Vagbhata 148-151 , 152 B , 156 , 229 A. Civananda Sarasvati 74 .
Vacaspatimiçra 70 , 71 , 73 .
Vasudeva Dikṣita 23 A U.
Vijayindra Tirtha 138 .
Vijnanatma Bhagavat 33 .
Vijñâneçvara 134 .

Çihlanamiera 64 .
Cobhakara 4 .

Çaunaka 29 .
Cripati Bhatta 179 , 180 , 182 B.
Çriharṣa 115 .

Vitthala 27.

Vitthala , Vitthala Dikṣita oder Vittha- Sattarkalaṁkára Pañcanana 118 .
leçvara 66 , 120 .
Vidyapati 69 .
Vidyaranya [ Svamin , d. h . Madhava-
carya ] 95 , 96 .

Viçvanatha Pañcânana 123 , 124 .

Vięveçvara 105 , 224 .
Vięveçvara Bhagavat 71 .

Vięveçvara Sarasvati 111 , 112 .
Vrddha -Gargi 182 A.
Venkateçvara 23 N.
Vopadeva 130 .
*Vaijoli 58 .
Vaidyanatha Suri 81 .
Vyasa 73 .

Çamkarasena Kaviraja 156 .

Saccidananda Yogindra 94 .
Saccidananda Sarasvati 84.
Satvásadha 23 L.
Sadananda Yogindra 100 .
Sadaçiva Suri Mahaḍakara 89.
Sahaja Caitanyapuri 122 :
Sayana 35 , 196 , 200 , 201 .
Sumatimeru 156 .
Sureçvarácârya 91-93 .
Suçruta 147 , 227 , 228.
Susenadeva 169 .

0 0 0Surya Kavi , Dasa , Pandita oder Suri
44 .

Svayamprakaça Bhavya oder Yati 88 ,
103 .

Çamkaracarya 34 C , 46 , 47 , 82–91 , 94 , Svayamprakaç [ananda Sarasvati 110 .
182 F. 221 B.
Çamkarananda Sarasvati 45 .
Çatyayani 29 .

Svátmarama Yogindra 75 .

Çarngadhara 155 , 156 .
Çaliki 23 M.
Çivamalhana 182 F.
Çivasimha 69 .

Hari Diksita 129 .
Haripala 22 .
Harihara Sarasvati 114 .
Harsakirti Suri 165 .
Hemádri 151 .

C. Namen der Schreiber , ihrer Verwandten und Patrone , der Besitzer und

Ajaï 107 .
Adayaladása 66 .
Ananga 70 .
Anantakṛṣṇa 3 .

Herkunftsorte der Handschriften .

Die Namen der Orte sind mit einem Stern versehen .

*Ahmadanagara 149 .

İçvara Candra 6 .

*Ailapura 49 .

14 *
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*Kanválaya 36.
Kapilabhatta Bhaskaraka 161 .
Kanhara 107.

Kâçinatha 5 .
Kundalâla 148 .
Kṛṣṇadeva 70 .
Kṛṣṇarama 69 .
Keçavarama 33 .
Keçava Vajapeyin 65 .

Gadadhara 56.
Gopalabhaṭṭa 90 .
Govardhana Taravâḍi Dikṣita 3.
Govinda 48 .

Govindaçarman Parvata 49 .

Janardana 57.
Janakiprasada 129 .

*Taliparambu 187 .

*Dilli 33 .

Nagajit 36 .
Narayana 31 , 70 .
Narayana Bhaṭṭa 23 .
Nijama -çáha 149 .

Patuvardhana Vithala 12 .
Pratáparudra 107 .
Pranahari Carman 130.
Premadasa Sadhu 72 .

Bodasa s. u . Lakṣmaṇa .

Bhatta Lalaka 161 .
Bhavadeva 36.
Bhútacaranaheti 160 .
Bhrguvaº 82 .
Bhaiyyabhaṭṭa Sûri 56 .

*Mathurá 66.

*Malethûgrama 5 .
Mahadeva 70.
Mahásingha 154 .
Morára 25 .

Yajokîka (?) 25 .

Raghunatha 59, 135 .
Raghava 70 .
Ramagopala Vaușa 50 .
Ramacandra 36 .
Rámadása 154.
Ramadeva 70.

Rama Narayana 73 .
Ramabhadra 65 .

Lakṣmaṇa 5 .
Lakṣmaṇa Bodasa (Vodasa ) 23 .

Vatsa 49 .

Vamadevaçarman 64 .
Vardhamânamiçra 151 .
Visnudeva 70.
Vaidyanatha 70.

Vaidyanatha Çarman 186 .
Vodasa s . u . Laksmana .
Vyankateça Bhatta 49 .
Vyasa Cridevadatta 160 .

Çatrughna Devaçarman 50 .
Çamaji 29 .
Çivaprasada 176 , 178 .
Çivarama 33 .
Çivopadhyaya 33 .
*Crinagara 183 .
Cripati Dvivedin 37 .
Çriprasada 174 .
Çriraja 160 .

Sahadeva Diksita 57.
Sudarçana 66 .

Haradatta 70.
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Amçumat 122 .
Agastya -sukta 8 , 11 , 27.
agnikârî 140 .
agni -dharana 10.
aja-sthapana -vidhâna 27 .
añjanâ -'dhyâya 166 .
Añjuvannam (malay .) 187 D.
ativṛddha -paksa 138 (fol . 61 ) .
adbhuta -çanti -vidhana 27 .
adhimasa-nirnaya 138 (fol . 47 ) .

D. Allgemeines .

ananta caturdaçî- vrato - 'dyâpana-vidhi-

ananta -vrata -mâhâtmya 26 .
26.

ananta -vrato -'dyâpana 26-28 .
annapâna -vidhi 169 .

udaka -kriya 26.
uda -kumbha -çrâddha -nirnaya 138 (fol .
142 ) .
upanayana -brâhmaṇa 9 .

ûrdhva -pundra -dharana 138 (fol . 5) .

ṛcaka 9 .

ekodara -vivâha 138 ( fol . 118 ) .
eko - 'ddiṣṭa -çráddha 27 , 138 (fol . 27 ) .
Eli (malay .) 187 C.

aupaniṣada -vrata 27 .

anvaṣṭaka-vidhi 26 .
apara-viṣaya (= çrâddha) 138 (fol . 132 ) . kanya -samskara -vidhana 27 .
aparâjita -vidyâ 182 F.
apámârjana -stotra 182 F.
abda -purta und 'pûrti 138 (fol . 90 ) .
aruna -vrata 27.
arcana -vidhâna 27 .
açîti -bhadra 9 .
açvadâna -vidhána oder "vidhi 26 , 27.
asto - 'ttaram namnam çatam parameçasya
182 F.
asya -vâma-mantra 8 , 9 .
ahar -vidhi 27.

âcamana -vidhana 27 .
Adipurâna 26 , 27 .
aditya -vara -vrat [ o - 'dyapan ]a -vidhana 27 .
aditya -súkta 27.
apo-'çăna 138 (fol . 28 , 155) ; cf. uttara ".
âma-çrâddha 138 (fol . 48 , 137 , 153 ) .
ayusya -sûkta 8 , 9 , 27.
açauca -çataka 138 (fol . 125 ) .

uttara -narayana -sûkta 11 .
uttara - 'po -'çăna 138 (fol . 30 ) .

Kaccilpaṭṭanam (malay .) 187 CD .

karna -vedha 138 (fol . 90 ) .
kalaça -pujana 10 .
kalaça - 'rcana 9 .
Kanjnirôṭṭu (malay .) 187 F.
karttiki -vrata- [homa- ]vidhi 26 , 27 .
kumbha -çrâddha -viṣaya 138 (fol . 136 ) .
Kûşmanda -mantra 8 , 10 .
Krṣṇa-caturdaçy -udyapana -vidhi 26 .
Krsnâ-'staka 182 F.
Kṛṣṇa- 'ṣṭami-pâraṇa 138 (fol . 58 ) .
Krsna- 'stami -vrato - 'dyâpana -vidhana 26 .
klpti -mantra 26 .
ketu -sûkta 11 , 27 .

Keçavî 31.
Koratala Cetti (malay .) 187 D.
Kôla (malay .) 187 FW.
kṣaya-masa 138 (fol . 47 ) .
kṣetrâdhipati -sûkta 11 .

Ganga -'staka 182 F.
Ganga -stava 182 F.
Ganapati -stotra 182 F.
Ganeça -stavaraja -stotra 182 F.
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Ganeça-stotra 182 F.
garbha -raksa 171 B.
gayatri -brahmana 27 .
gayatri -hrdava 182 F.
Gita -sara-mahatmya 182 F.
grha -praveça -vidhana 27.
guda-dhenu-vidhi 26 .
godana-vidhi 26 .
go-pradana -vidhana 27 .
go-prasúti -lakṣaṇa 182 F.
go-mangala -vidhi 26 .
Gauri -daçaka 182 F.
graha -çanti 26, 27.
graha -stotra 182 F.
graha -'staka 182 F.

gharma -sukta (brhaspateh ) 9 .
ghrta-dhenu-dána 26.
ghrta -'dhyaya 166 .

Candra -sukta 27.
candra-stotra 182 F.
cama-sthanaka (?) 27 .

cúrna- 'dhyaya 166 .

chandaç -citti 213 K.

janma -'stami 138 (fol . 58) .
janmá - 'stami jayanti 138 (fol . 54).
janma - 'stami -vrata -vidhana 27.
jala-dhenu-vidhi 26 .
jitanta -stotra 138 (fol . 25 ) .
jñana -'mrta -rasayana-stotra 182 F.

tadaka -pratiṣṭhà 26 .
tapta -cakra -dharaṇa -vidhi 138 (fol . 95 ) .
tila-dhenu -vidhi 26 .
tirtha -çråddha -nirnaya 138 (fol . 143).
tulâ -purușa -vidhana 26 .
toraṇa -pratiṣṭhá 26-28 .
taila - 'dhyaya 166 .

datta -putra -parigraha 138 (fol . 92 ) .
daça -dhenu-vidhana 26.
daçami -vedha-nirúpana 138 (fol . 62) .

daçáhniko - 'daka-kriya 27.
dikṣa -brahmana 27 .
dina-'krandana -stotra 182 F.
dipadana -vidhana 27.
dipa -graddha-vidhana 27, 140 .
dipo - 'tsava 138 (fol . 79) .
Dirghanga 167.
Durga - staka 182 F.
Durga-sukta 8 , 10, 11 .
durmarana 138 (fol . 143 ) .
Devi -pañcaka 10 .
Devi -sukta 8-11 .
Devi -stotra 182 F.
drastra(sic) -brahmana 9 .
dvadaçi-vrato -'dyâpana-vidhi 28 .
dvâdacy-udyapana -vidhana 27 .
dvyamusyayana -nava-çráddha-vidhi 27.
dvyamusyayano - 'daka -kriya 27 .

dhanur -mása 138 (fol . 43 ) .
dhruva - sukta 8 , 11 , 27.
dhvani 27 .

nakṣatra -yajňa 10 , 27 .
nayanamayavarti 171 D.
naraka -caturdaçi -nirnaya 138 (fol . 75) .
narako -'ttárana -stotra 182 F.
nava-grahanam stotra 182 F.
nava-graddha-vidhi 27 .
nasya- 'dhyava 166 .
nandi -mukha -craddha -vidhi 27 .
nårávana -bali-vidhi 27.
niranjana -'ṣṭaka 182 F.
nirúha -'dhyaya 166 .
nirmalya -visarjana 138 (fol . 20) .
Nuggihalli (canar. ) 191 .
naivedya 138 (fol . 23 , 148 ) .
nau-kânda 181 .

pañca -gavya -vidhi 138 (fol . 34) .
pañca -mahalaya -nisedha 138 (fol . 58) .
Pañcastavi 182 F.
Palayan -úr (malay .) 187 CD.
Palayan -ûr Perumal (malay .) 187 E.
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parácî paddhati 27 .
parâcy -âdi-preta -karman 26 .
parva-tantra -vidhi 10 .
pâcana- 'dhyaya 166 .
Pandava -gita 182 F.
pitr-sukta 27.
Pippalayana 122 .
Pudupattanam (malay .) 187 F.
purusa -sukta 11 .
purana - 'camana 138 (fol . 2) .
pûrnâhuti -brahmana 10 .
purnima -vrato - 'dyapana-vidhi 27 .
púrva -narayana -sukta 11 .
prakirna -'dhyaya 166.
pratigraha -brahmana 10 .
pratisara -bandha und "sútra 23 K.
pratisamvatsarika -viṣaya 138 (fol . 144) .
Pratyangira 52 .
prathama - samvatsarika - sapindîkaraṇa-
'nvasṭaka 27 .

prathama samvatsarika - sapindikarana-

çrâddha -vidhi 27 .
preta-pinda -vidhi 26, 27.
pretâ - 'nvaṣṭaka -çrâddha-vidhi 27 .

bâla -Krsna- 'sṭaka 182 F.
budha -sukta 9 , 11 , 27.
brhat -purusa - sûkta 8 .
brhaspati -sukta 9 , 11 , 27.
brahma -para - stavana 138 (fol . 20) .

bhakti -stotra 182 F.
Bhagavati -stuti 182 F.
bharga -çrâddha -vidhana 27.
Bhavani -namasahasra-stavaraja 182 F.
Bhagirathi-Ganga - 'sthi -kṣepa - vidhi 26 ,
27 .

bhojana -vidhana 27 .
bhauma -sukta 9 , 11 , 27.

mangala -'staka 182 F.
matha -bheda 138 (fol . 62 , 71 , 78 ) .
Manigramam (malay .) 187 D.
Mayura - staka 182 F.
mala -masa -nirnaya 138 (fol . 46) .

Mahadeva -stotra 182 F.
Mahárṇava -prabandha 26 .
mahalaya -çrâddha -nirnaya 138 (fol . 136 ) .
Maheçvara -vijaya -stotra 140 .
mátṛka -nyasa 138 (fol . 10 ) .
martanda -brahmana 9 .
Martandasamhita 27.

mûtra -puriso -'tsarga -vidhâna 27 .
Mekhalapaddhati 27.
modaka - 'dhyaya 166 .

yajñopavita -brahmana 10 .
yajñopavita -vidhi 23 J.
Yama -sûkta 27 .
yaças-kama-yaga 27 .
yoga-sara-stotra 182 F.

rakta -pitta -cikitsa 171 C.
rakṣa -bandha-prakarana 138 (fol . 91 ) .
rakṣa -mantra 9.
raksoghna -mantra und 'sukta 9 .
râtri-sukta 27.
Rama -navami -nirnaya 138 (fol . 59 ) .
Rama -'staka 182 F.
Râhu-sukta 11 , 27.
Rudra -mantra 8 .
Rudra -homa 26 .

Lakṣmi -sukta 8 .
lavana -dhenu-vidhâna 26 .
Linga (canar.) 191 .
linga -stava und "stotra 182 F.
linga-'ṣṭaka 182 F.
leha - 'dhyaya 166 .

Vara-prasthana -homa 27.
Varavatsa ( ) 194 D.
vala-grahana 9 .
vastu-yaga -pujana ] 27 .
vâstu -vidya 28 .
vástu-vidhana 27 .
vâstv-rc 27 .
vikira-'nna 138 (fol . 157) .
Vighneçvara -stuti 182 F.
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vijaya -daçamî-nirnaya 138 (fol . 60 ) .
Vitasta -stotra 182 F. .
Vimánacandra (?) 194 C.
vivaha -brahmana 9 .
Visnu-kavaca 182 F.
Visnudharma 26 .

Visņu-pañcaka 8 , 11 , 138 (fol . 78 ).
Visņu -pañcaka -vrata 138 (fol . 46 ) .
Visnu-bhujanga -stotra 182 F.
Visnuvṛddha 138 (fol . 117 ) .
Visnu-çatanaman 182 F.
Visnu-çràddha 27 .
Visnu-sukta 27.
Vişņu-stotra 182 F.
Visnu-hrdaya 182 F.
vrksa -pratistha 26 , 27 .
vetála -stotra 182 F.

vedha-samanya-nirnaya 138 (fol . 55 ) .
vaiçvadeva-vidhana 27.
Vorvads (kambodsch .) 194 D.
vyatîpâta -çråddha -nirṇaya 138 (fol . 133 ) .

Çamkara -stotra 182 F.
çanku -pratistha 28.
çatarudriya 11 .
çata-'dhyaya 8 .
çani-stotra 182 F.
çanaiçcara -sukta 11 , 27 .
çarkara -dhenu-vidhana 26 .
Çarada -stotra 182 F.
Çarika -devi - stotra 182 F.
Çiva -námasahasra 182 F.
Civa - sukta 27.

Çiva -'staka 182 F.
çiçira -sukta 27.
çukra -sukta 11 .
çukla -sûkta 27 .

çukla - 'ṣṭami - vrato - 'dyâpana - vidhâna
oder vidhi 26-28 .
çuddha -masa 138 (fol . 47) .
çûnya -masa -nirnaya 138 (fol . 47) .
çråddha -brâhmana 27.
çri-kama -yaga 27.
çrotra - 'camana 138 (fol . 3) .

Satpadi -gatha -stotra 182 F.
sad - aksara-stotra 182 F.

Samkalpa -vidhi 8 .
samkalpa -çraddha 138 (fol . 143 ) .
samkoca-dvâdaçi 138 (fol . 71 ).
samkranti -nirnaya 138 (fol . 133 ) .
samkranty -udyapana -vidhi 27 .
samgraha-stotra 182 F.
Sang-sel -che (kambodsch .) 194 B.
samdhyo - 'pasana -vidhana 27.
Sarasvati -stotra 182 F.

samvatsarika -çráddha-nirnaya 138 (fol .
137 ) .
sârvadaivata sûkta 11 , 27 .
siddha -Lakṣmi - stotra 182 F.
suprabhata -stotra 182 F.
surya -gathà 182 F.
surya -bali-vidhana oder "vidhi 27 , 28 .
sûrya -stava 182 F.
soda -kumbha -kriva -vidhi 27.
sautrâmanî 23 S-V .
snána-vidhana 27.
snana -vidhi -paddhati 8 .
svadhyaya -brahmaṇa 9 , 27 .

Hari -Hara -stotra 182 F.

hrâsa -pratiçrâddha -kâla -nirṇaya 26 .

Verbesserungen .
S. 48 , Z. 18 „ Ob das unser Werk ist ? " Die Frage ist zu bejahen .
S. 56 , Z. 26 und 27 liest das MS . fälschlich pankti anstatt pakti.
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